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„Libertatea a înviat!“
La  marea adunare naţională a 

Românilor, întruniţi ia 1848 pe câm
pia Bl aşiului în numele drepturilor 
neperitóre şi neprescriptibile ale omu
lui şi ale naţiunilor, tribunii —  
cum ne spune istoricul contimporan, 
fericitul Papiu Ilarianu —  salutara 
pe rend miile poporului cjicéud: 
„ Christos a înviat/“ „Libertatea a în
viat! eră miile răspundeau: „Adevă
r a t că a înviaţi“

Măreţe şi fericite cjile au fost 
acelea, căci strănepoţilor divului 
Traian, după secole trăite cu amar 
şi cu cea mai cumplită umilire, li- 
s’au arătat atunci pentru prima-0ră 
zorile unui viitor mai demn de acest 
neam, vlăstar al gloriosului popor 
poruncitor peste o lume íntrégá.

In sfânta lor însufleţire bărbaţii 
acelei mari epoce de redeşteptare 
naţională, dând mâna cu toţii pen
tru a purta în unire lupta de des- 
robire, la care îi chiema spiritul tim
pului şi geniul naţiunei, uitaseră, că 
poporul purta încă cătuşile iobăgiei 
şi luau ceea-ce doreau şi ceea-ce 
voiau ca deja împlinit, sttigând cu 
toţii „Libertatea a înviat!“ ér miile 
de ţărani le răspundeau în aceeaşi 
firmă credinţă, că timpul sclăviei 
s’a finit: Adevărat, că a înviat!“

Presimţirea şi credinţa acésta a 
tribunilor şi a poporului n’a fost cu 
totul deşărtă. In adevăr s’apropiase 
ceasul, în care au trebuit să cadă 
cătuşile iobăgiei seculare şi a tre
buit să învingă marele principiu al 
libertăţii individuale, al drepturilor 
omului, proclamate de naţiunea fran- 
cesă cu şăse-cjî de anî mai înainte.

Iobăgia a încetat, căci nu mai 
era modru de a-o susţină în faţa 
mişcărei generale revoluţionare din 
întrăga monarchie. Ţăranul a înce
tat de a mai fi cu trupul sclav al 
domnului său feudal, el printr’asta 
a devenit liber şi singur stăpân pe 
sine ca om singuratic său individ.

Acésta era o parte, însemnată 
ce e drept, dér totuşi numai o parte 
a libertăţii, de care au visat prede
cesorii noştri la 1848.

Li-s’a făcut imputare Români
lor din partea adversarilor lor secu
lari, că nu s’au mulţumit a stărui 
şi a lupta pentru ca să se rumpă 
lanţurile iobăgiei, sub care gemea 
poporul, ci au mai pretins şi liber
tate naţională.

Ei vedeţi, póte înainte cu cinci
zeci şi aţâţi anî să mai fi fost mulţi, 
cari în neseiinţa lor să fi crecjut, că 
pentru binele poporului român e 
destul, că a scăpat de iobăgie şi că 
de aici încolo se va bucura şi el de 
tóté bunătăţile „libertăţii, egalităţii 
şi frăţietăţii“, cu care făceau mare 
svon şi paradă mai ales conducă
torii revoluţionari maghiari.

A  trebuit să trăcă maPmult ca 
o jumătate de veac plin de neca
zuri, suferinţe şi lupte, pentru ca 
cei ce au urmat bravilor, earî au 
populat câmpia, pe care s’a ţinut 
mărăţa adunare naţională, ce a dat 
fiinţă vieţii nóstre naţionale de acjî, 
să íncépá a înţelege, că au fost fórte 
înţelepţi, fórte prevecjetori şi adânc

cunoscători ai vieţei popórelor, acei 
neuitaţi conducători, cari în fruntea 
aşa numitelor puncte ale petiţiunui, 
naţiunei române, votate unanim de 
marea adunare, au scris urmatórelé;

„Naţiunea română, răzim&tă pe 
principiul libertăţii, egalităţii şi fră
ţietăţii, pretinde independenţa sa 
naţională în privinţa politică: ca se 
figureze în numele seu; ca naţiu
nea română să-şî aibă representan- 
ţii săi In dieta Ţării în proporţiune 
cu numărul său ; să-şî aibă deregă- 
torii săi etc. . . să se servéscá cu 
limba sa în tóté lucrurile, ce se 
ating de densa etc.tt

Cine din aceia, cari au învăţat 
şi numai câte-va şcăle, nu va înţe
lege aZî ce însemnăză, când Românii 
pretind ca ei să póta trăi ca Ro
mâni cu limba lor pe pământul pa
triei lor străvechi?

Cine dintre noi va susţină, ca 
poporul român cu limba sa cum 
l’a făcut şi l ’a lăsat DunmeZeu, se 
bucură aZi de libertate, când la tóté 
respântieie drumurilor şi în tóté col
ţurile stradelor ómenii ocârmuirei 
bat toba cea mare strigând din răs
puteri, ca stăpânii dela cârmă nu 
vor nici să scie că ar trăi şi esista 
în acest stat şi o naţionalitate româ- 
născă, că ei cunosc numai cetăţeni 
maghiari, a căror datorie de căpe
tenie este să înveţe şi să îmbrăţi
şeze limba şi cultura maghiară?

Numai înainte cu câteva Zile 
foile maghiare ne aduseră scirea, că 
guvernul Tisza vrea să o rupă acum 
şi cu legea instrucţiunei poporale 
dela 1868 şi vrea să o reformeze aşa 
ca să nu mai rămână nici urmă de 
drepturile autonome şcolare ce le 
dă acésta lege bisericelor, cari susţin 
şcolele nóstre poporale.

Numai eri un Ziar maghiar din 
Budapesta, care servesce stăpânirii, 
s’a lăudat, că acest guvern Tisza, 
care şi astăZî este urgisit de cea 
mai mare parte a oposiţiei maghiare, 
s’a hotărit în adevăr să aducă o lege, 
prin care tăteşcălele naţionalităţilor 
se fie fără deosebire pănă la cea din 
urmă supuse întroducerei forţate şi 
potenţate a limbei maghiare în aşa 
măsură, încât peste un timp óre-care 
se nu mai trăiâscă în ţâră puiu de 
Român, care se nu vorbéscá fluent 
unguresce şi să nu mai fie colibă 
românâscă, în care să nu resune 
graiul unguresc!

Şi pentru tóté aceste, ne mai 
spune acea fóie — „Magyar Szó“ —  
lui Tisza să i fi succes a primi sanc
ţiunea prealabilă a monarchulni!

Eată încătrău ţintesc aZi cei 
dela putere şi unde vor să mâne ei 
lucrurile!

Nisuinţele duşmane desvoltárii 
naţiunei nóstre nu sunt de eri şi de 
aZh şi se înşălă amar cei ce trăiesc 
în ilusiunea, că poporul român va 
înceta de a mai aspira la libertatea 
sa naţională îndată ce guvernul Tisza 
va scóte la ivélá noul proiect de 
lege, menit a da şcălelor nóstre lo
vitura de graţie.

Prea multe au păţit şi au sufe
rit Românii decât ca să piérda aşa 
numai peste nópte nădejdea în vii
torul neamului lor.

In tot-dăuna leali şi credincioşi 
cetăţeni, Românii nici o clipită n’au 
* rcetat de a-şi iubi limba mai mult 
ca. orî şi ce, nici o clipită ei nu vor 
înceta a-şi reclama drepturile şi li
bertatea, ce li-se cuvine. Pătrunşi de 
dreptatea causei lor şi în vederea 
isbâfidei ce-o aştâptă, ei (\ie şi aZi:

Christos a înviat!
Libertatea a înviat!

Revistă politică.
B r a ş o v , 26 Martie v.

La 12 Aprilie n. se va redes
chide dieta ungară. Foile ungurescî 
scriu încă de pe acum despre „munca 
colosală“ ce îi aştâptă pe „părinţii 
patriei“, căci —  se Z*06 —  nume- 
róse pioiecte de legi vor fi presen- 
tate spre desbatere. După desbaterea 
budgetului pe anul 1904, ar fi 
să urmeze desbaterea pactului vamal 
cu Austria, care încă de pe acum 
dă mult de gândit guvernului şi po- 
liticianilor maghiari. Şi nu fără cu
vânt, deóre-ce se prevede de pe acum, 
că în jurul acestei cestiunî însem
nate, Ungurii vor avé-o de furcă cu 
Ausriacii.

Din Bucuresci se anunţă, că se
siunea Corpurilor legiuitdre române a 
fost prelungită pănă la 20 Aprilie, 
ér camerile au luat vacanţă pănă la 
4 Aprilie st. v. Prelungirea acesta 
s’a făcut in vederea desbaterei pro
iectelor de lege, ce sunt depuse pe 
biroul camerei. Unul din aceste pro
iecte, cel al noului tarif vamal român, 
a fost primit deja în desbatere ge
nerală cu 80 contra 9 voturi. Des
baterea proiectului a fost de o deo
sebită importanţă, şi oratori distinşi, 
atât din oposiţie, cât şi guverna
mentali, au luat cuvântul pentru 
a-şî espune părerile şi convingerile, 
asupra proiectului.

In timpul din urmă s’au răspân
dit sciri despre mobilisarea armatei 
austro-ungare în vederea complicaţiu- 
nilor din Peninsula-balcanică Scirile, 
firesce. au fost desminţite. Cu totă 
desminţirea, o fóie ungurâscă din 
Budapesta, care se pretinde a fi bine 
informată, spune —  „din isvor sigur“ 
—  că Zdele aceste s’a ţinut în mi- 
nisteriul de résboiü din Viena un 
consiliu presidiat de un general, la 
care au luat parte totî şefii de miş
care al căilor ferate austro-ungare. 
Consiliul s’a ocupat cu cestiunea 
transportului de trupe, tunuri şi pro- 
visiunî în Macedonia.

Vorba fiind de Macedonia, vom 
spune, că diplomaţia din Constanţi 
nopol a elaborat un regulament pen
tru organisarea gendarmeriei, che
mată a menţină ordinea în Mace
donia. Pe basa acestui regulament 
se va organisa gendarmeria interna
ţională, cu sediul în Salonic. Vor fi 
trimişi ofiţeri austro-ungarî, ruşi, fran- 
ceşî, italieni şi englesi, cu totul 25, 
căci cu tóté opintirile puterilor, Sulta
nul n’a voit să admită mai mulţi de 25 
ofiţeri. Déca ne gândim, ca numărul 
subofiţerilor şi al feciorilor de rând 
din gendarmeria acésta trebue se

stea în proporţiune cu numărul ofi
ţerilor, atunci, Zeu> n’are să fie mare 
ispravă din tótá afacerea acésta pe 
un teritoriu aprópe atât de mare ca 
Ungaria şi în mijlocul unei popora- 
ţiunî, cafe stă încă pe cea din urmă 
trépta a culturei. Nu este, deci, ne
întemeiată părerea acelora, cari de 
pe acum profeţesc, că instituţiunea 
gendarmeriei internaţionale ca fac
tor de control pentru introducerea 
reformelor în Macedonia, se va do
vedi la urmă neputinciosă şi zadar
nică.

ţfiarul „Le Temps“ din Paris 
reproduce sub titlul „România şi ces- 
trnnea macedónévá“ un articol publi
cat de „Mesagerul oficial al Rusiei“ 
cu prilegiul creărei unui consulat ro
mân în Ianina. piarul parisian se 
esprimă astfel:

„Crearea cu consimţământul Por
ţii a unui consulat al României la 
Ianina, în centrul unei regiuni lo
cuite de numeroşi Cuţo-Vlahi, a fost 
favorabil primită de aprópe tóté Zia
rele mari europene. Pressa russă,în 
special, se folosecce de acest prilej 
pentru a esprima guvernului român 
mulţumirea ei faţă de atitudinea în- 
ţelâptă şi leală, pe care a sciut să 
o observe faţă de conflictele, al că
ror teatru e astăZi Peninsula balca
nică. Acest omagiu e de două-ori 
apreciat în cercurile politice româ
nesc!, atât pentru-că e măgulitor în 
sine, cât şi faţă de importanţa or
ganului oficial cărei decerne“.

Deşi din partea Turciei s’au luat 
măsurile necesare pentru a-se împe- 
deca isbucnirea revoluţiei în Macedonia 
şi cu tóté că se asigură mereu din 
partea representanţilor Rusiei şi Aus- 
tro-Ungariei, că o nouă rescolă în 
Macedonia va fi împiedecată, Bul
garii macedoneni sunt în mare fier
bere. Capii revoluţionarilor. Sarafoff 
şi Zontceff, declară în mod catego
ric, că revoluţiunea va isbucni în 
Macedonia într’un timp mai apropiat 
decât se crede.

Guvernul unguresc
si scotele naţionalităţilor.> » > >

(Maghiarisarea învăţământului prim ar.)

Mare bucurie îu israilul ungu
resc! Oficiosele şi neoficiăsele ma
ghiare dau de scire lumii şi ţării, 
că în ministeriul de culte şi instruc
ţiunea publica s’a pregătit şi stă gata 
un nou proiect privitor la aşa numita 
revisuire a legei instrucţiunei \ rimare 
(poporale), mai corect Zis: lege des
pre învăţarea limbei maghiare în şcolele 
cu limbă de predare nemaghiară.

Pe la mijlocul lunei Aprilie va 
convoca o conferenţă, anchetă cum 
i-se mai Zic©» în care «pricepătorii“ 
vor desbate proiectul. In partea dîn- 
tâiu a proiectului se stabilesc mă
suri cu privire la obligativitatea ins- 
trucţinnei. Se vor lua măsuri defini
tive relativ la instrucţiunea în şc6 - 
lele de repetiţie (economice.) Se va 
sistemisa salariul învăţătorilor de la 
şcolele primare confesionale şi co
munale, ca aceştia să capete adecă 
plată ca şi învăţătorii de la şcolele 
statului. Una din disposiţiunile cari

La numeral de astăgi se alaturâ un ad̂ us de patru pagine.
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mai mult încântă pe şoviniştî este 
aceea după care, orî că se împărtă- 
şesce învăţătorul de ajutor de la 
stat, or! nu, şi fie respectiva şcolă 
la care seryesce învăţătorul de ori 
ce carater (confesional, comunal or! 
de stat), statul are drept a-l trage 
în  cercetare disciplinară, dăcă va fi 
greşit ceva „contra statului“. Mai 
departe proiectul se îngrijesce, ca 
statul să aibă o influenţă mai mare 
asupra calificaţiunei învăţătorilor etc.

Etă însă ce ne mai spune un 
„bărbat competent“ din ministeriul 
de culte asupra nouei reforme. Ei 
şî-a deschis inima catră un cores
pondent de la cfiarul şovinist „Ma
gyar Szó“ şi acesta dă în vilég „ma
rele secret:“

„Ideia conducétóre a planului de re
formă este, că toţi copii! ungar! (din Un
garia) trebue în propriul lor interes, să-şî 
însuşâscă limba maghiară a statului aşa, 
ca s’o pdfcă întrebuinţa (vorbi) fluent (cur
gător). Este sigur că în viitor toţi copii! 
eşiţî din şcolele poporale ale naţionalităţilor 
vor poseda şi vor trebui sé posédá pe de- 
plin  limba maghiară, ceea-ce firesce, se 
va ajunge prin învăţarea mai intensivă a 
acestei limbi. In privinţa acésta reforma 
va lua mesurî de constrîngere.

„Insă reforma nu va constitui piatră 
de graniţă între present şi viitor numai 
în ce privesce învăţarea limbei maghiare, 
ci şi cu privire la spiritul dominant în 
şcdlele naţionaliste confesionale. Etă ce 
spune un paragraf al proiectului:

„Tinerimea este a-se educa în spirit pa
triotic şi în direcţie religiósá morală“.

„Avéudu-se în vedere, că în viitor 
controlul statului în  şcolele naţionaliste (ne- 
maghiare) şi confesionale va fi mult mai 
mare decât până acum, cu siguranţă se 
póte dice, că de-oparte cunóscerea limbei 
maghiare va întră şi în cea mai fanatică 
şcdlâ naţionalistă, de altă parte va eşidin 
ea fu ria  naţionalistă şi ori ce gândire, ce 
se opune ideii de stat maghiar. Dăcă s’ar 
întâmpla să nu iese de bună voie, pro
iectul s’a îngrijit de vergi de fier cu 
cari póte fi isgonit de acolo.

„Poftiţi numai şi vă reamintiţi dis- 
eursul-program al ministrului preşedinte 
Tisza. El în numele guvernului a declarat, 
că ţine să trateze frăţesce pe concetăţenii 
noştri de limbă străină, fidel! statului, însă 
va isbi cu rigóre nemilosă şi cu arme mai 
ascuţite, decât cele de ad,i, pe agitatori. Ei 
bine, în proiect se vor afla urme despre a- 
căstă eoncepţiune, cu atât mai vîrtos, cu cât 
dăcă este undeva periculos agitatorul na
ţionalist, atunci el e mai periculos în şcdla 
poporală, unde póte molipsi generaţiunî 
întreg!“ ...

Atâta „bărbatul competent“, şi 
noi nu ne îndoim de „competenţa“ 
lui în ce privesce informaţiunile, ce 
le are, căci nu de găba „Magyar 
Szo“ îl pune printre bărbaţii „price
pător!“ din ministeriul de culte şi 
instrucţiunea publică.

In faţa acestei situaţiunî teri
bile şi umilitore, ce li se pregătesce 
popdrelor nemaghiare din Transil
vania şi Ungaria, va fi de interes, 
credem, se dăm aici o mică statis
tică asupra şcolelor poporale.

La 1897/98 erau:
Scóle poporale curat maghiare (de

stat, confesionale şi comunale) . . 10.173
Scóle germane şi maghiare . . . 806

» slovace şi maghiare . . . 1.249
n române şi maghiare . . . 742
» rutene şi maghiare . . . . 302
71 croate şi maghiare . . . . 125
» sârbesc! şi maghiare . . . 200
71 bulgare şi maghiare . . . 6
71 cehe şi maghiare . . . . 7
7) croate, maghiare şi germane 12

Faţă cu acestea
Scóle curat germane au fost . . . 387

71 7) slovace » 7t • . 558
n 7) române n 1) * * . 2244
« » rutene 71 f) * * . 105
n n croate » « * . • 7
» » sârbesc! j» „ • • . 135
7) n vende H „ • * 7
» n italiene 7) II * * . 14
n T I grecesc! r> » 2

Adecă: 3459 şcole poporale cu limbă 
de predare nemaghiară.

E le v !:
Limba maternă mavhiară . . . 1,502.820 

„ „ germană . . . 346.019
„ „ română . . . 497,624
„ „ slovacă . . . 349.032

Limba maternă rutenă . . . .  87.883
„ „ croată . . . .  48.498
„ „ sârbescă . . . 80.162
„ „ alte limb! . . 18.62?

Acest număr mare de şcole ne- 
maghiare şi pe acest numer de elev! 
nemaghiari vrău Tisza-Berzevicy se-i 
contopăscă în cazanul maghiari sării 
prin reforma ce o proiecteză, — căci, 
vorba lui „M. Sz.“, pană acum nu
mai pe hârtie s’a maghiarisat.

ţ)iarul la care ne am referit, pu
blică în numărul său de la 6 Aprilie 
un straşnic prim articol, în care cu 
mare bucurie spune, că âtă acum „şi 
Curtea se închină, dinaintea ideii de 
stat maghiar“, căcî, el» „guver
nul cu aprobarea Curţii a elaborat 
acest proiect“, dec! „Curtea recu- 
nosce îndreptăţirea domniei necoi^ 
diţionate a ideii de stat maghiar şi 
renunţă la politica seculară, ca în 
Ungaria naţionalităţile să fie susţi
nute şi crescute ca inimici declaraţi 
ai statului maghiar“...

Vom mai reveni. De astă-dată 
încheiem cu atâta, căcî nu voim să 
neliniştim sufletele cetitorilor tocmai 
acum în ajunul învierii Aceluia, care 
a venit pe lume, a suferit şi s’a res- 
tignit pe cruce pentru păcatele lumii, 
învierea lui ne umple de nădejde şi 
de credinţă, că mai curend său mai 
târc[iu va învia şi va birui şi causa 
cea mare şi sfântă a naţionalităţilor 
asuprite.

Résboiul.
De câte-va (file pe câmpul de răs- 

boiîi din Asia răsăritână evenimentele par 
a-se desfăşura cu mai multă repeziciune.

Punotul operaţiunilor se află acum 
de-alungul fluviului Yalu (în Corea), pe 
ale cărui ţărmuri atât Ruşii, cât şi Japo 
nesii au concentrat forţe considerabile.

După isvóre englese, Japonesii, fără 
a da o lovitură de sabie, au ocupat oraşul 
Vitşu, despre care se dice că este cheia 
Coreei. Japonesii au ocupat acest oraş, 
după-ce Ruşii s’au retras pe ţărmul drept 
al fluviului Yalu. Nu se scie însă cu si
guranţă, dăcă Japonesii au făcut un drum 
atât de lung în timp de doue $\\e, adecă 
după lupta de la Ciöng-0 iu, unde au avut 
pierderi însemnate. In urma topirii ză- 
pedii, drumurile sunt aprópe impractica
bile în aceea regiune a Coreei. E sigur 
însă, că Japonesii vor face tot posibilul 
de a pune mâna pe Vitşu, care este locul 
pe unde la 1894, în résboiul cu Chinesii, 
au trecut fluviul Yalu şi e singurul punct 
pe unde trecere* fluviului s’ar pute face 
mai uşor.

De altfel trebue se se noteze, că 
corpul de armată japones, care e menit 
să sevîrşescă operaţiuni militare de-alungul 
fluviului, nu a fost încă de tot transportat 
şi concentrat. Pănă când nu se vor fi fă
cut tóté pregătirile, Japonesii nu vor în
cepe atacul cel mare contra Ruşilor.

O telegramă a generalissiraului Ku- 
ropatkin cătră Ţarul Nicolae vestesce, că 
generalul Kaştalin a anunţat, că în re
giunea fluviului Yalu domnesco linişte. 
Voluntarii ruşî au avut o încăerare cu 
Japonesii. Ruşii n’au avut însă nicţ o 
pierdere.

Asupra măsurilor luate de generalul 
Kuropatkin se dau urraátórele-amănunte: 
Îndată după sosirea lui la Mukden s’a 
gândit la măsurile de apărare ce trebue 
să ia faţă de o probabilă debarcare a 
Japonesilor la Niu-Ciuang. El a trimis 
imediat trupe de artilerie şi infanterie, 
car! să întărăscă posiţiunile ce se află de-a
lungul liniei drumului de fier. Cu aceste 
ajutőre Ruşii vor pute să respingă orî şi 
când o năvălire a trupelor japonese, orî 
cât de numéróse ar fi.

Kuropatkin rs’a întâlnit în Mukden 
cu amiralul Alexiew şi i-a făcut acestuia 
o visită într’un vagon de cale ferată. In 
acest vagon iocuesce Alexiew  de la is- 
bucnirea răsboiului. Visita a durat 3 óre. 
Kuropatkin s’a reîntors la Liaoyang.

Reiese, decî, din tdte acestea, că lu
cruri mar! nu s’au petrecut în Z'lri® din 
urmă pe câmpul de răsboiu şi că eveni
mente mai însemnate se aştâptă numai în 
săptămânile viitâre.

*

De la 1870 s’au făcut transformări 
mar! în arme. Arta de a se apăra a făcut 
progrese mari.

Nu se mai văd colone mar! în luptă 
şi arma modernă permite a se începe 
lupta din depărtare. Resultatul este că 
acum trebuesc 500 de cartuşe pentru a 
nimeri.

Dăcă se admite, că Ruşii şi Japonesii 
vor pune pe câmpul de răsboiu câte
400,000 6menî, atunci vor fi scoşi din 
luptă probabil 80,000 pănă la 90,000 de 
dmenî, dintre car! 20,000 pănă la 52.000 
raorţî.

Se face de pe acum o socolălă 
a cheltuielilor răsboiului. Pe Japones! 
răsboiul îi va costa mai ieftin de cât pe 
Ruşî, din pricină oă aceştia sunt fdrte de
parte de basa lor de operaţiune.

Răsboiul cu China în 1895, a costat 
pe Japones! 420 miliâne pe lună, pentru 
un contingent de armată de 75,000 dmenî,

De câte miliarde va fi vorba, la în
cheierea păcei între Ruşi şi Japones! ?

Limba şi şcdla románéscá
în Bucovina.

Nu odată s’a scris în oolónele „Ga
zetei Transilvaniei“ despre una din cele 
mai de căpetenie dorinţe şi cereri ale Ro
mânilor din Bucovina: respectarea limbei 
românesc! în tóté ramurile vieţii publice, 
introducerea limbei române în mod corăs- 
pundăfcor în şcolele poporale şi medii din 
Bucovina şi înfiinţarea de gimnasii cu 
limba de propunere románéscá.

Limba este dór’ pentru poporul ro
mânesc, în orl-care parte a lumei ar trăi, 
o cestiune de vieţă, căcî în limbă se reo- 
glindézá mai desăvârşit un popor cu tóté 
însuşirile lui. Pentru nimic nu s’a vărsat 
timp de secole mai mult sânge, nu s’au 
îndurat mai crâncene prigoniri ca pentru 
limbă, căci a răpi unui popor limba stră
moşilor săi, însâmnă a-l lipsi de mijlocul 
cel mai potrivit pentru perfecţionarea lui, 
însâmnă a-i răpi sufletul.

De un timp îndelungat se luptă şi 
fraţii noştri din Bucovina pentru susţinerea 
acestei scumpe comori naţionale. In par
lamentul austriac şi în dieta Bucovinei, în 
adunări publice şi prin gazete, şî-au ridi
cat bărbaţii bucovineni glasul lor spre a 
arăta starea tristă în care se află Românii, 
în deosebi pe terenul şcolar, cerând din 
tóté puterile lor schimbarea acestor stări 
de nesuportat.

Jertfele, ce le aduc Românii bucovi
neni de 46t:i de ani, nu stau în nici un ra
port cu folósele, ce le au din partea sta
tului, în ale cărui mâni zace esclusiv ins
trucţiunea publică. Astfel s’a întâmplat fap
tul ne mai pomenit întru’n stat civilisat, că 
de la încorporarea Bucovinei pănă astftdi, 
adecă de 130 de ani, statul n'a înfiinţat 
încă nici un singur liceu (gimnasiu) româ
nesc pentru poporaţiunea băştinaşă a Bu
covinei !

Acesta este un fapt, care nu stă nu
mai într’un contrast isbitor cu cele mai 
elementare principii pedagogice, dér scóte 
la ivelă un moment de tot trist: ţinuta şi 
purtarea maşteră a statului faţă de acel 
popor, care la totă ocasiunea a stat gata 
să-şi jertfâscă viâţa şi tot avutul său pen
tru înaintarea şi întărirea statului, din care 
face parte.

Acum vre-o şese ani s’au creat pe 
lângă gimnasiul I. german din Cernăuţi 
clase paralele „germano-române“ , adecă 
clase gimnasiale, în cari se propun unele 
obiecte şi îu limba románéscá, ér acum 3 
ani s'a înfiinţat o şcolă gimnasială „filială“ 
românâsoă în Cernăuţi. înfiinţarea acestor 
clase paralele a fost salutată cu mare bu
curie şi mulţumire sufletăscâ din partea 
Românilor bucovineni, căci toţi erau de 
credinţă, că clasele paralele vor deveni cu 
timpul clase curat românescl, ér filiala se 
va preface îotr’un gimnasiu complet şi in

dependent, cu limba de propunere româ
nâsoă.

Acésta era o dorinţă ferhnte gene
rală, dér guvernul „părintesc“ n’a găsit 
nici după ş0se ani timpul potrivit, nici 
mijlócele necesare, pentru a împlini aceste 
cereri, cari nu constituesc vre-un favor 
deosebit pentru Români, ci corăspund unei 
necesităţi absolute şi unei cerinţe pe de
plin justificate.

Ba ce este mai mult, cetim în nrul 
de Duminecă al „Deşteptării“ , că guvernul 
bucovinean are de cuget să înfiinţeze o 
şcolă reală germană în Cernăuţi, cu tóté 
că esistă deja în Cernăuţi o atare şcolă 
secundară şi cu tóté că afacerea filialei ro
mânesc! încă nu este resolvată.

Ba esistă chiar pericolul, ca filiala 
románéscá să fie sco^ă din edificiul, în 
care se află de present, spre a face loc 
şcoîei reale, ce se va înfiinţa şi în schimb 
filiala va fi vîrîiă într’o casă, care din 
punct de vedere higienio stă sub totă 
critica.

„Acésta ar fi o înjosire şi batjocură — 
esclamă „Deşteptarea“ — „ce poporul ro
mân u’a meritat’o şi nici o va suferi!“

In faţa acestor trăgănări fără pâreche 
şi faţă de nouele uneltiri, ce se plăuuese 
în contra limbei şi şcolei românescl din Bu
covina, ne pare bine când vedem ţinuta 
energică a gazetelor româuesci bucovi- 
nene în acestă cestiune de viâţă, şi acum 
este datorinţa poporului românesc din Bu
covina, ca dând aseuhare glasului de alar
mă, să se înşire în luptă contra acelora, 
cari necinstesc şi dispreţuesc oe avem mai 
sfâut pe lume: limba şi şcolă románéscá.

— V. —

Incassarea restanţelor de dare. .
(Doue ordinaţiunî ministeriale.)

Prin sancţionarea legii budge- 
tare, care s’a publicat în (Ţ °a de 
31 Martie 1904, a încetat starea de 
ex-lex. Se scie că pe cât timp a du
rat acesta stare (adecă de la 1 Maiu 
1903 şi pănă la 31 Martie 1904) stă
pânirea n’a avut mandat pentru in- 
cassarea dărilor, şi dec! nici n’a pu
tut se le încaseze prin eseouţiune

In urma acesta mare parte din 
cetăţenii contribuabil! au remas în 
restanţă cu plata dărilor în timpul 
de ex-lex. Ministrul de finanţe ungu
resc vine acuma şi prin doue ordi- 
naţiun! dispune în ce mod se se i'n- 
casseze dările aceste restante, şi 
arată uşurările de plată ce se vor 
da acelora, car! nu pot plăti de-o- 
dată său în timp fdrte scurt darea 
restantă. In aceste ordinaţiunî mi
nistrul arată cum se se incasseze 
dările restante de la 1 Maiu 1903 
pănă la 31 Martie 1904. Arată apoi 
cum se se dea amânare de termin 
de plată celor ce vor cere, arătând 
că nu pot plăti darea de odată.

Etă ordinaţiunile:
I. Prima ordinaţiune se referă la în- 

cassarea dărilor, respective restanţelor ce 
nu s’au putut încassa de la 1 Maiîi 1903 
şi conţine urmâtorele disposiţiuni mai în
semnate.

a) Dările publice şi echivalentele 
cari după lege au devenit scadente 
în al doilea, al treilea şi al patrulea 
pătrar al anului 1903, precum şi acele, cari 
ar fi devenit scadente în primul pătrar al 
anului 1904 şi cari nu s’au plătit pănă la 
intrarea în valore de lege a articolului IV  
din 1904 (indemnitatea budgetară) — de
vin scadente în acestă di 31 Martie şi în timp 
de 15 (jile trebue să se plătescă. Incaş de ne- 
plătire ia acest, termin, interesele (carne
tele) de întârcfiere se calculeză de la fiiua 
intrării în valdre a legii amintite (art, IV
din 1904).

b) Competinţele (de dare) faţă cu cari 
după 31 Martie 1908 s’au dat provocări de 
plată, însă nu s’au plătit, trebue să se plă- 
tăscâ în timp de 30 de dile de la intrarea 
în vigdre a art. de lege IV 1904 (indemni
tatea) şi carnetele de întârcjiere se socotesc 
începând cu <4iust, care urmeză imediat 
după expirarea terminului de 30 de (fii®*

II. § 4 din art. de lege amintit au- 
toriseză pe ministrul de finanţe, ca se dea 
termin de amânare pentru plătirea restan-

%
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ţelor de dare pe al doilea, al treilea şi al 
patrulea pătrar din anul 1903, precum şi 
pe primul pătrar al anului 1904. Amâna
rea se dă însă acelor contribuabili, cari cer 
acesta prin  petiţiune, şi li-se iartă intere
sele (carnetele) de întârdiere.

Spre scopul acesta se ordonă urmă- 
târele :

Direcţiunile financiare sunt împuter
nicite să dea a m â n a re  de te rm in  de 
p la tă  tuturor contribuabililor, c a r i  ce r  
acesta p ă n ă  la  1 Septem vrie  a n u l cu 
re n t  (1904), dâcă pretensiunea nu e peri
clitată şi deoă outare contribuabil nu p6te 
să plâtăscă de-odată restanţa întregă, fără 
de a nu fi ruinat materialmente. Amâna
rea se dă pentru datoriile de dare directă 
ce nu s’au plătit de la 1 Maiii 1903 pănă 
la 1 Aprilie 1904, precum şi pentru alte 
datorii publice restante, ce se încasseză sub 
controlul autorităţilor financiare.

Amânarea să se dea cu concesiune de 
rate de plată , aşa însă, ca te rm in u t de 
scadenţă  p e n tru  ra ta  u lt im ă , s& n u  
trecă  peste f in e a  lu n e i S ep tem vrie  
1 9 0 3 .

Măsura ratelor şi terminul de plătire, 
vor hotărî-o direcţiunile financiare.

Amânarea pentru restanţele dării di
recte se pote da cu liberarea de carnete, 
însă pe lângă condiţiunea şi avertisarea 
clară, că favorul acesta nu se estinde şi 
asupra dărilor scadmte la 1 Aprilie 
1904 şi la acele, cari devin scadente după 
acest termin. Mai departe negligearea plă- 
tirii datoriilor curente, precum şi a ori-că- 
rei rate restante va ave ca urmare pierde
rea favorului, deci în astfel de caşuri în* 
trâga datorie devine scadentă de-odată şi 
este a-se încassa dimpreună cu competen
ţele legale.

In cas când contribuabilul, care cere 
amânarea ar avă restanţe încă din timpul 
dinainte de 1 Maiu 1903, acordarea amâ- 
nărei este a-se condiţiona hotărît de la 
aceea, ca o astfel de restanţă vechiâ să se 
plătăscă într'un timp anumit scurt.

Fiind-că favorul liberărei de carnete 
de întârziere nu se estinde şi asupra res
tanţelor mai vechi de 1 Maiii 1903, tre- 
bue să se încasseze după ele carnetele 
legale.

In urma celor înşirat-* direcţiunile fi
nanciare pot da amânare de plată tuturor 
acelora, a căror dare anuală nu trece 
peste suma de 500 cor.

Petiţiunile contribuabililor, cari plă
tesc dare mai mare de 500 cor., sunt a-se 
adresa ministrului de finanţe, în Bu
dapesta.

Contribuabilii pot să-şi înainteze pe
tiţiunile pentru acordarea plătirei în rate 
nu numai separat seu colectiv în soris, ci 
şi verbal, şi nu numai la direcţiunile finan
ciare, ci şi la oficiile de dare regesc! de
signate de direcţiunile financiare.

Petiţiunile trebue să se primâscă libere 
de timbru.

Ordinaţi unea nu se referă la creditele 
liberate pentru reconstruirea viilor nimi
cite de filoxeră, nici la taxele ce le 
încas.-ăză notarii publici regescl de la per
tractările după rămasuri, cari taxe se în- 
cassăză ca şi dările publice, precum nici 
la competinţele fondolui regnicolar de pen
siune a învăţătorilor.

Aşa-dăr toţi restanţierii de dare 
cari nu pot plăti de-odata eeea-ce 
datoresc pentru timpul dela 1 Maiii 
1903 pane la 1 Aprilie 1904, se se 
adreseze cu cererile lor, la direcţiu
nile financiare şi la oficiile de dare 
(perceptorate) însărcinate cu primi
rea acestor cereri, pentru-ca se li-se 
concedă, se plătăscă în rate suma 
datorita. Carnete de întârdiere pentru 
acel timp nu se plătesc.

Bine va fi decă vor areta în ce
rerile lor înşişi timpul şi ratele, ce 
ar fi în stare a le plăti pănă cel 
mult la finea lui Septemvrie 1905. 
Oficiile amintite vor decide apoi cu 
privire la acesta. Cererile se pot face 
în scris, seu verbal, mergend con
tribuabilii în persbnă la oficiu. Ele 
sunt scutite de timbru. Pot şi mai 
mulţi de-odată (adecă într’o hârtie).

In ce privesce acele sume de da
re datorite înainte de 1 Maiu 1903, 
pentru cari contribuabilii au pri
mit ordine de plată după 31 Mar
tie 1903 şi cari n’au fbst plătite, e 
obligat fie-care a le plăti pănă în 
cjiua a 30-a după intrarea în vi- 
gore a articolului de lege III de 
la 31 Martie 1904, adecă pănă 
la 29 Aprilie st. n. 1904, 6r carne

tele de întârdiere se vor socoti nu
mai de la acostă <}i (29 Aprilie).

Dările ce sunt a se plăti de la 
1 Aprilie 1904 se vor inoassa în 
timpul prescris de lege cu carnetele 
de întârdiere, ca şi mai înainte.

Cu deosebire atragem luarea 
aminte a cetitorilor- noştri asupra 
acelui punct din ordinaţiunea minis
trului, unde se di°e, că cel ce nu 
va plăti la timp o rată, din cele ce 
se vor stabili drept amânare a plăţii, 
p i e r d e  d r e p t u l  de a se bucura 
de favorul dat. Pie-eare se-şi facă 
deci bine socotela şi se câră a i-se 
pune ratele aşa, ca se le şi p6tă 
plăti, pe lângă plata dării curente 
începând de la 1 Aprilie 1904.

SOIRILE D Î L E 1 .
— 25 Martie v.

Sărbători fericite cetitorilor, cola
boratorilor, corespondenţilor şi amicilor 
főiéi nóstre, precum şi tuturor fraţilor din 
apropiere şi din depărtare!

Testamentul lui Petrán. Diarul 
„Ú jság“ din Cluşiii şi după el alte Ziare 
maghiare publică soirea, că tabla reiîâscă 
din Cluşiii ar fi anulat testamentul feri
citului Ioan Petranu, care ş îa  lăsat ave
rea sa considerabilă pentru scopuri cul
turale românesc!. Cu acéstá oeasiune 
foile maghiare fac diferite comentare, spu
nând, că asupra funcţionarilor de origine 
română aruncă o lumină nu prea favora
bilă (!?) faptul, că după mdrte lasă fun- 
daţiunî pentru scopuri culturale „antipa
triotice“ . — Sărmanele ! In şovinismul lor 
au ajuns acolo, de par-că şî-au perdut 
judecata şi mintea sănătdsă! Adecă spri- 
ginirea culturel române së fie un lucru 
antipatriotic ?...

Spre lămurirea publicului român, d-1 
advocat Dr. George llea din Cluşiii ne co
munică, că scirea publicată de „Újság“ 
nu este adevărată. Tabla regăscă, după 
cum s’a publicat încă mai ’nainte în 
„G. Tr.“ , a aprobat sentinţa tribunalului !

Carte premiată. Aflăm, că cunoscuta 
carte „Istoria scotelor centrale gr. or. ro 
mâne din Braşov* scrisă de d-1 profesor 
Andreiü Bârseanu cu ocasiunea jubileului 
de 50 ani al gimnasiului nostru, a fost 
premiată de Academia Română cu 2000 
de lei luaţi din premiul Adamachi. Adre
săm autorului felicitările nóstre pentru 
acéstá distincţiune.

Pentru serbarea memoriei lui 
Ştefan-cel-Mare se fac de pe acum pre
gătiri. Nu vrea să rămână îndărăt nicî 
tinerimea nóstrá, care s’a pus pe lucru, 
ca ia sărbările ce se vor ţină în luna 
Iulie în Putna (Bucovina) — unde este 
mormântul lui Ştefan-cel-Mare — să iee 
cât de mulţi Român! parte. Comitetul stu- 
denţimei nóstre universitare din Buda
pesta a trimis spre scopul acesta prin 
tóté părţile apeluri şi scrisori.

Duşmanii sf. cruci. Guvernul fran
cos a pricinuit credincioşilor acelei ţări o 
tristă surprindere pe Ziua de Vinerea Pa
timilor. Reutatea diavoléscâ se vede toc
mai din împrejurarea, oă şî-au ales acéstá 
cji sfântă spre săvârşirea faptei lor anti- 
creştinescî. Despre ce o vorba? Etă des
pre ce. In şalele tribunalelor din Franţa, 
ca în orî-care ţâră crestinéscâ, era aşezată 
crucea, în semn că dreptatea, ce se face 
la aceste tribunale este pusă sub scutul 
dreptăţii aduse pe pământ de Mântuito
rul. Gùvernul frances a dat ordin, că Vi
nerea trecută, care era Vinerea patimilor 
la catolici, să fie luate de pe păreţii tri
bunalelor tóté crucile şi scóse afară, ca 
nisce lucruri netrebnice.

Marele scriitor frances François Cop- 
pée a publicat din acest incident o poé
sie în «harul „La Libre Parole“ , în care 
îşi espriraă durerea patriotică asupra bat- 
jocurei, ce un guvern vândut a făcut’o 
unui popor de 37 milióne suflete.

Hotărîrea guvernului însă în Paris 
n’a putut fi esecutată în <hua numită,

fiind-că nu s’au aflat lucrători, cari să fi 
pus mâna pe sf. cruce în Ziua de Vinerea 
Patimilor. Étá ce răspuns a dat firma 
Belloir & Vazelle:

„Joi dupăamîaZî ni-s’a cerut, ca să tri
mitem a doua Zidim, un număr óre-care de 
lucrători la palatul de justiţie, fără să ni
se spună, ce anume vor avé să lucreze. 
— CetinZ însă a doua Zi dimineţă în Zia
rul „Gaulois“ că e vorba despre înlătura
rea crucilor în Ziua de Vinerea Patimilor, 
am trimis la palat, să întrebe décá este 
adevărat? Şi ni-s’a răspuns afirmativ. 
Atunci am adus la cunoscinţa architectu- 
lui palatului, d-1 Roussel, că noi nu ne 
putem însărcina cu acest lucru.

Refusul acesta al nostru n’a fost 
dictat numai de dorinţa de a face o ma
nifestaţie, ci pur şi simplu fiind-că nu ne 
lasă consciinţa se facem aşa cevau.

Onóre acestor industriaş!!

Modele de cusături românesc! edate 
de d-şora Minerva Cosma, este titlul unei 
iuteresante colecţiunî arangiată cu mult 
gust şi pricepere. Modelele sunt adunate 
din tóté părţile locuite de Români şi sunt 
reproduse în forma şi colorile cum ele se 
aflâ la ţărancele nóstre, dovedind gustul 
original de frumseţe al acestora cu privire 
la portul femeesc.

Conservarea portului naţional româ
nesc îşi are însemnătatea sa nedisputabila, 
şi din punctul acesta de vedere edarea 
acestor modele este un paş spre progres.

In multe părţi, şi în special în Bănat 
ţărancele nóstre au părăsit cu totul fru- 
mósele cusături ^moştenite de la părinţi, 
înlocuindu-le cu modele străine fără gust, 
de tot nepotrivite cu portul românesc.

Pentru răspândirea acestor modele în 
popor s’a făcut la Timişora un frumos în
ceput, donând d-şora editóre 20, d-1 Em. 
Ungurian 40 şi Dr. Aurel Cosma 40 exem
plare despărţământului Timişorii al Asocia- 
ţiunii, spre a fi distribuite pe teritoriul aces
tui despărţământ.

A apărut pănă acum caetul I şi se 
află de véndare Ja Tipografia Archidiece- 
sană din Sibiiu şi la librăria Simţion din 
Arad, cu preţul de 60 bani bucata -j- porto 
6 bani. Caietul II. colorat va apáró în 
câteva săptămâni. j

Din comuna Hălchiu ne sosesce soi
rea, că interesul poporului faţă de nou în
fiinţata agentură a despărţământului Bra
şov al Asociaţiunii cresce în mod îmbu
curător. Cărţile bibliotecii despărţământu
lui, cari se află în casa parochului local, 
s’au împărţit între popor şi se cetesc cu 
mare sete şi tragere de inimă. Numărul 
membrilor ajutători al agenturei cresce de 
asemenea din Zi ce merge, oeea-ce popo
rului şi fruntaşilor din Hălchiu numai spre 
laudă le póte servi. înşirăm în urmátórele 
numele poporenilor, cari s’au înscris pănă 
acum ca membrii ajutători: I. Cojocariu, 
1. Crangă, I. Cristolovean, G. Drăgan, V̂N. 
Drághiciü, C. Dávid, G. Ghimbăşan, G. Tr. 
Iacob, I. C. Iacob, 0. Lungu, G. Muntean 
G. Muşat, jun., I. Olariu, G. Praveţ, Ilie 
Praveţ, Ioan Praveţ, N. Praveţ, I. Seciu, 
M. Tatuc şi G. Ţerean. Fie ca pilda fru- 
mosă a acestor vrednic! bărbaţi să fie ur
mată de toţi acei, cărora le zace la inimă 
înaintarea neamului nostru românesc.

O pildă de lăudat şi de urmat.
Flăcăii din comuna Hoghis (comitatul 
Târnavei-marî) de lângă Cohalm au în
fiinţat o societate de mare folos. In adu
narea generală ţinută nu de mult mem
brii societăţii au decis, unanim şi cu is
căliturile lor, că fie-care se obligă a nu 
merge pănă la anul al 22-lea de vârstă 
în  nici o cârciumă şi a nu bé de loc 
rachiu. Membrii, cari nu se vor ţi né de 
acest legământ, vor plăti pedepse în bani. 
A r fi de dorit ca flăcăii de pretutindeni 
să urmeze acest esemplu.

Mórtea unui erou de la Griviţa.
Dilele trecute a încetat din viâţă vetera
nul Niţă L. Qogoşe în etate de 54 ani, în 
Ploescî. El a făcut parte printre eroii 
batalionului 2 de vînători în răsboiul de 
la 1877 cu gradul de sergent. El a luat 
parte activă la tóté luptele însemnate, 
pentru care faptă a primit multe decora- 
ţiunî. După-ce s’a liberat din armată, îş! 
urmă meseria de cisraar.

Ofiţeri austriac! în gendarmeria 
macedonână. „Frerudenblatt“ anunţă că 
ministerul de răsboiu, în urma interven- 
ţiunei ambasadei austro-ungare din Oon- 
stantinopol, a avisat pe ofiţerii, cari ar 
dori să intre în gendarmeria macedonână, 
să-şi presinte cererile lor de angajament 
condiţional, în termin stabilit. In aşteptare 
ministrul de răsboifi va alege cinci ofiţeri 
cari vor trebui să fie gata de plecare spre 
a pută ajunge la 20 Aprilie la Salonic, şi 
anume: un major, un căpitan şi trei loco
tenenţi. Aceşti ofiţeri vor fi angajaţi ca 
instructori pe timp de doi ani. Comanda
mentul efectiv al gendarmeriei va apar
ţine ofiţerilor turci.

Congresul socialiştilor. Sub con
ducerea lui Grossmann, Goldner, Weltner, 
Israel şi alţi Evrei s’a ţinut la Pascile ca
tolice în Budapesta congresul socialiştilor. 
S’a constatat, că din creiţarii socialiştilor 
anul trecut s’au vărsat la cassa centrală 
de două-orî atâţia bani, ca în anul prece
dent. Fâia românâseă socialistă se tipă- 
resce în 300 eseraplare. Au fost şi dele
gaţi români de faţă, în numele cărora a 
luat cuvântul unul cu numele Petru 
Ponta diu Arad şi unul cu numele Nuţ 
din Chişineu, , spunând între altele, că 
„popii sunt duşmanii poporului*... Crede 
jupânul Nuţ, că Grossraan şi Israel sunt 
mai mar! prieteni ai poporului român, de 
cât preoţii lor, cari cu cuvântul şi cu fapta 
îi povăţuesc pe Români numai pe calea 
cea adevărată?...

Principesa României în mare pri
mejdie. Săptămâna trecută A. S. R. Princi
pesa Maria făcuse singură călare o preum
blare pe platoul Cotrocenî de lângă Bu- 
curescî. Ajungând în apropierea unei 
turme de oi, vre-o 6 câni s’au repeZit 
asupra calului, muşcându-1 de piciâre şi 
de nas. Principesa a eădut de pe cal le
şinată. Doi soldaţi din regimentul 5 ro
şiori aflători în apropiere s’au repeZit la 
câni şi lovindu-i cu săbiile i-au îndepăr
tat. Apoi au luat pe principesa pe braţe 
şi au dus’o pănă la easarma de geniu. 
Principesa din fericire nu avă decât o 
mică sgârietură la cap şi mâna drâptă, şi 
a încălecat din nou, după-ce a fost prins 
calul. Bravii soldaţi vor fi decoraţi şi vor 
primi drept răsplată fie-care câte un car 
cu doi boi.

„Chindia“ şi „Hora“ la New-York.
Marele Z'ar american „The Morning telâ- 
graph“ aduce o dare de sârnă despre un 
bal românesc, care s’a ţinut Zilele trecute 
în oraşul New-York. Scriitorul american a 
rămas fârte însufleţit de horele şi chin
diile voinicescl, cari s’au jucat la acest 
bal şi de costumele fruradse naţionale în 
care au fost îmbrăcaţi căluşerii români. 
„Românii nu sunt mândri, — dice fâia 
numită — ei sunt pasionaţi americani, 
deşi duc dorul după ţâra lor. Ei pri
mesc pe străini şi îi învaţă cântecele şi 
jocurile lor“ .

O faptă frumosă. Foia „Activitatea“ 
aduce scirea, că d-1 Bird Lajos, proprie
tar în Orăştie, a dăruit pentru zidirea unei 
biserici nouă gr. or. din Orăştie un loc 
intravilan în preţ de 1000 cor.

Graţieri şi comutări de pedepse.
Cu ocasiunea sf. sărbători,v Regele Româ
niei a graţiat pe mai mulţi condamnaţi 
de restul pedepsei ce mai aveau a suferi, 
a redus pedepsele mai multora, şi a co
mutat pedepsa rauneei silnice pe vieţă la 
câte trei-Zecî de ani muncă silnică, la 9 
condamnaţi.

Un duel cu spada era să aibă loc 
între generalii români Teii şi Angelescu. 
Probabil, că duelul s’a dat deja.

Concert în Ghioroc, comitatul Ara
dului- Ni-se scrie din Ghioroc: Un grup 
de tineri universitari români din Budapesta, 
la iniţiativa d-lui Dimitrie Birăuţiu, redac
torul „Poporului Român“ , s’au de<is să 
dâe a 3-a «h de PascI, în 30 Martie (12 
Aprilie) un concert împreunat cu joc, în 
comuna Ghioroc, în favorul bisericei şi şco- 
lei române gr. or. de aco'o. Acestă idee a 
universitarilor remânl, a fost primită cu 
mare bucurie din partea Românilor Ghio-
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rocant, cari în frunte cu vrednicul lor 
preot Nicolae, fac cele mai mar^ pregă
tiri, ca concertul tinerilor univéPsitari să 
succédá în mod cât se póte mai splendid, 
íntréga inteligenţă română din jur, va par
ticipa la acestă prtrecere, ca sé demons
treze prin presenţa sa, cft ori cât de iso- 
laţi ar fi Românii în unele locuri, cum e 
şi comuna Ghioroc, ei soiu sé se manifes
teze cu deplină forţă, când e vorba de bi
serica şi şcola lor. In deosebi din Arad, 
M.-Radna, Lipova etc. şi-au anunţaţi parti
ciparea mai mulţi fruntaşi de ai inteligin- 
ţei nóstre, ér dela Orăştie — după cum 
am înţeles — va participa deputatul Dr. 
Aureliu Vlad, însoţit de mai mulţi tineri.

Tot după soirile primite, patrona aces
tei petreceri, va fi dómna protop. Givulescu 
din M.-Radna, care întocmai ca şi iubitul 
d-sale soţ, se interesézá mult de progresul 
comunelor bisericesc! din traot. Va debuta 
gentila d-ş6ră Marióra Dogee din Lipova, 
cântând la pian câteva piese frumóse. Ast
fel a III-a 4* de Pasci, Ghiorocul va fi un 
centru de întâlnire pentru o mulţime de 
membri ai societăţii románesel din diferite 
părţi. Succesul moral şi material este asi
gurat deja pănă acuma şi sperăm, că va 
întrece orl-ce aşteptări, servind de imbold 
pentru universitarii noştri, ca sé apară cât 
mai des prin satele din provincie, procu
rând distracţie inteliginţei şi deşteptând 
poporul.

Pentm masa studenţilor români 
din Braşov au intrat: de la institutul de 
credit şi econ. *Doinau 100 cor. de la 
nAurariau, cassă de împrumut din Abrud 
50 cor. şi de la N. N. 20 cor. Prirnéscá 
generoşii donatori cele mai cáiduróse mul
ţumite. Direcţiunea şcolelor medii gr. or. 
române.

La „masa studenţilor" dela gimna- 
siul rom. gr. or din Brad au întrat pănă 
în 81 Martie 1904 urmâtorele daruri mari- 
nimóse: D-l Dr. George Anca, candidat de 
advocat a administrat 54 cor. colectate dela 
următorii d-nl: Dr. George Auoa, candidat 
de adv. 24 cor., ca binefăcător pe viaţă; 
Alexandru Yaluţan, hotelier, Sasca-mon- 
tauă. 8) Dávid Lepa. econom, Gerlişte. 4) 
Georgiu Resiga, învăţător, Vidra - de-jos, 
câte 1 cor. 5) Dr. Alexandru Coca, adv., 
Sasca-montanâ. 6) Un doctor român, Ora- 
viţa-montană, 6 cor. 7) Petru Ugrin, eco
nom, Crasova 2 cor. 8) Grigoriu Nicola, 
paroeh, Vidra-de-jos 1 cor. 9) Ioan Todea, 
paroch, Lăpuş 1 cor. 10) Teodor Pasca, 
primar, Scărişora 8 cor. 11) Rafila Paşca, 
născ. Nicola, Scărişora 3 cor. 12) Simion 
Morcán, preot, Scărişora 2 cor. 13) loan 
Vancu, not. cer., Albac 2 cor. 14) Iosif 
Morcán, propr., Scărişora 1 cor. 15) Eliseu 
Morcán. învăţ., Scărişora 1 cor. 16) Dr. 
Sterca Şuluţiu, medic, Câmpeni 2 cor. 17) 
Dela „Cassa de păstrare“ din Sasca-mon- 
tană 10 cor. 18) Dela „Detunata“ din Bu
cium 10 cor. 50 fiii. 19) Dela „Zărăndeana“ 
din Băiţă 20 cor. 20) Dela „Cordiana“ din 
Fofeldea 20 cor. 21) Dela „Dunăreană“ din 
Temeş-Cubin 20 cor. 22) Dela „Corvineana“ 
din Hunedóra 10 cor. 23) Dela „Murăşanul“ 
din Maria-Radna 10 cor. 24) Dela „Sebe- 
şana" din Sas-Sebeş 25 cor. Binefăcătorii 
prirnéscá espresiunea profundei mulţămite. 
Gomisiunea administrativă.

Exportul de pöme din Baia-mare. 
Societatea pomologică din Baia-mare pu
blică o dare de sémá despre exportul de 
pórae ce s’a făcut de la 1 August pănă 
la 31 Decemvrie a. tr. din oraşul Baia-mare 
şi împrejurime. S’au exportat cu totul 
5,415,122 chilograrne (3 mii. prune, 1V2 
mii. mere şi % frailion alte póroe). Din 
Baia-mare s’au expedat 702 vagóne, din 
Şicarlău 184 vagóne, din Buşag-Tăuţi 80— 
100 vagóne. Pómele au fost exportate la 
Viena, Berlin, -Paris şi Londra şi repre- 
sentă o valóre de 1,400.000 coróne. — In 
tótá Ungaria, numai oraşul Kecskemét 
exportâză mai multe pórae, decât Baia- 
mare. — Etă cu puţină ostenélá şi cu o 
muncă plăcută, ce venite frumóse se pot 
încasa! Românii din apropierea oraşului 
Baia-mare, ar trebui să ia esemplu şi sg 
se ooupe cu pomfiritul.

Daruri pentru biserică. D-na Elena 
Neagoe, soţia notarului corn., a donat cu 
ocasiunea sărbătorilor Crăciunului pentru 
biserica gr. or. din Sebeşul-inferior o per
dea frumosă pentru înfrumseţarea amvo
nului. — D-l V. I. Micu, funcţionar G. F. 
R. a donat tot pentru numita biserică o 
Psaltire frumos legată, cu litere latine. —  
Torna Flucsă a dăruit un Octoioh şi Vasile 
M. Télvan un Ciaslov, amândouă cu litere 
latine. Prirnéscá marinimósa donatóre, resp. 
donatori pe calea acésta, cele mai căldu
ros© mulţămite. — Sebeşul inferior, la 6 
Martie st. n. 1903. — Iosif Stoica, învă
ţător, not. comit, paroch.

Tolstoi despre résboiul ruso-ja- 
pones. Corespondentul din Rusia al Zia
rului „Figaro“ din Paris, d-l G. Bourdon, 
a făcut o călătorie la Iasnaia-Poliana, ca 
sé visiteze pe Tolstoi şi să-l intervieveze 
în cestiunea rgsboiuiui ruso-japones. D-l 
Bourdon a fost o (ji ŞÎ 0 nópte óspele re
numitului scriitor rus şi în numărul de la
5 Aprilie a! faru lu i „Figaro“ publică în-; 
tr’un lung articol conversaţia, ce a avut’o 
cu dânsul asupra răsboiului. După-cura 
reiese din acéstá conversaţie, Tolstoi este 
un mare adversar al orî-cărei vărsări de 
sânge şi a declarat, că nu vede, ee folos 
ar pute resulta din résboiul ruscKjapones 
pentru omenire. — Cü tóté acestea, după- 
oum i-a spus dómna Tolstoi lui Bourdon, 
soţul ei se interesózá aşa de mult de răs- 
boiü, încât mai deunăzi cu tótá etatea sa 
de 65 anî, a făcut pe timp de ger şi de 
zapadă o cale de 30 chm. călare, „spre a 
primi o telegramă de pe câmpul de 
résboiű.

Din Macedonia. Tóté şcolile grecesoî 
din ţinutul Megleniei, unde locuesc Ia olaltă 
vr'o 25 de mii db Români, au fost închise 
din lipsă de elevi, ér Românii reveniţi Ia 
consciinţa naţională au întrat în stăpâni
re a lor şi a bisericilor. încercările disperate 
ale Grecilor de a recâştiga terenul pierdut, 
au fost zadarnice. Intr’unul din ultimele 
sale numere, 4iara  ̂ grecesc „ Embros “ 
din Atena publică un articol, în care pro
clamă falimentul causei grecescl din Ma
cedonia şi dojenesae aspru pe ómenii de 
stat ai Greciei, că an adus ţâra la sapă 
de lemn pentru nebunia atingerei unui scop 
imposibil de reálisát. Articolul sfîrşesce ou 
cuvintele: Finis Macedoniae Grecorum! 
Aflăm cu bucurie, că Românii din marea 
comună Lumniţa (ţinutul Megleniei) au îm
brăţişat cu toţii ideia naţională şi au is- 
gonit pe dascălii greci. Faptul e cu atât 
mai îmbucurător, cu cât nu e nici măcar 
un an de când s’a deschis şcola română.

Morte caus&tă de un vis. D n Ti- 
mişâra se scrie, că ţăranul sârb Nicolae 
Stanici şî-a pierdut viâţa din causa uniţi 
vis. In nóptea spre 3 Aprilie n. visă că 
nisce hoţi au pătruns în casa lui. Speriat 
sări din pat şi strigând „hoţii! ajutor!4 
alerga la patul fratelui său. Acests trezin- 
du-se din causa larmei şi cre4end că au 
întrat aevea hoţii în casă, a apucat 
revolverul atârnat lângă pat şi cu o împuş
cătură culca la pământ pe hoţul de lângă 
pat, pe care din causa întunecimei nu-1 re
cunoscuse şi care nu era altul, decât fra
tele său. Nicolae Stanici a murit dopă 
puţine minute. S’a pornit o cercetare se
veră .

La fondul bibliotecii şcolare din
Sebeşul-inferior a contribuit d-ş6ra Marióra 
Doican, învăţ., cu 40 fii.; d-şora Ariuţa 
Doica cu 1 cor. — Prirnéscá contribuen- 
tele, adânci mulţămite. — Sebeşul-inferior, 
la 6 Martie st. n. 1904. — Ios if Stoica, înv.

Ouă de Pasci pentru marinarii 
ruşi. La palatul de érná a marelui duce 
Constantin, s’a pregătit espedarea a 17,000 
ouă de Pasc! marinarilor de la Port-Art- 
hur. Pe fie-care ou va fi portretul Ţa
rului.

Piese musicale. D-l Constantin Savu 
înv. din Visag, a compus mai multe cân
tări pentru cor bărbătesc, pe cari le-a,scos 
în volum. Acestea sunt: *1. „Mottio“ , 2; 
„Gândul meu la tine sboră", 3. „Miseria* 
4. „Dorul mamei“ , 5. „Pe mal“ , 6. „Câu- 
tec de tornnă“ , 7. „La Olt“ , 8i „Ferestra- 
rul“ , 9. „Ml-e dor“ , 10. „Heruvio la litur
gia înainte sfinţită", 11. „Ridicat’am, pri- 
césná“ , 12. „Funebrale“ . — Volumul costă
6 cor. plus 20 bani porto. Sé póte coman
da numai de la autor în Viszâg. u. p. Du- 
leo (corn. Caraş-Severin).

înmormântare sángerósa. pilele 
trecute la Sestan (Spania) se înmormânta 
fica unui anarohist. Cortegiul compus în 
majoritate din tovarăşi anarchişti şi re
publicani în număr de trei mii întîlni o 
procesiune religiosă la trecerea căreia ni
meni nu voi să se descopere. Un copil 
se 4ice că a primit o palmă de la un pre
ot, tocmai din causă că nu şi-a scos şap
ca. Atunci anarchiştii începură a lovi în

preoţi. 0  iconă representând sfîntul mor
mânt, fu sfărîmată în pioiore. Poliţia pro
ceda la arestări. Atunci se produse un 
tumult îngrozitor, agenţii traseră focuri 
asupra mulţimei, âr publicul asvârlea cu 
pietri. Manifestanţii opriră usina electrică 
să funcţioneze şi cura venise ndptea, ora
şul rămase în plină întunecime. Pănă acum 
sunt 8 răniţi şi din aceştia o fată de 18 
anî, şi un tîner de 17 anî, au murit din 
causa rănilor. Anarchiştii au pătruns în 
cimitirul catolic, au distrus un număr în
semnat de cruci şi au jefuit mormintele. 
— Triste lucruri!

Cânii în Manciuria. Trupele rusescî 
sosite în Manciuria zăriră în depărtare 
numărose turme de câni, conduse de cio
bani. In Manciuria crescerea cânilor se 
face tot cu aceleaşi griji ca şi crescerea 
oilor. Turmele de câni fac bogăţia frun
taşilor ţărei şi când o fată de măritat are 
o zestre mare, asta va să 4*că în fericita 
îţâră a Manciuriei, că aduce plocon gine- 
rului mulţi câni. Acolo cânii se mănâncă, 
şi se spune, că patru 4©°* pănă la cinci

ze c i de mii sunt tăiaţi pentru a satisface 
cerinţele populaţiei.

Dela Academia Români.
- Coresp. part. a „Gaz. Trans.“ —

B u cu resc i, 7 Aprilie n. 

Membrii corespondenţi noi la „ Aca
demie“ au fost aleşi: d-nii Dira. Dan, 
preot îu Straja (Bucovina) şi Enea Hodoş, 
prof. Caransebeş.

Preşedinte al Academiei pe trieniul 
1904—7 d-l Ioan Calinderw, vice-preşe- 
dinţî: d-l C Olănescu, C. Erbiceanu şi Spiru 
Haret.

In secţiuni: preş. seeţiunei literare: 
Iosif Vulcan, vice-preş. Iac Negruzzi şi 
N. Ghintescu secretar (pe 7 anî). Secţ. 
istorică: preşed. A . D. Xenopol, vice-pre- 
şed. I. Galinderu. Secţ. seientifică: preşed. 
P. S. Aurelian, vice-preşed. Dr. I. Felix, 
secretar (pe 7 ani) Gr. Ştefănescu.

Gomisiunea pentru censurarea lu
crării : „Poporul român din Ungaria şi 
Ttansilvania din sec. X V I I I  până în  pre- 
senl*'. d-nii I. Bianu, I. Bogdan şi I. 
Vulcan.

Comisiunea pentru premii: Bianu  
Vulcan, Ghintescu, Tocilescu, Marian, X e 
nopol, Poni, Hepites, Aurelian.

Prem ii s’au acordat: Premiul „Năstu
rel Herescu“, 4000 Lei, şi premiul „Statuluj 
Lazăr“ 5000 Lei, nu s’au votat nimărui. 
Din premiul „Adamachi“ 5000 Le i: a) A. 
Bârseanu: Istoria şcolelor din Braşov, 
2000 L e i ; b) Neniţescu D. S . : Studiu asu
pra fluviilor convenţ., 1000 Lei; c) V. S. 
Moga: Alcătuirea unei gospodării rurale, 
500 Lei; d) A. A. Belcic: Studiu de legis- 
laţiune comparată, 500 Lei. Alte premii 
nu s’au acordat.

Desfiinţarea unei instituţiuni 
salutare. /

Sângeorgiul român, 31 Martie.

Gând ómenii se înţeleg şi merg mână 
’n mână, lucrurile începute merg în bună 
ordine şi prosperézá; dér îndată ce discor
dia ia locul concordiei, chiar şi cele mai 
frumóse şi înfloritore instituţiuni se dărîmă 
şi se desfiinţăză cu ruşine.

In comuna Sângeorgiul român, „reu
niunea de cetire şi cântări“ având puterni
cul concurs al d-lui Emil Ştefănuţiu, pro
fesor de musică la gimnasiul din Năsăud, 
a înfiinţat un cor vocal. Era mare însufle
ţirea atunci. Inteligenţii alăturea cu plu
garii, doritori de înaintare, îşi jertfiau 
chiar odihna în timpul cel mai scump al 
lucrului de vară, alergând la instrucţie şi 
eserciţii.

Ou mare fală, ou frunţile încununate 
de succes, cu inimile palpitânde au păşit 
coriştii pentru prima dată în podişorul bi- 
sericei, ca să arete, oă munca lor nu a 
fost zadarnică. Au cântat frumos, dove4i 
sunt lacrimile bătrânilor stórse la au4ul 
primelor acorduri. Era frumos şi era spe
ranţă, că oorui va înainta şi va trăi. Da, 
a fost speranţă..., însă, Domne, multe spe
ranţe sunt spulberate!... Spulberată e şi

acésta, căci corul e în agonie. Causa des- 
fiinţărei lui sunt : nepăsarea, neinteresarea, 
nesprijinirea şi invidia.

Nepăsarea e a membrilor „reuniunei 
de cetire şi cântări“ . S’a înfiinţat şi acum 
nu le mai pasă de va mai esista, séu nu. Au 
cheltuit de géba.

Neinteresarea completă şi nesprijini- 
rea în parte e a bisericei. Corul a fost în
fiinţat nu numai pentru ridicarea reuniunei 
de cetire şi a comunei întregi, ci şi pentru 
ridicarea şi va4a bisericei. Scopul princi
pal al înfiinţării corului a fost, ca el să 
laude pe Dumne4eu în biserică, să cânte 
cât se póte mai frumos, cu deosebire vara 
când comuna e cercetată de un mare pu
blic, cari toţi s’ar depărta cu plăcute im
presii ducând veşti bune despre corul reu
niunei, biserică, şi íntréga comună. In loc 
de interesare sprijin şi îneuragiare, e aba
terea de la ele. De aici resultă că nespriji- 
nirea completă e a locuitorilor şi cu deo
sebire a tinerilor, cari ar puté fi de mult 
membrii activi ai corului.

Invidia e un rău mare. Nu numai în 
comuna nostră, dér pot 4’ ce> că răul şi P i
catul acesta bântue şi grasézà peste tot 
locul, cu deosebire printre Români. Toţi ar 
vrea să fie în frunte, toţi ar vrea să fie 
preamăriţi şi toţi ar dori să li-se atribue 
îndeplinirea unei fapte bune şi salutare. 
De aici resultă invidia şi pisma. Soie D-4eu, 
pe semne, păcatul acesta e strămoşesc.

Pisma şi ura împreunate, sunt in stare 
să sdrobescă popóre întregi, să nimicéscá 
ţări puternice şi îniloritore, căci aşa 4i°e 
şi cântecul :

Pe voi vë nimiciră 
A  pigmei rëutate 
Şi órba neunire 
La Milcov şi Carpaţî...

Invidia încuibată ori-ce instituţiune, 
fie aceea cât de frumosă şi salutară, o 
spulberă, o desfiinţâză şi o omoră încă 
înainte de a se nasce bine.

Aşa e peste tot, aşa e şi la noi.
Bietul cor a că4ut între două petri 

tari. Amêndouë se pare, că voesc să-l facă 
farină. De data acésta, 4icătorea Românu
lui cu oele două petri tari, va rë nâné de 
minciună, căci din cor fărimă se va alege.

Ori pe care om priceput, judecând 
drept şi nepreocupat causa corului, l’ar cu
prinde o întristare. A r suspina lung, dând 
astfel semn, că sufletul îl dóré, când vede, 
că o instituţiune atât de frumosă şi salu
tară, care pănă acum a fost înălţătore de 
inimi, fala reuniunei, a bisericei şi a comu
nei întregi, cade lovită de răutăoiosa se
cure a invidiei. Ar suspina, căci corul a 
ridicat comuna in fruntea tuturor comune
lor din împrejurime, căci ea a fost prima 
comună de pe valea Someşului mare, care 
a înfiinţat o astfel de instituţiune, şi acum 
cade mai afund de cum a fost.

Ar suspina şi în culmea supărărei ar 
esclama : bietul cor, a càcjut la trépta co
pilului unor mame vitrege!...

Un corist.

C o n v o c a r e .
Despărţământul „Alba-Iulia“ al reu

niunei învăţătorilor români gr. cat. din 
archidiecesa gr. cat. de A!ba-Iulia şi Fă
găraş, îşi va ţină în sensul §-ului 21 al sta
tutelor adunarea generală de primăvară 
Sâmbătă în  10 {23) Aprilie a. c. în şcâla 
română gr. cat. din lghiu, la care se in
vită prin acâsta toţi membrii: fundatori 
ordinari şi ajutători, precum şi toţi cari 
doresc înaintarea învăţământului nostru 
naţional.

P r o g r a m :  1) Diminâţa la 8 ore as
cultarea serviciului divin. 2) Prelegere prac
tică ţinută de d-l Silv. Nestor învăţător, 
Intregalde. 3) Deschiderea adunării. 4) Ce
tirea apelului nominal. 5) Cetirea procesu
lui verbal din adunarea precedentă. 6) Ra
portul cassarului şi bibliotecarului, 7) A le
gerea comisiunilor : a) pentru censurarea 
ra portei or, b) pentru incassarea taxelor şi 
primirea de membrii noi. 8) Disertaţiune 
de d-l I. Domşa, înv. în lghiu, eventual alta 
disertaţiune de d-l Ales. Hornariu înv. Oieso- 
dea.9) Raportul comisiunilor esmise în p. 7. 
10) Critica asupra prelegerei şi disertaţiu-
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©•'lor. 11) Statorirea locului pentru ţinerea 
adunării viifcore. 12) Alegerea a 2 membrii 
pentru verificarea procesului verbal. 13) 
Discusiune publică asupra temelor, o) Oe 
e de făcut ca -„Reun. înv. arckidiecesană“ 
s6 prospereze? b) Caii sunt mijlocele de 
îmbunătăţire materială a poporului nostru 
în acest cerc ? c) Cum s’ar'putâ regula ces- 
-tiunea salarelor docentale? 14) Alte disou- 
siunt şi propuneri. 16) închiderea adunărei 

Alba lulia, 18 Martie 1904.

1. PampUj George Spătâcean,
preşed, not. desp.

Apel cătră clerul român unit din 
diecesa Orât}ii mari.

D-l Gheorgbe Pop, preot al diecesei 
gr. cat. din Oradea-mare şi profesor la 
gimnasiu! din Arad, a adresat un apel că
tră preoţii acelei diecese, în care relevând 
faptul, că prin provedinţa divină ’i s’a dat 
diecesei un nou păstor, dela care se pdte 
nădăjdui înlăturarea relelor, de cari a su
ferit pănă acum diecesa, propune, ca în 
conferenţele protopopescî introduse de noul 
archipăstor, să se ia la desbatere şi să 
se ceră a se vota, aproba şi esecuta ur
ni ăt6rele puncte:

1. Clasificarea din nou a parochiilor 
în trei clase.

2. Promovarea dintr’o clasă în alta 
să se facă după meritele câştigate pe te
renul bisericesc şi vechime, petrecând cel 
puţin 10 an! într’o clasă. Escepţiune for- 
mâză numai recundscerea meritelor estra- 
ordinare. Parochiile eră să se confereze es- 
clusiv numai prin concurs.

3. Organisarea din nou a protopopia
telor ; comunele de cl. I. mai bine dotate 
să se sistemiseze ca centre districtuale, âr 
preoţii, cari vor fi demni de atari parochil, 
să fie demni a se denumi tot-odată de 
protopopi şi de asesori consistoriali, ca re- 
presentanţî districtuali. Cu acesfcă ocasiune 
s’ar pută eda un »Şematism« istoric, ca 
cel redactat de diecesa Lugoşiului.

4. Congrua preoţilor şi pănă la regu- 
larea definitivă, să se împartă prin episcop 
după dotaţiunea parochiilor, âr nu după 
legături personale.

'5. Să se ţină în tot anul de patru- 
ori consistor plenar, la care să fie obli
gaţi a lua parte toţi asesorii şi să deli
bereze asupra căuşelor vitale pentru cler 
şi popor; ba acesta ar fi de lipsă şi pen
tru deşteptarea, susţinerea şi perfecţiona
rea iubirei frăţesc! clericale, ce trebue să 
esiste în fie-care cler condus prin senti
mente nobile de a esecuta lucruri mari şi 
gloriâse.

6. Titulele seu rangul de onore, do
nate de Maiestatea reg. apostolică diecesei 
nâstre pentru representarea său ridicarea 
va<jei clerului şi a poporului, să se distri- 
bue la tâte ocasiunile — devenind vacante 
—  bărbaţilor binemeritaţi, cari represintă 
biserica şi poporul în periferie.

7. Să se dee socotelă clerului în tot 
anul despre starea fondurilor diecesane, 
cari şi nouă bărbaţilor de o jumătate de 
veac numai din poveste ne sunt cunoscute.

8. Din venitele intercalări să se re
guleze pensiunea văduvelor la 800 cor. şi 
pentru fie-care băiat 100 cor.

Pensiunea deficienţilor încă să se re
guleze, avend a li-se conferi 1200—1600 cor.

9. Taxele pentru cari se căsătoresc 
în fam. laice, de-6re-ce acest soiu de Omeni 
şi aşa vâneză bani, să se ridice la 2000 
cor., şi nimenea să nu se dispenseze dela 
solvire, seu ca ilusorie să se ştergă de tot.

10. Reuniunea învăţătorilor să se ge- 
neraliseze în tâtă diecesa sub conducerea 
direcţiunii preparandiale. Lră pentru ridi
carea niveului învăţământului poporal, ar 
fi de dorit a se trimite 2—3 teologi abso
luţi, apţi pentru frecuentarea pedagogiului 
ŝuperior din Buda, unde se cualifică pro

fesorii pentru preparandiele de stat.
11. Se se înfiinţeze o tipografie diece

za n ă  în  Beiuş ş i se se redacteze o fo ie  p e n 
t ru  pub lica rea  lu c ru r ilo r  oficiose diecesane.

12. Fiind-că biserica constă nu nu
mai din preoţi, ci şi din elemente laice, 
cari în timpuri grele au făcut tot atât de 
mari servicii bisericei şi poporului român, 
ca şi clerul, ar fi de dorit mai ales în die
cesa nostră, care atât în Bihor, cât şi în 
;Sătmar duce mare lipsă de representanţî 
civili, să se înfiinţeze stipendii din percen- 
tele fundaţiunilor esistente, pentru diverse 
facultăţi, ca aşa şi în acâstă direcţie să 
apară progres la început cât de modest 
faţă de diecesele surori.

£

^ b o n a j î ^

LA

„GAZETA TRANSILVANIEI“ .
Cu 1 Aprilie st. v. 1904

se deschide nou abonament, la care invităm 
pe toţi amicii şi sprijinitorii főiéi nóstre.

P re ţu l abonam en tu lu i:

Pentru Austro-Ungaria: Pe un an 2 4  
coróne, pe şâse luni 12 coróne, pe trei lunî 
6  coróne, pe o lună 2 coróne.

Pentru România şi străinătate: Pe un 
an 4 0  franci, pe şâse lunî 2 0  franci, pe trei 
luni 10 franci, pe o lună fr. 3 .50 .

Abonamente nnmai la numeral poporal
de D um ineca :

Pentru Austro-Ungaria: Pé un an 4 
coróne, pe şese lunî 2 coróne

Pentru România şi străinătate: Pe un 
an 8  franci, pe şâse lunî 4  franci.

Abonarea se póte face m ai uşor 
prin m a n d a t e  p o ş t a l e .

ADMINISTRA ŢfUNEA.

’pentine. Musica vestitului Rusu. De 
când a luat d-l Sorea antreprisa ho
telului Paris, acest hotel a devenit locul 
de întâlnire al inteligenţei din Făgăraş şi 
împrejurime.

, li '■

Londra, 7 Aprilie. Din Şanghai 
se anunţă fiiarului „Standard“, ca 
lucrările de apărare ale Ruşilor la 
fluviul Yalu sunt situate la mari 
distanţe unele de altele. Corespon
dentul lui „Standard“ cflce, că Ruşii 
nu dispun de torţe suficiente la flu
viul Yalu, pentru a respinge un atac 
al Japonesilor.

Niuşwang, 7 Aprilie. Generalis- 
simul Kuropatkin a sosit aci şi a ţi
nut revistă asupra celor 4000 soldaţi.

Sofia, 7 Aprilie. Guvernul a dat 
instrucţiuni nouă representantului seu 
Nacevicl pentru negocierile cu P6rta. 
Instrucţiunile sunt ţinute în termini 
atât de energici, încât se crede, că 
negocierile vor fi ăraşi întrerupte. 
Scirea, că Bulgaria ar fi adresat 
Turciei un ultimatum, este pre
matură.

Représentât», concerte şi petreceri.;
Teatru de diletanţi în Braşov. Ti-f 

nerimea română din Braşov (Scheiű-To- 
cile) invită la representaţiunea teatrală, ce 
se va ţine Duminecă în 11 (24) Aprilie 
1904, în sala de concerte (Redută). Veni
tul curat va fi alăturat la fondul pentru 
renovarea picturei din lăuntrul bisericei 
sfintei Treimi de pe Tocile. începutul la 
7 óre séra. Intrarea: de persona 1 cor. 20 
bani, Balcon (loc numerotat) 2 cor. 40 b., 
pentru studenţi 1 cor. NB. Contribuirî 
peste taxa de intrare şi oferte marinimóse 
se primesc cu mulţămităşi se vor publica. 
Bilete de intrare se pot căpăta la succe
sorul lui M. László, luliu Fop ; la Eremias 
nepoţii şi séra la cassă.

Corul bisericei gr or. române din 
Deva invită la producţiunea musicală 
teatrală ce se va ţinea Lunî la 11 A p r i 
lie (a doua de Pasci) în sala Redu
tei din Deva. Preţul întrărei de personă: 
loc 1 2 cor., loc. II 1 cor. 40 b., loc III
I cor. Parter 80 b. Galerie 50 b. Venitul 
curat este destinat pentru scopuri filan
tropice.

Program: I. 1. I. Murăşan : „Eu ine 
duc codrul râinâne“ pentru cor bârb. 2. 
Două cântări pentru voce de tenor, eşec. 
de d-l Al. Schuster: a) I. N Cutrupi: 
„Cum am aflat ce e dorul?“, b) C. G. Po- 
rumbescu: „A căzut o rază lină“. 3. I. 
Vidu: „Răsunetul Ardealului“ pentru cor. 
mixt. II. „Paza maicei sfinte“, dramă în 4 
acte, loc. de Ant. Popp.

Tinerimea română din Rotbav va
da o producţiune teatrală-musieală împre
unată cu dans, sub conducerea d-lui înv* 
G. Fulea, Luni în 11 Aprilie (a doua <fi 
de Pasci) Preţul întrărei loc. 1 80 b , loc.
II 60 b Venitul curat e destiuat pentru 
corul tinerimei.

Program : „piua a apus“, esecutat de 
cor, „Doi ochi“, esecutat de Margareta 
Fulea, „Două inimi“, esecutat de cor., „La- 
crămî şi suspine“, esecutat de Emilia Sglim- 
bea. Piesa teatrală „Vistavoiul Marou“, 
comedie în trei acte, de Ţ. Alexi. „Hora 
plóia“, esecutat de cor. \

Un concert şi represeAtaţinne de 
clamatorică teatrală se va arangia rin 
Sânt-Andreş la 17 Aprilie de cătră elevii şcd- 
lei centrale de acolo. Venitul curat e des
tinat pentru înfiinţarea unei biblioteci 
şcolare.

Program. 1. „Imn. ooasional“ de T. 
Popoviei, corul elevilor. 2. „La oglindă“, 
poesie de Coşbuc, predată de Ileana Mo
rar elevă în cl. VI. 3. „Pănă când ţineam 
cu codrul“, de *** corul elevilor. 4. „Nu
mai una“, poesie de G. Coşbuc, predată 
de d-l loan C. Siller. 6. a) „Dina a apus“ 
de G. Dima quartet b) „Nu-i dreptate 
nu-i“ de G. Dima quartet 6. „Ţiga
nul şi şâua“ baladă de Speranţă, predată 
de d-l loan C. Siller. II. rVistavoiul Mar- 
cu“ comedie în 3 acte de Theochar Alexi. 
Un tablou viu: asasinarea regelui Alexan
dru şi a reginei Draga. Dans pănâ’n zori.

Serată în Fâgăraş. In séra de 11 
Aprilie se va aranja la’ hotelul „Paris* 
din Făgăraş de cătră hotelierul George 
Sorea o serată cu bătae de confetti, ser-

B i b l i o g r a f i e .

Studii şi biografii de Dr. loan Raţiu, 
profesor ordinar la gimnasiul sup. gr. cat. 
din Blaşiu. Acâstă carte a apărut dilele 
aceste în tipografia archidiecesană din 
Blaşiu şi conţine articole publicate de auto
rul în diferite foi românescî. Precum des
pre limbă şi educaţiune, şcolele din Blaşiu, 
George Şincai şi şcolele poporale române 
Cipariu şi apogeul literar al Blaşiului, glo- 
sariu de cuvinte dialectale, apoi schiţe, 
biografice (canonicii Dr. loan Raţiu, Basi- 
liu Raţiu, Basiliu Raţiu şi loan Papiu) Pre
ţul unui exemplar 2 corâne.

— „Sgârcitul Pocăit“ piesă teatrală- 
poporală în 2 acte pentru sărbătorea Nas- 
cerii Domnului de Gheorghe Oprea. O re
comandăm în atenţiunea d-lor învăţători, 
fiind forte potrivită a-se preda odată cu 
aranjarea pomului de Crăciun pentru aju
torarea copiilor săraci cu haine şi alte lu
cruri folositâre. Se află de vexare la au
torul în O. Tohan şi la tipografia A. M u - 
reşanu în Braşov. Preţul 20 fii cu porto 
cu tot.

Tortura şi pedepsele in Corea.

Corea este o ţâră în care ca şi în Ma- 
rocco, esistă schingiuirea. In închisori se 
află instrumente de tortură, cari însă nu 
sunt atât de înspăimântătore. Cu ajutorul 
reteveielor se sfărîmau pănă acum câţl-va 
ani ciolanele piciorelor, ou ajutorul drugi
lor se sfărîmau copsele. Frânghiile îneun- 
jurau de două ori braţele, se legau de corp 
şi se stringeau de torturătorl, pănă când 
întrau adânc de tot în carne. Şi numai 
gândindu-te la astfel de torturi, te apucă 
groza.

Pedepsele sunt de o asprime nespusă. 
Ca pedâpsă pentru înaltă trădare este de
capitarea trădătorului şi a rudelor sale băr
bătesc! pănă la al cincelea grad. Pe lângă 
acesta otrăvirea mumei, a soţiei şi a fii
celor. înalta trădare a unei femei e pedep
sită cu otrăvire. Pentru omor bărbatul e 
decapitat, âr femeia sa otrăvită. Pentru 
punere de foc: pedâpsa cu morte. Tot aşa 

j pentru furt. Cele mai grele pedepse lovesc 
pe profanatorii de morminte, de ârece în 
Corea domnesc© cultul strămoşilor ca şi în 
China.

Profanatorul şi tâte rudele sale băr
bătesc! pănă la al cincelea grad sunt de
capitaţi. Membrele femeiesol ale familiei şi 
muma a profanatorului sunt otrăvite. Otrăvi
rea se face în închisore prin arsenic. De
capitările se făceau într’o stradă largă de 
Ia porta vestică a oraşului şi erau în ter
min mijlociu de 30—40 pe an.

E C C j i 7 0 2 v £ I i i .

Grăpatul şi tăvâlugirea grâului.
Una din lucrările ce trebue să 

se facă grâului, pe care trebue se 
punem cel mai mare preţ, este gră
patul grâului (borănitul).

Se cunósce din sciinţă — póte 
că şi sătenii au luat în sémá, mai 
cu osebire în urma îngheţurilor —  
că între pătura profundă a pămân
tului unde este tótá umecjéla şi pănă 
la suprafaţa pământului se fac nisce 
subţiri, fórte subţiri —  însă férte 
multe —  tubuş0re (ţevi), prin cari 
umedóla ese din pământ şi vânturile 
din Martie şi Aprilie, precum şi căl
dura sórelui o scurg şi o împrăscie 
pe tótá, lăsând grâul în primăverile 
secetóse, uscat.

Seiinţa ne dă sfaturile sale să 
scăpăm şi de acest reu, făcând ceea 
ce am arătat mai sus : a grapa 
grâul.

Grăpatul grâului trebue făcut 
primăvara, după ce s’a luat zăpada 
şi când s’a svântat pământul, ca se 
póta umbla vitele cu grapa. Prin 
grapat se rupe scórfa pământelui şi 
acele mici tubuşâre se rup şi se as
tupă cu ţerînă, ér uraeŢela, ce se 
găsesce în stratul de jos al pămân^ 
tului, se păstreză acolo şi este de 
reservă pentru timpuri de secetă —  
lucru de mare folos; —  pe lângă 
acésta prin grăpat se ajută fórte 
mult la înfrăţirea grâului şi rupe şi 
din burueni. care mănâncă partea 
de hrană a grâului din pământ şi 
astfel îl slăbesce mult.

Tot prin grăpatul grâului se 
mai sfărîma şi unii bulgări, ce au 
rămas mai mari şi cari sunt ca o 
grea sarcină firiş0relor de grâu ce 
au apucat sub ei, apoi se mai res- 
foesce şi pământul ce a fost bătă
torit de ploile şi zăpezile din timpul 
iernei, înlesnind rădăcinile încă fra
gede si se întindă mai mult şi cu 
repediciune, cât e pământul umed 
— căci după ce s’a, uscat se întind 
fórte încet — se-şi găsâscă mai multă 
hrană.

In urma semănăturilor de grâu, 
de orz, oves, etc., venind o plóie 
repede şi bătătorind ogorul, se face 
o cojă grósá, din a cărei causă se
minţele nu mai pot eşi bine şi chiar de 
loc; cel mai bun léc este, se tra 
gem cu grapa peste ogor, se rupem 
acea cóje, şi peste câteva c|̂ e vom 
vedé tótá scmînţa eşită.

Mulţi, póte, încredinţaţi de acest 
mare folos, vor începe a-şî grăpa 
ogorul de grâu şi uitându-se în ur
ma grapei, cu grózá vor lăsa lucrul, 
de témá a nu scóte unele fire de 
grâu din pământ şi de a nu îngropa 
pe altele în pământ.

Odată început lucrul, nici nu 
trebue se ne mai uităm în urma 
nóstrá, se mânăm înainte cu nădejde 
şi se nu ţinem câtuşi de puţin séma 
de ceea ce afiî ni-se pare că ne ba
tem joc de munca nóstra, căc! după 
câtva timp, venind la ogorul de grâu 
se-1 vedem, vom binecuvânta şi vom 
cinsti cu închinăciune fiiua în care 
l’am grăpat, ér în anul viitor să ne 
aducem aminte, că de la o grăpăturâ 
dată grâului primăvara, aternă bună
tatea şi mulţimea sa.

Pentru grăpatul grâului trebue 
grapă cu dinţi de fer; se póte fáé® 
grapă dintr’un soiü de lemn mai 
tare şi tăios, cum e perul, carpenul, 
ştejarul de rovine (văi) etc. Dinţii 
grapei trebuesc făcuţi în lungime 
cam de 20— 30 cm. şi rotunji, căci 
numai aceştia curăţă mai bine bu- 
ruenile, pe când cei făcuţi în dungi 
(în patru séu în trei muchi) reteză 
repede buruenile şi le lasă pe loc.

După grăpatul grâului urméza 
numai de cât se şi tăvalugim.
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Tăvălugirea aduce şi ea folóse 
destul de mari grâului; astfel odată 
grâul mişcat de grapa, prin tăvalu- 
gire se înfige bine în pământ, se 
aşâ4ă şi îndesă pământul la loc, 
făcând umecjâla se stea la suprafaţa 
pământului, fără ca se se piârdă aşa 
de curând.

Grâul grăpat cresce cu mai 
multă putere şi mai des —  căci în* 
frăţesce mult — şi dâcă nu*l rom 
tăvălugi, va cade jos de ploi şi 
vânturi şi bóbele vor remânâ seci, 
şi chiar une-orî crescând în de-a- 
juns, totuşi sunt uşâre şi fără pu
tere de hrană şi deci mult mai ief
tin ca grâul bine crescut.

Prin tăvălugi re grâul se culcă 
la pământ şi în locul de unde s’a 
culcat, se mai nasce un nod (inter- 
nod) peste cele ce sunt de la na
tură, şi acest nod —  făcut de noi 
prin tăvăhigire —  este un mare spri
jin grâului în timpuri ploióse şi de 
vânt — căci cu cât un paiu de 
grâu are mai multe noduri, cu atât 
mai mult se va puté sprijini şi nu 
va cădâ.

(Alb.) Gh. Manolescu.

Dela „Reuniunea rom- âe agricultură 
din comitatul Sibiiu“.

Comitetul central al Reuniunei ro
mâne agricole a stabilit pentru anul 1904 
următorul

Program de lucru:
Pentru cunoscerea referinţelor econo

mice din comune se vor ţine întruniri agri
cole în comuna Avrig, Dobârca, Galeş, 
Noul săsesc, Rusciori, Şura-mică, Săsăuşi, 
Vale şi Turnişor.

Ou scop de a răspândi cunoscinţe fo- 
lositdre şi temeinice în causa prăsilei vite
lor de soiă ales, se va arangia o esposiţie 
de vite de prăsilă împreunată cu distribu
ire de premii în bani în comuna Răhău. 
In acelaşi timp comitetul acordă comune
lor politice şi proprietarilor mici, în scopul 
procurării de vaci de prăsilă împrumuturi 
ieftine, replătibile în rate. O viţea rassa 
Pinzgau, ce s’ar pune la disposiţia comite
tului din prăsilă vitelor, dăruite în anii 
trecuţi, se va dărui unuia dintre membri 
reuniunei cu locuinţa în Gura-rîului.

In scopul cultivării pomelor în comuna 
Veştem se va ţine cursul de altoit pomi.

Câte un altoi (măr pătul) se va planta 
în grădina membrilor cu locuinţa în Boiţa. 
Se vor împărţi diferiţi pădureţi, dăruiţi de 
ministrul r. u. de agricultură. Se vor pro
cura altoi şi se vor pune cu preţ redus în 
vencjare, Cuptorul dă uscat pome sistem 
..,Cazenilieu, zidit în Sălişte, Să va pune la 
timpul său în lucrară, câud se vor face 
esperimentărî şi cu uscarea de legume de 
tot soiul.

Se vor împărţi între membrii în mod 
gratuit diferite soiuri de seminţe de nutre
ţuri măesmt. In acelaşi timp comitetul 
raijlocesce pentru ori şi oine i-se va adresa 
procurarea de seminţe (de nutreţuri, legume 
etc.) mai bune şi mai ieftine.

Cei împărtăşiţi ou seminţe, cu pădu
reţi, eu galiţe etc. sunt rugaţi a face ra
port despre modul de purcedere şi despre 
resultatele obţinute.

Se pune la disposiţia membrilor spre 
folosire în mod gratuit săpătdrea şi grapa 
de muşchi.

Se vor împărţi ouă şi galiţe de soiţi.
In causa stupâritului se vor procura 

unelte, coşniţe etc., oe se vor dărui mem
brilor.

Direcţiunile însoţirilor de credit sătesc! 
sistem Raiffeisen, şi ale tovărăşiilor agri
cole sunt rugate, a face comitetului raport 
despre activitatea lor în 1903; în acelaşi 
timp comitetul va insista pentru întemeierea 
de asemenea aşecjăminte folositore în co
munele, în cari asemenea întreprinderi lip
sesc.

Se vor înainta cereri la bănci etc. 
pentru ajutore bănesc!, în scopul preîntâm
pinării chel tueli lor.

Se vor termina lucrările albumurilor 
din industria de casă şi se va lucra din

răsputeri la desfacerea lor; de-asemenea 
se va lucra în scopul înfiinţării unei şcole 
industriale de ţesătorie în Sălişte.

Copiii réi séu obraznici.

Că sunt copii de felul acesta nu 
mai încape vorbă. Totă lumea se întrâbă 
acuma, ce e de făcut, ca să nu mai fie aşa. 
Cu tóté acestea e nevoie de -sciut de ce 
sunt aşa, adecă din oe pricină au ajuns să 
fie aşa.

Ce (fio de obiceiü părinţii unor astfe 
de copii ?

— Vai, nu sciu ce să mai fac! L’am 
luat cu binişorul, l’am certat, l’am pedepsit 
i’am bătut!! Ce să-i mai fac? Să-I omor?!

Aşa se plâng de obiceiü acest fel de 
părinţi nenorociţi. Şi fără îndoiala că aşa 
au făcut.

Au început íntáiü cu binişorul De 
pildă, când copilul a greşit ceva, să cjicem 
că a vărsat o sticlă cu cernelă, îndată l’a 
luat cu binişorul:

— A ! Dór ce-ai făcut Ionel ?! Ai văr
sat sticla cu cernélá ?! íntróbá mama mare.

Copilul se rusinózá şi nu scie ce 
să facă.

— De oe-ai pus mâna acolo?
Copilul nu scie să răspundă, nu

scie ce să facă.
— Ai să mai pui altă-dată mâna?
Copilul faoe semn, că nu.
— Ei, bine, să nu mai faci, că se 

supără mămica séu tăticu. Şi-acuma du-te 
şi cere pardon, efi „pardon că n’oiü mai 
face altă-dată“.

Copilul bucuros, că a găsit mijlocul 
de a scăpa din încurcătura în care se gă- 
sia, se duce la mămică séu la tăticu, şi-i 
cere pardon

Acuma se face împăcarea. De obiceiü 
părintele se înduioşâza şi sărută pe copilaş 
ca sé-1 răsplătâscă óre-cum pentru-că şi-a 
călcat pe inimă şi a cerut pardon', séu 
pentru-ca să-i arate, că împăcarea este de
săvârşită.

Dér acéstá greşală a copilului nu va 
fi cea din urmă. Póte că la cernélá nu va 
mai umbla, dór curiositatea şi neesperi- 
enţa vârstei îl vor împinge a face altă gre
şală.

Acestei nouă greşeli îi va urma cel 
puţin 0răşl o constrîngere de cerere de 
pardon.

Cu încetul pardonul ajunge la modă; 
copilul ajunge de înţelege că póte să facă 
ori şi ce lucru neplăcut mamei séu tatei 
séu m»mei mari. şi d0că le cere pardon, 
atunci e bine.

Dór şi mama şi tata, şi mama-mare 
încep a nu se mai mulţumi numai cu par
donul.

Cu tóté acestea Ionel s’a obicinuit 
forte binâ cti pardonul şi merge mai de
parte, aşa cum s’a obicinuit. El nu înţelege 
cum se póte ca un lucru, care a fost bun 
pănă acuma, să înceteze de-odată a nu 
mai fi bun.

In mintea copilului este 0 logică de 
o severitate ori esactitate nepomenită, o 
logică de o esactitate mecanică. Precum 
într’un mecanism o piesă, o rotă séu un 
piston funcţion0ză mereu în acelaşi fel 
anumit, aşa în mintea unui copil aceleaşi 
elemente dau loc aceloraşi raporturi.

Copilul merge deci înainte cu sigu
ranţa pardonului, ér părinţilor începe a 
li-se páré că copilul lor e nepăsător seu 
neascultător; de aceea de la o vreme în
cep a-i spune, că numai cu pardonul nu 
scapă, şi că de mai face şi altă-dată, atunci 
o să mai păţăscă şi alt-ceva, cu alte cu
vinte îl ameninţă cu pedépsá.

Se înţelege, că copilul va mai face şi 
altă-dată, şi va mai faoe chiar de multe- 
ori, aşa .că pedepsa va veni. Er odată ce 
au ajuns a se aplica un fel de pedepse, ne
greşit că se vor aplica şi alte feluri din ce 
în ce mai grele, pentru-că de-oparte copi
lul era obicinuit a se achita numai cu par
donul (séu iertarea), şi pe de altă parte el 
nu credea, oă chiar o să i-se aplice pe- 
dâpsa.

Trebue a se mai sci încă un lucru : 
la început copilul crede că numai pentru 
vărsatul călimării trebue să cfic& pardon.

Cu timpul însă vede, că pardonul 
merge bine şi când a murdărit haina, şi 
când a spart un pahar, şi când a sgâriat 
pe un frate mai mic, şi când a spart un 
giam şi cu încetul îşi înebipue că pardo
nul e bun pentru tot, şi absolut pentru tot 
şi pentru totul lui tot.

Ba în mintea lui şi după logica lui, 
se formeză convingerea, că pe basa pardo
nului el are dreptul să facă tot felul de 
greşeli, adecă, să mă esplic: copilul nu 
scie că ceea ce face el este o greşală. El 
vede că e greşală numai după ce a făcut’o 
adecă atunci când i-se impută, adecă atunci 
află el că e greşală, âr pănă atunci o con
sideră ca faptă bună.

In mintea lui sunt greşeli acelea, cari 
i-s’au imputat pănă acuma, deci el se va 
considera vinovat numai când va mai face 
vre-una de acelea când va mai repeta — 
de pildă, când va mai vărsa cernâla; âr 
cele cari le face pentru întâiaşi dată, nu le 
socote ca greş<-ll. Pe acestea el crede, că 
âre dreptul de a le face şi a se plăti de 
ele numai cu un pardon.

Părinţii însă nu sciu de acâstă soco- 
telă absolut cinstită şi inocentă, părinţii 
se satură de atâta pardon, consideră pe 
copil ca neascultător şi-i aplică pedepsă 
chiar pentru o faptă absolut nouă.

Incbipuiţi-vă ce se petrece atunci în 
mintea copilului! In acest cas copilul se 
simte nedreptăţit. Tatăl său mama au fost 
nedrepţi, îşi efice el. Nu se cuvenea să-l pe- 
depsescă. Trebue să se mulţămâscă cu un 
simplu pardon.

Şi cu cât pedepsa a fost mai mare 
cu atât copilul se simte mai nedreptăţit 
şi părintele este considerat mai nedrept.

De aci înainte părintele nebăgător de 
seină, copilul mai în vîrstă, işl face convin
gerea că copilul e rău şi neascultător şi la 
orî-ce greşală nu mai întrebă de e lucru 
nou său vechili, ci e gata să-i aplice şi 
chiar îl aplică pedepsă.

Copilul nu mai înţelege acum pe pă
rinte. Logica i-se sdruncinâ cu desăvîrşire 
Nu mai pricepe ce pote şi ce nu pote face 
'"n inima lui se nasce necazul, îndărătnicia 
şi ce mai voiţi?...

Părintele ? Părintele se simte nenoro
cit. Ce să-i mai facă?

Nu pardon, nu ertare să i-se ceră co
pilului, căci pănă unde vei merge cu ţ ar- 
donul ? Nu pardon, nici ertare, ci lămurire 
explicarea trebue să i-se dea. Trebui să 
i-se esplice ce e rău şi de ce e rău. Şi fără 
ameninţare de pedepsă nenaturală, ca să nu 
fii nevoit să nu te ţii de vorbă, să treci 
cu vederea ori să te arăţi nedrept.

Nu-şî pote închipui cineva ee buni se 
nasc copiii, ce curat şi îngeresc e sufletul 
lor, şi ce prost îi învaţă omenii nepri
cepuţi !

Th. D. Speranţă.

»R o m a n a «
este titlul broşurei, care a apărut în editu
ra tipografiei A. Mureşianu, cu descrierea şi 
esplicarea dansului nostru de salon

„Romana“ dans de colonâ în 5 figuri. 
Descrisă şi esplicată împreună cu musica 
ei, după compunerea ei originală. Ou-o in
troducere („în loc de prefaţă“,) de Tunarul 
din Dumbrău, Popa. Tipografia Aurel 
Mureşianu, Braşov 1903.

A trecut deja o jumătate de secol, de 
când, în epoca redeşteptării nostre naţio
nale, s’a compus şi înfiinţat în Braşov „Ro
mana“, unicul dans de colonă român. In 
iârna anului 1901, cu ocasiunea jubileului 
de 60 de ani de la fondarea Reuniunei fe
meilor române, s’a serbat la balul festiv ce 
s’a dat în Braşov cu ocasiunea acâsta şi 
jubileul de 60 de ani al „Romanei“. La 
acest jubileu vre-o 20 de părecbî, damele 
purtând costum naţional, au jucat „Romana“ 
jubilară, adecă au esecutat acest dans în 
tocmai după regulele şi prescrierile origi
nale, cum s’a esecutat înainte cu 60 de ani 
la primul bal al „Reuniunei“.

Autorul broşurei esplieă „Romana“ în 
strînsă legătură cu musica ei după aceste 
reguli şi prescrieri originale, fără abaterile 
şi erorile, ce cu timpul s’au furişat în acest 
dans. (Esplicarea figurilor o face alături şi 
în limba germană.)

Meritul autorului broşurei mai sus 
anunţate este, că a fixat regulele originale 
ale „Romanei“, ca orî şi unde în ţinuturile 
şi ţările locuite de Români acest dans de

oolonă român să potă fi studiat şi jucat 
cum se cade şi uniform. De aceea a adaus1 
la finea broşurei şi textul frumósei şi atră- 
gétórei musice a „Romanei", esplicând prin
tre note tóté mişcările dansului după tactele 
musicei. Pe lângă popularitatea, de care se 
bucură dansul „Romana“ pretutindeni în
tre noi, a fost tot-deuna o dorinţă viuă a 
publicului nostru de a o vedé jucându-se 
bine, esact şi uniform. Credem, că. broşura 
de faţă, care face istoricul şi descrierea 
figurilor dansului cu multă îngrijire şi acu- 
r&teţă, va satisface pe deplin dorinţei ge
nerale.

Broşură este în cuart mare, hârtie 
fină şi tipar elegant, cu adausul unei cóle 
de note (musica „Romanei“ cu esplicărî) şi 
costă numai 2 cor. 50 bani (plus 6 bani 
porto-postal) pentru România 3 lei.

„Romana“ se póte procura de la ti
pografia A. Mureşianu, Braşov.

Toţi medicii consideră „Apa ama
ră naturală Prancisc Iosif“, ca cel mai 
plăcut mijloc purgativ salin. Beut în dos© 
mici are efect disolubil. Premiată la 10 
esposiţii universale cu medalia de aur. Se 
capătă pretutindeni.

Ţ leţa  fără sănătate e numai un 
chin şi de aceea să se íngrijéscá, să şî-o 
pâzescă, ér celor ce le lîpsesce să caute 
mijiócele, ca să şî-o recâştige. Cât de uşor 
o poţi recâştiga chiar la bólé lungi şi în
vechite o dovedesce mulţimea de scrisori 
de mulţămită, ce le capătă d-1 Albert 
Müller din Bpesta V. Vadász-u. 42/A. E. 
inventatorul crucii duple electrornagnetice- 
R. B. Nr. 86967 şi dintre cari publicăm 
următdrea:

D -lu i Albert Müller in Budapesta.
D-tale îţi datorez cea mai mare mul- 

ijămită pentru invenţiunea d-tale. Am avut 
o durere grozavă de spinare şi de cap şi 
tóté mijiócele şi încercările au rămas za
darnice; numai cu ajutorul crucii duple 
electromagnetice R. B. Nr. 86967 am ajuns 
ér la deplină sănătate. Cil distinsă stimă: 
Stefan Haiducovici, maşinist în Esseg.

Preţurile cerealelor din piaţa Braşov.
Din 8 Aprilie 1904.

Măsura
séu

greutatea
C a lita te a .

Valuta
în

Kor. fi’.
1

1 H. L. Grâul cel mai frumos 15
Grâu mijlociu . . . 14 60
Grâu" mai slab . . . 14 20
Grâu- amestecat . . 10 —
Săcară frumosă. 9 —

77 Săcară mijlociă, . 8 60
Orz frumos . . . . 7 40

n Orz mijlociu. . . . 7 20
Orăs frumos. . . . 6 40

71 Ovăs mijlociu . . 5 10
Cucuruz . . . . . 9 10

7) Mâlaiu (meiti) . . . 8 10
Mazăre..................... 16 10
L in te ..................... 16 70
Fasole..................... 14 20

n Sămânţă de in . . . 16 —
7) Sămânţă de cânepă . 7 40

Cartofii..................... 30
Măzăricbe................. — —

1 kilă Carne de vită . . 1 04
7) Carne de porc . 1 12

Came de berbece. . — 72
100 kil. Său de vită prâspăt . 42 —

a Său de vită topit . 60 —

Târgui de rimăton din Steinbrucâi.
Starea r îm ăto rilo r a fost la A 

Aprilie n. de 24.946 capete, la 5 Aprilie au 
intrat 592 capete şi au eşit 491 capete 
rămânând la 6 Aprbie n. un număr de 
26,046 capete.

Se notâză marfa ungurescă: veche  
g re a  dela 114 — 116 fii. tânără g rea  dela 
121—122 fii., de mijloc dela 121 —122 fii» 
— Serbescă: grea  119—120 fii., de mijloc 
116-118 fii., uşoră 114— 116 fii. kilo
gramul

Cursul pieţei Braşov.
Din 7 Aprilie, n. 1904.

Bancnote rom. Cump. 18.94 Vând. 19.—
Argint român. n 18.80 n 18.90
Napoleond’orl. 77 19.04 » 19.10
Galbeni 7» 11.30 n 11 40
Ruble Rusescl 77 2 53 n 2 54
Mărci germane n 117.10 » 117 25
Lire turcescl » 21.50 Jt 21.60
Srcis. fonc. Albina 6% 101.- r> 102.-

Proprietar: Dr. A ure l Mureşianu.
Redactor responsabil Traian H.Pop-
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Nr. 2290— 1904.

P U B L IC A Ţ IU N E .
De óre ce starea de ex-lex cu 

80 Martie a. c. şi a ajuus sfîrşitul, 
de aceea tóté acele dări reg. şi com
petente de fquivalenfc, c*ri în sen
sul legii ar fi fost se fie scadente 
pentru cvartalul II, III şi IV  al anu
lui 1903; mai departe pentru cvar
talul I, al anului 1904 şi cari n’au 
fost plătite până la 4iua intrării în 
vieţă a legii de indemnitate (artico
lul de lege IV  ex. 1904), adecă pâ
nă la 30 Martie a. c., cu 4i°a acésta 
devin scadente şi trebuesc plătite în 
t e r m i n  de 15 4 i l e> socotite dela 
acésta 4i-

In cas de a se negliga ace*t ter
min de plată, sunt  de a se p l ă t i  
i n t e r e s e  de î n t â r 4 i e r e  d e l a  
4iua intrării In viâţă a articolului 
de lege IV. ex. 1904

Acele competinţe, pontru cari 
sau intimat ordinele de plată după 
31 Martie 1903 cari însă n’au fost 
plătite, au a se  p l ă t i  in 4 i t i a a  
30-a după Intrarea în viâţă a artico
lului de lege IV. ex. 1904; intere
sele de întâr4iere au a se socoti cu 
începere de la 4iua ce urmézá după 
aceste 30 de 4üe-

Acei solvenţi de dare, cari nu 
au at în stare se-şî plătăscă datoria 
de odată, îşi pot p l ă t i  resturile de 
dare directă, ce derivă din timpul 
de la 4 Mafii 1903 pană la 1 Apri
lie 1904, în rate libere de interese 
déca denşfi fac în privinţa acesta 
cerere pănă la 1 Septemvrie a. c.

B r a s s ó ,  6 Aprilie 1904.
(1B17,1— 2) O fic iu l de dare orăşenesc,

Nr. 2 2 8 8 -1 9 0 4 . '

PU B LIC  A Ţ IU N E
Dela 11— 16 Aprilie 1904, co- 

misiunea pentiu măsurarea dârei va 
pertracta în sala din casa Sfatului 
(piaţa Francisc Iosif) în tóté ijilele 
dela 8 óre a. m. acele dări de venit 
cl. III. după afacerile şi ocupaţiunile 
ivite dela măsurarea de dare din 
anul 1902 cari din causa de ex-lex 
pe anul 1903 n’au putut fi statorite.

Toţi in eresaţii penîru cart se 
va percepe darea şi cari deja au fost 
individual avisaţî despre 4iua de per-

tractare, prin acésta se fac atenţi, ca 
în interesul lor propriu se se presim
te punctual înaintea comisiunei pen
tru măsurarea dărei, de-órece obser
vările solvenţilor de dare, cari se 
preset tă după ce le-a trecut rândul 
posiţiilor lor, ulterior nu se vor mai 
lua în considerare.

Bras só ,  5 Aprilie 1904.
1=2 O fic iu l de dare orâşânesc.

Anunţ de licitaţie.
In 25 şi 26 Aprilie st. n. a. c. 

se va vinde cu licitaţie în localul ca
sei de Z á l ó g e ,  dela órele 8— 11 a. 
m. ş dela 2— 4 óre p. m. obiectele
amanetate în luna lui Februarie 1903 
şi Martie 1903, până înclusive cu nr. 
4807— 1903, a căror termin a espi 
rat şi nu s’au rescumpărat

Obiectele care se vor vinde sunt: 
Griavaericale, Ciasornice de aur şi argint 
şi alte scule de aramă, Cióie, Cositor, fla
nele, haine bărbătesc! şi femeiesc!, Cisnte, 
ghete şi altele.

Ven4area se face cu bani gata. 
Răscumpărarea séu înoirea ama

netelor se póte face numai cu o 4' 
înainte de licitaţie.

în 4iua ven4ăriî cu licitaţie nu 
se permite nici Intr’un cbip.

Bras só ,  1 Aprilie 1904.

Ofic'w l cassei de amanete d in  Braş v. 
2—3.(1310)

C A S A
de véntjare ori de închiriat,

în piaţa Prundului nr. 5, este 
de închiriat eventual de vendare.
Posiţia cea mai bună.

Informaţii mai de aprópe se dau 
în strada Căpitanului nr. 12, în drópta.

F e RESTRI şi uşi VECHI
dela o casă ce s’a reparat, 
sunt de vâmjare cu preţuri 
ieftine.

Detailur! la Admmistraţiunea 
„Gazetei Transilvaniei“.

f

£
-
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T â r g u l  I n u l u i  24.
Subscrisul oferă Oa. public

Vin natural de Târnava
în local . . â litru 36 cr.
dus acasă. . „ „ 32 „
exportat la sate cel puţin 50 
litre . . . â litru 25 cr.

Afâră de acesta:
Ţuică veritabilă, SfiVOrium, 
Drojdii şi Tescovină. ..—

C u  p re ţu r i m oderate.

Totodată s e  a f l ă  de
£ x a . c l a . i r i a . t

dela Sfântul Michail a. c. o 
locuinţe spre s t r a d ă  şi 
alta în curte.

Cu fcofcă stima
Ci. Steianotici.

T â r g u l  I n u l u i  * 4 ,

p

i

P. T.
Aduc la cunoscinţa On. public,

că Prăvălia mea din Strada Aţei nr. 2
am a r a n g i s t ’o . d i n  nou şi dela
l-a Aprilie a. c. produc t6te articolele
ce se ţine de

Cofetărie.
COMANDE pentru Torte, Creme, 

Sulznrî se primesc şi se efectueză 
in  şi cu gust ,  în ori şi ce timp 

peste 4i> cu preţuri convenabile
In fie-care 4i pentru cafea

Prăjituri prospete Vienese.
De Pasc! se recomandă specia

lităţi Pinsen de pascl şi pâne de pascT 
precum: Gugelhupf, Pismeţi, Plăcin
te CU nuci, CU mac, totdeuna prdspete 

Mă rog de cercetare numerbsa.

Cu totă stima

Franz Walter,
Conditor.

Cel m ai m are atelier de monumente.
Subscrisul are onore a recomanda Onor. public

^ Atelierul s$u de eiopliiorie ie piatră,
şl marele deposit de

« T O i l T I  rogatoria ls IABMBHI
şi din alt material, lucrate fin şi durabil-

Braşov, Strada Gărei,
(lângă ramificaţia Tramvaiului)

Tot acolo se află mare deposlt de
____________ Marmură, Granit, Syenit, Labrador Andesyt şi

petri de năsip9 durabile şi scutite de îngheţ, cu preţuri ieftine.
Mare deposit de mobile din petră de marmură,

permanent 200 bucăţi în deposit dela IO cor. până la 2000 cor.
Nicăiri nu se pot procura mai ieftine, fiind din mâna primă.
De asemenea iau în antreprisă ori-ce fel de lncrn de cioplit peatră 

la zidiri.
D evisuri şi preţuri curente stau la disposiţie gratis;

Rugându l deci On. public de binevoitorul sprijin, sunt cu totă stimă

IOSIF NAGY, BRAŞOV
măestrn In cioplitură de' peatră.

S tra d a  g& rei la  ram ificaţia  T ra m ra lu lu i .
2—JO.

Vapbrele „KAISER“ :
Kaiser Wilhelm II, 215 metri lungime I Kaiser Wiihelm I metri \un„

der Grosse | °
Kronprinz Wlih. 202 „ „ | Kaiserin Maria Terezia 166 mtr. lung.

T7"a/p o r e l e  d e  m a i  s "u .s  î n  3 — '7  d i l e
sosesc din Bremen la New-York.

--------  — P lecarea M arfa. — --------
Preţu l  b i l e t e l o r  de la BREMEN la AMERICA cu

vaporul KAISER 140 cor» Vapor de postă 120 cor.
Vapdrele Kaiser pleacă numai din Bremen. Cine voesce se 

călătorâaoă cu Vaporele „K AISER “, pdte călători sigur, fără nici o 
pedeeă, căci nimeni n’are dreptul a-1 opri.

încă acasă să se hotărască fie-cine, că ce direcţiune a lua şi de la acea hotărire 
să nu se lase abătut de nimeni. Fie-care are voe liberă se călătorăscă încătrău îi 
place. Insă despre loc pe vapor trebue să se îngrijăscă de mai nainte, şi pentru 
asigurarea locului se se tr inită la adresa ...ea 20 caroue arvună.

M I S S L îR  F. B R E M E N  Banhofstrasse 30.
casă  de bancă , ş i an teprisă  de com unicaţi mie. |

A n t r e p r i s e  de p o m p e  fu n e b r e

IE . T u L t s e ls :.
B ra şo v , S trad a  P o rţ ii  Mr. 12«

(Lipit de depoul de ghete al D-nului I. Sâbădeanu.)
Recomandă Onor. public la caşuri de mórte, aşe4amentul 

seu de înmormântare b o g a t  a s o r t a t  în cari tóté obiectele, 
atât sortele mai de rând, cât şi cele mai fine, se p o t  c ă 
p ă t a  cu preţuri ieftine.

Comisiune şi depou de sicriuri de metal ce se pot 
închide hermetic, din prima fabrică din Yiena.

Fabricarea propriă a tuturor sicriurilor de lentiig de 
metal şi imitaţîim! de metal şi de lemn de ştejaru.

Depou de cnnnni pentru monumente şi planticl cu preţurile 
cele mai moderate.

Representanţă de monumente de marmură, care funebre 
proprii cu 2 şi cu 4 cai, precum şi un cai* funebru vénét, 
pentru copiig precum şi cioclii.

i a u
cioclii.

Comande întregi se esccută prompt şl Ieftin, 
asupră-mi şi transporturi de morţi in 'străinătate.

La caşuri de morte a se adresa la
E. T u t s e k .6

m m
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S A L O N U L  CEL M A R E  din etaj 

şi Câteva odăi În parter dela

Casa Reuniunei de patinat
sunt de in c h ir ia t  pentru lunile
de vară, şi cu condiţiunî potrivite şi 
pentru ernă, din 15 Martie a. C. sunt 
forte acomodate pentru Ateliere, Bi
rouri, Grădini de copii etc.

Informaţii mai de aprope se pot 
lua dela prezidentul Reuniunei de 
patinat D-l Aifred Schneil, senator.

2-5.

* * d k d k * * d k * d k * d l ; * A

Lista de vinuri
i i a  P iT B i ţ a  l i s t i i h i s j

Vin âin 1903 (heuriger) ltr- 36 cr. 
A'mâshegyi . - per  

Bakator (1901)
„ (1900)

»Auslese“ • •
Sauvignon • •
Ausbruch. . ■

V in u r i n e g re :
Schiller • • , ■ periitr. 40 cr. 
Vm negru • • • * „ 50 „ 
Tugela drops (vi 6nes) „ 70 „

L a  cumpărate de IO litri din 
soiul acesta, dus acasă 4 cr. mai 
ieftin, asemenea la export la sate 
cel puţin 50 litri cu l i  cr. mai 
ieftin la litru.

WILHELM KOPONY.

'©

Recomand Onor. cetitori

©
Magazinul meu

de haine gata pentru bărbaţi, adulţi şi copii,
W  cu p r e ţ u r i  f o r t e  ie f t ine .

. . . . . . . . . . - .. .... C r o e l ă  e s c e l e x i t ă !
Un costum pentru bărbaţi cor. 16.—  

„ Pardesiu . . . . .
„ Raglan sdu ulster . .
„ Costum de adulţi . .
„  „  „ copii dela

6 — 1 0  ani .
„ Pardesiu de copii . .

Pantaloni de bărbaţi K am g am  

» » d d Chewiot
_ _ pentru adulţi

21 .—

23.—  à
12 .—  f* 

0

9.—
7.—

•H
5.—  ci 

3 .5 0

I M A G A Z I N U L  pent ru
CONFKCŢIUNÎ DE DAME

se află in Strada Porţii nr. 3.
Mare asortiment din cele mai nouë modele

cu  p re ţu r i fo rte  ieftine.

Un Paletot de tdirmă . . .1 2  cor.
0  Pelerină duplă . . . . 11 ,

Un Paletot de Demaselă . . 9 „
0 Pelerină de fetiţă . . . 5 ,
„  Pelerină de postav negru . 18 „  

Un Hawelok de Damă . . . 13 „

0

„ „ de copii dela 3 — 10 a. 2.70

Strada Porţii nr. il. ASCHER B. Strada Porţii nr. 3.

•mH1

Í
PH*
(9
ÍJ
(9

Ç3E3E3E3E= -3GGQE3 tx3E3£3£3E= -3GE3G

j§3BE3B£
Specialităţi ic COStlie paîtra copii, f i s #  ?iade şi e i  p la ta  îa  rai®
nr - -------= . 1 :î 3E3G£yS i*3GGRE------ • ■■■■■■ ■.==—■ ■ ■' »  -■==■ ~3E m3E3GE3EŞJ

J '

H. OSTER SETZER
B R A Ş O V , Strada Porţii nr. 16.

Niimaft s in g u r  a re  ven darea

C ia so rn i c i l o r  PANORAMA patent,
i z iv e n ţ ie  h o iasl , cu mai multe portrete ce se învirtesc.

A ceste ciasornice se 
lucreză în  m ărim e de 

18'" şi 19"'.
Ânker şi Cilindre

în aur, argint, opd 
şi iiiekH  deschise şi 

cu capac duplu.
P o rtre te  proprii, se 

not asorta  şi înm ulţi 
după plăcerea m uşte
riilor. E  de ajuns a se 
trim ite  f  tografia re 
spectivului.

P r e ţ u r i  l e  
acestor ciasornice sunt 
f o r t e  i e f t i n e ,  

şi se garan teză  m er
sul regulat.

B— 6.1302

1 5 0 0  părecH de ghete diferite,
pentru bărbaţi, dam e şi cop ii, marfă garantat solidă,

...din causa lipsei de loc, se vând
ieftin de tot, ch iar sub p re ţu l costului,
- - - - - —  —  ■ u i  P r ă v ă l i a  d e  f i s e l e  =    -— —

I O A N  S A B A D E A N U
P l r a ş o v ,  S tra d a  p o rţ ii nr. IO .

Folosâscă fiie-care ocasiunea, pentru de a cumpăra i e f t in  
m a r f ă  l u a v iă .  8— 12

Í S V 0 R U L  d e  A P Ă  A M A R Ă  

1 FRANCISC IOSIF
s e  d i s t i n g e

după declaraţianile autorităţilor medicale:
„Resultat în totdv«una s'gnr şi mulţam tor“

P  of. Dr. Echarcir, Berlin, director al clinicei medic. 
„Chiar şi in cantităţi mici are efect şi nu este desagre&bilă ia 

beüt“. P ro f .  I)r. K hssikíuiI, Heidelberg, director al clinicei medic.
„In cantitate m i'a, abia 150 gr. are efect sigur.“

Prof. l)r. (ie Korányi, Budapesta, director al clinicei m edicale, 
„în general lăudata ca avénd gust bun“.

Prof. I)r. <le Bolii, München, director al in st’t. patologic.
„Un gust mult mai bun, decât la alte ape“.

Dr. H ofuieyer, Berii«, m edic d irigent al spitalului E lisabet.
„Produce efe t chiar şi în caşul, când intestinul este iritabil, 

tară dureu şi fără greutăţi".
Prof. Dr. de Leube Würzburg. d n ec to r al clinicei m edicale, 

„întrebuinţarea este liberă de mi-ce consecinţe desagreabile.“
Prof. Dr. Bir cobi, Roma, directorul clinicei medic. 

„Supără acţiunea stomacului, mai puţin de cât alte alte ape

minerele. , P rof. Dr. T h ro d o  i, BucurescT, medicul reg fi.

„r hiar la întrebuinţare mai îndelungată nu provocă indisposiţii**.
P rof. Dr. de ^am u eig ^ r, Viena, director al clinicei medic.

„Efect un t* r, forte bun, chiar şi la întrebuinţare mai îndelungată“ 
P ro f. Dr. D ras ha, dirigintele secţ. V., a spinalului general.

„Se întrebuinţâză cu folos până în ultimei timp.“
Prof. Dr. Scbunta, Viena, director al clinicei I., pentru bólé de fenni.

Certificatul ministrului de re boiu c. şi r (secţia sanitară) în Viena.
„A pa am ară F rauciso Iosif are aprópe f tră  escepţie efect sigur 

şi repede, necausând nici chiar la în trebuin ţare mai îndelungată m- 
disposiţil secundare. Bolnavii o beau bucuroş cin causa gustului plăcut.*

A PA  ItSINERAliÂ „FKAftFISC IO SIF“
Se pote căpăta in tóté depositele cunoscute de ape minerale. 

D I R E C Ţ I V M E A  i v  B U D A P E § T A .
Spre a se asigura contra amăgirilor, consumentul se céra expres

„ A p a  a m a r ă  „FRANCISC IOSIF“. 8—20.1B01.

le de Cement de
fo r te  res isten te con tra in tem p eriilo r . M ateria l uşor de a coperit şi de d u rab ilita te  neţerm u rită .

Jir Se capetă cu preţ forte ieftin la Fabrica PORTLAND-CEMENT din Braşov. ’M|
Tipografia A. Mureşianu, Braşov.
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Adaus de sfintele Pascí la „Gazeta Transilvaniei“

Hora lui Cuza-Vodă. *)
Frunza verde de migdale, 
Dela Milcov mai la vale,
Mai la vale şi la deal,
Pe ăst mal, şi pe cel mal,
S’a întins o horă mare...
Etă şi Cuza călare,
Care strigă ’n fuga mare: 
„Trageţi hora cu ’nfocare 
Din Carpaţî şi pan’ la mare!“ 
Frunză verde pom rodit,
De când Cuza s’a domnit 
Pânile s’au mai dospit,
Ocele s’au mai sporit.
Cuza Vodă se trăescă,
Oştile se le mărescă,
Pe ciocoi se-i umilăscă,
Ţeră mândră să croăscă,
Pe călugări se spaşăscă,
Pe clăcaşî se i desrobăscă 
Cu moşii se-i dăruăscă

V. Alexandri.

Ştefan eel Mare şi ângerii.
Când Ştefan Vodă era copil ca de 

vre-o cinci ani, s’a dns după fragi cu alţi 
copii de séma lui.

Sóra, ceilalţi copii s’au întors acasă, 
şi băgară de sémá că Ştefănuc — după 
cum îl desmerdeau ei — nu era. Năcăjiţi 
de întâmplarea asta, nici nu se duseră pe 
acasă, ci fie-oare se culcă pe unde l’a ajuns 
somnul.

Ştefan după-ce a rămas singur singu
rel în mijlocul codrului, o luă la fugă, tot 
mai în spre mijlocul "pădurei, creijend, că 
a da de margine Intr’o vreme, vede la ră
dăcina unui lemn gros o lumină, care ar
dea fără să se misce, măcar că vântul şi 
plóia bătea cu totă puterea. Ştefan îndată 
ce o luă în mână, mare i-a fost mirarea 
lui, când se vé(jú în mijlocul unei căsuţe 
de lemn, în care nu vedea altă ceva de 
cât douâ măsuţe încărcate cu lumini de 
c0ră, o iconiţă mică, pe jumătate ştârsă, 
răzimată de o carte grosă şi putredă de 
veche.

Căldura de acolo îl muia aşa, că fără 
de voia lui, adormi cu lumina în mână. 
Când era cam pe la miedul nopţii, se trezi 
din somn, simţind că i-a smuls cineva lu
mina din mână. îş i  deschise încet ochişorii 
şi se spăimâutâ, vânând la cele douâ mese 
doi moşnegi mai bătrâni de cât ori-care 
omeni din lume; cari de bătrâni ce erau 
nici genele nu şi-le mai puteau ridica. Bă
trânii se rugau stând în genunchi înaintea 
iconiţei.

—- Bine că ne-a adus Dumne4eu pe 
acest copilaş, (ps© unul din bătrâni.

— Aşa, mai mare bine nu am avut 
nicî-odată. Era să murim de sete şi de 
főmé, neavend cine să ne aducă cele tre- 
buincióse. El ne-a aduce, aşa ne-om pută 
ruga fericiţi de aici înainte, fără să mai 
avem grijă şi de ale gurei.

— Aşa e, dér cum are să-l cheme, ce 
nume o să-i dăm?

— Are el nume, şi încă nn nume 
frumos, care cu vremea are să fie nume 
sfânt pentru némul lui.

— Si cum aşa?
— Bine. El e un copil bun, cu frica 

şi credinţa lui Dumneijeu, s’a purta bine, 
oâ numai aşa o să i-se sfetéscá norocul, 
care de mult plânge de dorul lui.

— Dăcă-i aşa cum c|ich fi©. Şi scu
lând copilul, îl mânară, ca să le aducă nisce 
rădăcini de burueni, din care îşi făceau 
moşnegii de mâncare, şi ca răsplată dm 
oând în când îi mai da şi lai câte-o lin
gură de zamă rămasă pe fundul ceaunaşu- 
Jui (căldăruşei).

** *
Trecură vre-o câţi-va ani, de oând 

Ştefan slugea moşnegii, şi în vremea asta,

din mic şi slăbuţ ce era, se făcu un băe- 
ţandru voinic şi spătos, mândru şi frumos 
de să te tot fi uitat la el.

Odată mergând, ca de obiceiö, după 
rădăcini prin codru, vede o pasăre cum nu 
mai văcjuse nici odată, căci de unde să fi 
vă^ut pasăre cu clonţul de diamant, cu 
ochii ca stelele, cu trupul ca de aramă, cu 
penele de aur şi cu piciórele de argint.

— Bine că te-am întîlnit făt-frumos, 
că-i multă vreme de când te caut. Ştefan 
sta ca înlemnit, plin de spaimă, când a au- 
cjit’o grăind vorbe omenesel.

I — Nu-ţl fie frică de nimic, că nu e 
nimeni pe aici, care să ne vadă şi să ne 
audă, numai noi suntem singuri singurei, 
dimpreună cu Dumnezeu, care e în tot lo
cul de faţă. Mergi şi du moşnegilor tăi ră
dăcinile şi spune-le că îngerul ţării tale te 
chiémá într’ajutor.

— Dér cine esc! tu, pasăre máióstrá, 
că de esc! arma satanei, să te alung din 
codrii aceştia, unde satana nu a avut pu
tere să între; ér de esc! o stafie necurată, 
să mă ascund de la faţa ta.

— Nu sunt nici stafie, nici arma sa
tanei, sunt norocul tău şi a ţării tale în
vrăjbite. Mergi ia-ţl rămas bun de la ,cei 
doi moşnegi creştini şi oerându-le binecu
vântarea părint0scă, rogă-i ca în rugăciu
nile lor să nu uite de tine şi de draga ta 
ţărişdră.

Ştefan făcu după cum l’a învăţat pa
sărea.

Moşnegii au îndu-i, vorbele îi dâră 
binecuvântarea 4ic©nd:

— „Mic ai fost când ai venit aici, 
mare te duci, dór mai mare să te întorci ; 
mare în fapte şi în virtuţi, că atunci şi 
Dumne4eui părinţilor şi al moşilor noştri 
ţ’or binecuvânta paşii tăi. Mergi, darul lui 
Dumne4eu te luminézá în tóté c ăile tale. 
Nu uita însă nicî-odată, că nimic fără 
Dumne4eu, şi că unde primejdia e mare, 
acolo e şi Dumne4eu mai aprópe“.

Gând cei doi bătrâni sfîrşiră cu bine
cuvântarea, casa se lumina şi ei se făcură 
nevă4uţl, căci nu erau altcineva de cât doi 
îngeri anume trimişi de Dumne4eu, ca să-l 
îndrepte pe căile cele sfinte.

Intorcându-se Ştefan, faţa îi sclipea 
ca lumina sórelui, ér pasărea cea de mai 
nainte nu o mai găsi, ci în locul ei găsi o 
fată înaltă tocmai cât el, şi frumoaă, ca şi 
care nu mai văduse nicî-odată.

— Lui Ştefan îi pică dragă. Fata însă 
îi 4ise:

— Ştefane, de vrei, ca să-mi fi drag, 
şi să-ţi fiu nevastă, trebue să baţi duşma
nii ţărei tale.

— Şi cum? — întrebă Ştefan, căci 
eu sunt sărac fără de sprijin şi fără de 
tistie.

— Sprijinul e la Dumne4eu, — ér eu 
îţi sunt norocul, care tot-dóuna te-oiü duce 
pe căile cele bune. Rogă-te lui Dumne4eu, 
ca să-ţi binecuvânteze paşii tăi, şi pune 
jurământ sfânt înaintea lui, că-i ţinâ tóté 
poruncile lui.

— Aşa să fie, 4ise Ştefan, şi că4end 
în genunchi se ruga a toc puternicului D-4©u, 
ca să-i dee sprijinul lui cel dumne4eesc, 
jurându-se că i-a ţin0 poruncile.

Atunci au4i nn glas din cer, înţeles 
numai de el prin care Dumne4eu îi bine
cuvânta toţi paşii lui.

Ştefan ridicându-se în picióre, întinse 
mâna fetei celei frumóse şi-i 4ise:

— Iţi mulţumesc, că in’ai scos din de
sişul codrului; că ,mí-ai dat aceste îrjyăţă- 
turl, şi mă rog să nu mă uiţi. Uite ţâra 
plânge de năcaz, merg ca cu ajutorul lui 
Dumne4eu şi al tău s’o scap din gura ce
lor ce vróu s’o înghită.

Fata, sărutându-1 pe frunte, se făcfi. 
nevă4ută, şi aşa nevă4ută Ta însoţit în 
tóté lucrurile, pănă ce Ştefan a fost 
mat în cea lume.

Lumea cfede, că el n’a murit, făr’ 
s a înălţat la cer cu trup ou tot, ca să-şi 
deie samă de faptele lui bune şi creşti
nesc!.

(Din cartea „Ştefan Vodă cel mare şi sfânt“ 
de S. Teodorescu-Kirileanu.)

P r o c e s u l  lu i  Isu s .
După Alex. Raffay.

Cel mai viforos şi mai sbuciumat 
period în vieţa Mântuitorului, a fost săp
tămâna lui din urmă, ér unul din eveni
mentele cele mai însemnate, fii procesul 
ce, ,i-s’a făcut înaintea marelui sfat evre-

. *’.*î , \ #
esc şi a locţiitorului Iudeei.

Motivul acestui proces a fost fără în
doială ura adâncă, ce o nutriau faţă cu 
Isus şi activitatea lui popii cei mari ai 
Evreilor, secondaţi de cărturari şi fa
risei. Ura acésta şi-a ajuns culmea atunci 
când Isus cu prilegiul sărbătorii Pascilor 
s’a dus la Ierusalim.

Jidovii începeau sărbătorile Pascilor 
în 15 Nizan (7 Aprilie) şi ţineau íntréga 
săptămână. Cu şese dile înainte de sărbă- 
tére, la 9 Nizan, a sosit şi Isus cu pere
grinajul de cătră Iericon spre Betania în 
Ierusalim. Manifestaţiunile de simpatie cu 
cari a fost întâmpinat din partea poporu
lui, au provocat în măsură şi mai mare ura 
preoţimei şi a societăţii jidovăscî distinse. 
Aceştia vedeau înaintea lor o nouă pu
tere. pe care poporul o întâmpina cu bu
curie, căutând la Isus ca la Mesia cel 
promis de profeţi. Din causa acesta, de
odată cu intrarea lui Isus în Ierusalim, 
sórtea lui fii pecetluită. Nu mai era 
iertat să iésá viu din cetate.

Preoţimea i-ar fi pus capăt iute şi 
degrabă, décá nu s’ar fi temut de furia 
poporului adunat la sărbătore şi de revol- 
tarea acestuia, vodând primejduirea vieţii 
iubitului său profet. Etă de ce mai marii 
jidovilor au hotărît, ca se nu pună mâna 
pe Isus pănă după sérbátóre, când popo
rul din provincie s’ar fi împrăsciat, pără
sind cetatea. Isus ar fi putut, deci, să se 
misce liber încă o săptămână întregă, dăcă 
unul din apostoli, Iuda Iscarioténul, n’ar 
fi venit în ajutorul supremului sfat jido
vesc.

Când în sera dilei de 13 Nizan, Joia. 
Isus a ţinut cina cea din urmă (taină)cu apos
tolii şi învăţăceii săi şi fiind târdiu nóptea 
nu voia se mai mérgá în Bethania, el eşi pe 
muntele Olivilor în grădina Getsemane, ca 
acolo să petrécá nóptea în rugăciuni, — 
Juda a crezut sosit timpul de a-1 vinde, 
încă în decursul cinei s’a dus la coman
dantul gardei bisericei, şi acesta împreună 
cu soldaţii şi cu câţi-va érnem de încre
dere ai archiereului, conduşi de Iuda, au 
prins pe Isus.

Isus a fost dus la casa archiereului. 
Aici însă nu i-au făcut îndată judecata. 
Mai íntaiü trebuiau să gásésca motive îşi 
pretexte pentru proces şi mai ales să se 
lámurésea asupra întrebării, décá înainte 
de sărbătore să putea ori nu să aducă şi 
să esecute o sentinţă de morte? Pen
tru a face acesta, mai marii jidovilor 
trebuiau să-şi ia refugiu la viclenie şi ile
galitate.

Jidovii aveau pe atunci trei instanţe 
(foruri) judecătoresc!: un colegiu din 3 
membrii, şi 2 corporaţiuni legiuitóre, una 
din 23 şi alta din 71 membrii. Cea din 
urmă, ca for suprem, se numia „marele 
consiliu“ (Sinedriu), cealaltă „micul consi
liu“. Pedépsa cu morte şi crimele mai 
mari aparţineau sferei dé drept a consi
liului celui mare.

încă des de diminétá, după primul 
serviciu divin, s’a întrunit acest consiliu 
în şedinţă şi a rămas împreună pănă séra. 
Pentru ţinerea desbaterilor însă nu era 
nevoie, de cât de 28 membri, cari perma
nent să rămână în şedinţă. Preşedintele 
consiliului éra tot-dóuna cel mai cu auto

ritate, séu cel mai învăţat dintre judecă
tori, pe care-1 numiau „principe“. Pe tim
pul acela, aşa se vede, preşedintele con
siliului era Ana, socrul archiereului Caiafa. 
La şedinţă au fost presenţi amândoi: so
cru şi ginere.

In mod ilegal, cu Isus au ţinut jude
cată néptea, şi încă nu înaintea marelui 
consiliu (Sinedru), ci înaintea consiliului 
celui mic. Pertractarea din decursul nopţi 
avea să fie numai pregătitdre. Timpul 
însă era scurt şi nici un minut nu trebuia 
să se pérdá cu formalităţi. Isus nu putea fi 
ţinut arestat pe timpul sărbătorilor, din mai 
multe cause. De aceea lucrul trebuia fă
cut astfel, ca marele consiliu să n’aibă 
alt-ceva de dis, de cât să pronunţe sen
tinţa. Procedura ínfcrégá o îngreuna îm
prejurarea că în puterea nopţii férte cu 
anevoie se puteau găsi martori. Evangé
listái încă amintesc, că multă vreme nu 
s’a putut ajunge la nimic, de éré ce nu 
se puteau găsi martori, cari să nu se con- 
tradică, ér după legea jidovéscá numai 
fasîunile la fel a doi martori puteau să 
fie hotárítóre. Cu mare greutate s’au pu
tut afla doi ómeni, cari au spus, că cu 
ocasiunea curăţirei templului, Isus a dis: 
„Voiü dérima biserica acésta şi în trei 
(file voiü zidi-o din n o u înţelesul acestor 
cuvinte era, firesce, dubiu. înşişi evan- 
geliştii nu se unesc asupra lui. După unul 
din ei, Isus a vorbit despre biserica fă
cută de mână omenăscă, după altul însă 
a înţeles biserica corpului său. Evange- 
listul Ioan, care spune acésta, adauge, că 
nici învăţăceii n’au înţeles, de cât după 
înviere, cuvintele lui Isus. Acusarea 
acésta însă era férte importantă, căci 
la Jidovi profanarea templului se consi
dera crimă mare. Tot din causa acésta 
l’au încurcat Jidovii în proces şi pe pro
fetul Eremia, ér pe primul mucenic Şte
fan, ■ l’au ucis cu pietrii.

Cât de mult au dejucat Jidovii jus
tiţia legală în nóptea acésta, se vede şi 
de-acolo, că archiereul după ridicarea acu- 
sărei, l’a întrebat îndată pe Isus: „Ce (jicî 
la învinuirea acésta ? Ai vr’o scuză ?“ Isus 
însă n’a răspuns nimic. Se péte, că a tras 
la îndoială competenţa acestui tribunal 
privat, dér se póte şi aceea, că a aflat de 
prisos să dea esplicărî şi să se apere îna
intea unor émeni capabili pentru un joc 
atât de infam.

Atunci archiereul c’un adânc dispreţ 
l’a întrebat din nou pe Isus: „Dér tu escî 
Mesia? Fiiul gloriilor?“ Isus cu linişte 
maiestatică a răspuns: „ lu  dHciu ! Acéstá 
mărturisire clară o întregi, dicând: „Ba  
veţi vedé pe fiul omului şedend de-a drépta 
puterii şi venind pe norii c e r i u l u i Nu 
trebuia mai mult, de cât atât. Archiereul 
sfîrticându-şî haina în semn de doliu şi 
de mâhnire, se íntérse cătră soţii săi şi 
dise: „Ce ne mai trebuesc mărturii? El 
blasfemie grăesce. Care e părerea vés- 
tră?u, şi cei de faţă strigau c’un glas: 
„E vrednic să rnoră!“ ér cei mai fanatici 
năvăliră spre Isus, l’au scuipat, l’au păl
muit, l’au înjurat şi batjocurit.

Tocmai acéstá isbucnire fanatică a 
urei şi violenţele săvârşite dovedesc, că 
ascultarea din decursul nopţii n’a fost 
o pertractare ordinară judecătorâscă căci 
erau de faţă numai prietenii archiereului 
la casa acestuia pentru-ca să pregátéscá 
desbaterea cea mare din 4hm a doua.

A  doua di de dimin0ţă s’a adunat 
sfatul cel mare. Putem să presupunem, 
că întreg Sinedriul era adunat. Evange- 
liştii Máteiü şi Marcu vorbesc în tré- 
eăt despre marele sfat, Luca însă îl 
descrie mai amănnnţit. Este caracteristic, 
că în sfatul acesta nu s’a mai dat o în
semnătate aşa de mare cuvintelor lui 
Isus referitóre la biserică, ci au tractat 
mai mult despre misiunea de Mesia a lui 
Isus. Negreşit, Că o causă pentru acésta 
va fi fost, că pretinsa profanare a biseri
cei nu era motiv suficient, ca Isus să fie

che-
*) Din manuscrisele Acad. Rom.



Pagina 2. GAZETA TRANSILVANIEI Nr. 69.—1904.

osândit la morte cu aprobarea autorităţii 
romane. Trebuia, deci, se se nâscoceseă 
alt-ceva pentru a pierde pe Isus. învinui
rea că el se dă pe sine de Mesia, era la 
tot caşul mai acomodată, mai ales décá 
vor aplica-o şi în sens politic. De aceea 
marele sfat jidovesc a pus greutate nu
mai pe acestă învinuire, vrénd a afla 
chiar din gura lui I&us, decă el se dă de 
Mesia cel promis şi de regele Judeilor?

Când însă Isus n’a vrut să se dimită 
în esplicări de natura acesta, căci „şi décá 
va fiice, nu-i vor crede“, el din nou fîi 
întrebat: „Adevărat, tu esci fiul lui Dum- 
nefieu?“ — „Voi (jdceţi căsunta, răspunse 
dânsul. Atunci marele consiliu a încheiat 
aşa numita procedură de dovedire, decla
rând: „Ce lipsă mai avem de dovedi noue; 
au n’a spus el acesta?“ Cu alte cuvinte, 
consiliul a decis, pe basa fasiunei acusa- 
tului, ceea ce după codul penal evreesc 
era ilegal.

O ilegalitate şi mai mare a fost însă 
forţarea procesului şi grabnica lui per
tractare. După procedura penală evreăscă, 
o sentinţă osínditóre, mai ales când se 
tracta de pedăpsa cu mórte, nu numai că 
nu se putea esecuta, dér nu se putea nici 
publica în una şi aceeaşi di. Mai departe, 
tot după procedura penală evreăscă nu era 
permis să se desbată afaceri criminale în 
fiiua éare preceda imediat sărbătorii. Cu 
ocasiunea acésta diua de 14 Nizan era 
fiiua de pregătire pentru sérbátóre (paras- 
keve) şi astfel nu era iertat să se aducă 
judecăţi. Adevărat, că nu se scie cu si
guranţă, decă disposiţiunea acésta a legii 
era fobligătore şi pentru Ierusalim şi 
pentru epoca în care a trăit Isus, căci în- 
tr’un loc al Talmudului, în care se vor- 
besce despre Pascî, se dice, că „în locu
rile unde se obicînuesce a se lucra pănă 
la amiadî în diua ce precedézá serbărei, 
acolo se pot face judecăţi, unde însă nu 
se obicînuesce a-se lucra, acolo nu se 
póte nici judeca“. Deci ocupaţiunea de 
tóté fiilele şi astfel şi legiuirea se putea 
face, prin abus ce e drept, şi în 14 Nizan 
cel puţin pănă la amîafiî. Procesul lui 
Isus, însă, cu sentinţă cu tot, era sfîrşit 
la amiadî, căci se temeau Judeii, că décá, 
contrar legii, vor întârdia cu judecata, 
nu numai că n’ar fi putut din causa săr
bătorii să osíndéscá pe Isus, dér ar fi fost 
siliţi să-l libereze, fiind-că sărbătorea acésta 
era rânduită spre amintirea liberării lor 
(de sub jugul lui Faron) şi nu le era ier
tat să ţînă în robie pe nimeni. Din causa 
acésta s’au grăbit ei se ducă pe Isus îna
intea lui Pilat cu sentinţă gata, pentru-ca 
Pilat se confirme şi să esecute sentinţa....

S’au dus aşa-der la Pilat. Traversând 
piaţa principală şi ajungând cu Isus la 
pretoriu, l’au dat dimpreună cu actul de 
acusare şi cu sentinţa de morte pe mâna 
lui Pilat. Judecătorii înşişi n’au intrat cu 
Isus în pretoriu, ci au rămas afară în ju
rul scaunului de judecată. Causa pentru 
care n’au intrat şi ei în pretoriu era, că 
aprópe fiind sărbătorea, nu puteau să în
tre în edificiu păgân, fără a nu-şi spurca 
sérbátórea; de altă parte, tocmai prin 
acésta voiau ei să accelereze confirmarea 
şi esecutarea sentinţei. Nici prin gând nu 
le trecea, că Pilat are să ridice obiecţiunî 
contra sentinţei aduse. S’au înşelat însă.

Din actele procesului, Pilat nu era 
pe deplin în clar asupra afacerei. După 
drept locţiitorul era dator să controleze 
ori-ce sentinţă şi să împiedece o eventuală 
nedreptate. De aceea Pilat eşi afară din 
sala oficială a pretoriului, şi a întrebat pe 
Judei:

— „Ou ce învinovăţiţi voi pe acest 
om ?“■

întrebarea acésta îi mâhni grozav pe 
Jidovi, şi răspunseră:

— „Décá n’ar fi vinovat, nu l’am fi 
dat pe mâna ta!“

Pilat însă n’a găsit în acésta nici un 
motiv suficient pentru pedépsa cu mórte, 
şi a fiis Jidovilor: „Luaţi-1 şi-l judecaţi 
după legile vóstre, căci voi lege aveţi“.

Jidovii atunci se spăimântară şi-şî 
ascunseră planurile criminale când fiiseră: 
„De cât, nouă pe nimeni nu ne este ier
tat să omorîm“. Şi pentru-ca totuşi să-şi

ajungă scopul, au început să vorbéscá lui 
Pilat despre pretenţiile de Mesia ale lui 
Isus şi despre scopurile lui politice, fii- 
când că cel ce se mărturisesce pe sine a 
fi Mesia, adecă regele Judeilor, acela este 
potrivnicul împăratului şi un răsvrătitor.

Din vorbele Judeilor Pilat a înţeles 
lămurit intenţiunile lor. Omenii aceştia, 
şî-a dis, vréu cu ori-ce preţ să omóre pe 
Isus. Atunci Pilat şî-a propus să nu lase 
a-se săvârşi un astfel de omor. Voia să 
afle mai întâiu, în ce stă chemarea lui 
Isus ca Mesia? De aceea mergând la Isus, 
l’a întrebat: „Tu esci regele Judeilor?“ 
Isus a răspuns afirmativ, dér a declarat 
îndată, că împărăţia lui nu e din lumea 
acesta, el a venit pe lume, ca se mărtu- 
risescă de adevăr.

Pilat vădii acum clar, care este situ- 
aţiunea. Vădii că stă înaintea lui un „fan
tast religios“, care a venit în cohflict cu 
Jidovii pentru adevărurile ce le mărturi
sesce. De aceea i-a dis cam dispreţuitor: 
„Spune-mi dér, care este adevărul“. Apoi 
eşind afară, a declarat Jidovilor,’ ca nici 
o vină nu află íntr'énsul.

Jidovii începură acum să fie forte 
îugiijaţî, că vor scăpa din mâni pe Isus. 
Vociferau şi proferau tot felul de acusărî 
contra lui Isus. II învinuiră, că de la Ga- 
lileia şi pănă la Ierusalim pretutindeni a 
răsvrătit poporul.

Audind Pilat despre Galilea, l’a tri
mis pe Isus la principele Galileei, care 
din incidentul sărbătorilor se afla şi el în 
Ierusalim. Insă Irod Antipa numai din 
faimă şi numai în urma vindecărilor mi- 
raculóse cunoscea pe acest „blând profet 
rătăcitor“ ; astfel fără nici un resultat l’a 
trimis pe Isus îndărăt la Pilat. Vădând 
Pilat, că nici Irod nu află vre-o vinovăţie 
în isus, voia într’adevăr să-l libereze. Pen
tru-ca s’o potă face acesta între forme le
galei, şedlu. în scaunul de judecată şi de 
acolo proclamă nevinovăţia lui Isus.

Pilat mai voia să înmoie şi inimile 
Jidovilor. Lî-a adus aminte de obiceiul 
lor, de a libera cu ocasiunea sérbátórei 
pe un rob evreu. De astă-dată, deci, le 
puse înainte pe doi robi: pe „pacînicul şi 
blândul profet“, care se dicea Christos, şi 
pe Barraba, un scelerat, care a ucis un 
ora pe stradă. Pilat era convins, că dintre 
cei doi robi, Jidovii vor cere pierdarea 
lui Barraba. S’a înşelat însă, Jidovii fana
tici turbând de furie au pretins cu glas 
mare liberarea lui Baraba. Pilat, conster
nat, întrebă: „Dér ce să fac cu Isus, care 
se chémá Christos?“ Ér céta setósá de 
răsbunare striga într’una: „Răstignesce-1, 
răstignesce-l!“

Pilat tot mai şovăia încă, şi cu tóté 
că prin întrebarea de mai înainte s’a an
gajat în câtva faţă de Evrei, căută totuşi 
o modalitate de a salva pe Isus. Jidovii 
îl acusară atunci şi pe el, că ar săvârşi o 
infidelitate faţă cu împăratul, décá nu va 
esecuta pe Isus, care se numesce pe sine 
rege. Pilat cunoscea bine viéta de stat 
romană şi o astfel de acusare uşor l’ar fi 
putut disgraţia la Roma. Deci aruncând 
totă răspunderea pe Jidovi, a cedat forţei, 
şi a dat pe Isus pe mâna soldaţilor, ca să 
fie răstignit....

Inimicii lui Isus au triumfat, l’au 
osândit şi tîrît la mórte pe cruce. Şi-au 
ajuns scopul. Noi însă să nu-lmai urmăm 
cu istorisirea în drumul spre Golgota, căci 
esecutarea sentinţei n’a fost pentru Isus 
mai amară, de cât esperienţa ce a făcut’o 
el cu ocasiunea aducerei sentinţei, când a 
vefiut ura neînfrânată a duşmanilor săi, pa- ) 
tima, nedreptatea, şi lipsa lor de caracter.

(„B. H .“)

Musioa de M. C. Linaru.*)

Prinde mi te-aşi, mândro ’n cale 
Când te ntorci de la isvor,
Se te ţiu de cingătdre 
Şi se-ţî cat în ochi cu dor....

Prinde-mi-te-aşî, mândro, sera, 
Când te ’ntorcî de la arat, *)

*) Poesia de mai sus e tradusă şi în fran- 
ţuzesce, de M. C. Linaru.

Se-ţî spun tainic, în şoptire, 
Dorul meu ne-astemperat....

Prinde-mi-te-aşî, mândro ’n horă, 
Se te strîng de mâni cu drag 
Şi, jucându-me cu tine,
Se uit patima ce trag!...

Prinde-mi-te aşî mândro, noptea, 
Când la şec[et6re torci,
Ca se-ţî spun cum tu cu ochii 
Me sucesc! şi me întorci...

Prinde-mi-te-aşî singurică,
Când te ’ntorcî, seu când pornesc!, 
Se te ’ntreb, mândruţo dragă 
Ddcă simţ’, că me iubescî...

Prinde-mi-te-aşî de te-aşi prinde, 
ţ)eu, odată mâniat,
Ca se-mî scot focul pe tine 
Intr’un tainic sărutat!...

M a ria n .

Oul de Pasel.
Oul, ca simbol al vieţii şi al morţii, a 

fost cunoscut nu numai de poporale stră
vechi păgâne, oi şi la popórele despre 
cari ne vorbesce biblia. Urme despre a- 
césta aflăm în biblie unde se fiice, că pe 
când pământul era nevéfiut şi nedesăvîrşit 
încă, când totuJ era ascuns în întunerec, 
spiritul Domnului plutea pe de-asupra apei 
— ér acest spirit era simbolisat printr’o 
pasăre.

Străvechii slavi păgâni credeau, că 
lumea s’a creat dintriun ou. Legenda 
acésta este cunoscută şi la Ruşi, Poloni şi 
Cehi, şi la alte popore slave. Cosmogonia 
încă derivă lumea dintr’un ou. Chaosul din 
oare s’a desfăcut lumea, era închis într’un 
ou, care crepându-se în două, dintr’o parte 
s’a născut bolta cerósoá, din cea-laltă 
parte pământul. Acesta este ce la popó
rele străvechi a dat însemnătate oului, din 
care causă păgânii considerau oul drept 
cel mai însemnat dar.

Perşii d. e. îşi dărui au în fiiua anu
lui nou oué roşii, tot aşa cum îşi dăruesc 
în fiilele nóstre creştinii la Pascî. Scriito
rul roman Plinins spune, că cu ocasiunea 
sărbătorilor mai mari, a jocurilor şi diferi
telor ritualii, era în us la Romani împăr
ţirea de ouă ca dar. E de interes să se 
scie, din ce causă darurile în ouă se fac 
la creştini tocmai la Pascî şi nu la alte 
sărbători ?

Una din cause este a-se căuta, fi- 
resce, în aceea, că sărbătorea Pasoilor este 
în sine espresiunea trecerei din mórte la 
viaţă, ér oul încă este simbolul morţii şi 
vieţii.

Uu scriitor oriental earaoterisézá ast
fel însemnătatea oului Pascilor:

In taina oului se află vi0ţa cea nouă, 
el servesce, deci, de simbol al învierii lui 
Ghristoi; colórea roşie, însâmnă sângele. 
Creştinii de mai târfiiu nu foloseau la Pascî 
numai ouă vapsite cu o coJóre, ci încrustau 
în cója ouălor diferite litere şi făceau pe ele 
şi diferite figuri. La început desenurile a- 
cestea aveau caracter pur religios d. e. ini
ţialele numelui lui Isus Christos, învierea 
lui, vergura Maria, ângerl, biserici, cruci, 
clopote, odăjdii etc. Numai mai târfiiu era 
la modă a-se desena pe ouele roşii flori şi 
alte figuri profane. Ba mai în urmă cultul 
ouelor de Pascî şî-a pierdut aşa de mult 
din originalitate, încât în loc de ouă na
turale au venit la modă darurile în zaha
ricale ovale, săpunuri şi alte obieote în 
formă de ou.

Cultul ouelor naturale de Pascî este 
desvoltat mai ales în Orient, deşi e cu- 
nosout şi la popórele apusene, ca Francesii, 
Germanii etc. La Slavi încă e forte des
voltat acest cult, mai ales la aşa numiţii 
Ruşi mici. La aceştia locuitorii mănăstirilor 
tăcute sunt adevăraţi artişti în îmfruxnse- 
ţarea oului de Pascî. In museul din Praga 
se póte vedé o bogată colecţiune de ouă 
de Pascî.

C â n e le  cu m in te .
(IP o -v  s ş t ir e . )

Trecuse cam un an de fiile după răs- 
boiul de trei-fieci de ani. Mareşalul, con
tele de Torstenson, pe care, după reíntór- 
cerea lui victoriósá din Germania, Cristina, 
regina Svediei, îl numise guvernor, locuia 
în palatul său din Stockholm. într’una din 
fiile se opri înaintea palatului o trăsură şi 
un servitor anunţă, că contesa bohemă S. 
ar dori să vorbéscá cu guvernorul.

Contele de Torstenson o pofti să 
între în palat. Contesa se cobórá din tră
sură şi, însoţită de un ţăran simplu sve- 
dian, care ţine un căţeluş în braţe, întră 
în palat. Servitorimea guvernorului nu voia 
să lase să între şi ţăranul cu căţeluşul, dér 
contesa stărui, că căţelul trebue să mergă 
cu ea, fiind-că tocmai pentru el se cértá 
cu omul acesta şi vrea să ceră judecata 
guvernorului în privinţa acésta.

întâmpinată cu prevenire din partea 
contelui de Torstenson, contesa îşi cerii 
mai întâia iertare pentru tovărăşia ei ciu
dată, după aceea îi descoperi, că este silită 
să-i céra ajutor contra acestui om de rând, 
care nu voia să-i estradee un câne, ce i-se 
furase pe timpul răsboiului de pe moşiile 
sale din Bohemia şi pentru care, după-ce 
l’a găsit din întâmplare şi l’a recunoscut, 
a îmbiat deja ca despăgubire suma de şese 
Caroline în aur.

Guvernorul întrebă pe svedian, care 
era slugă în otelul unde trăsese contesa, 
de unde a căpătat căţeluşul şi din ce pri
cină nu vrea să-l vândă pe un preţ atât 
de însemnat? Svedianul dădii un răspuns 
neîndestulitor cu privire la modul, cum a 
ajuns în pesesiunea căţeluşului.

Spuse, că l’ar fi cumpărat dela o fe
tiţă într’o pădure, cale de mai multe mi- 
lurî departe de Stockholm. Nu vrea să dée 
căţeluşul, fiise mai departe, fiind-că acesta 
scie face fel şi fel de minuni şi de când 
s’a lăţit vestea cânelui cuminte, cu mult 
mai multă lume alérgá la otelul stăpânului 
său; de altă parte bacşişurile, cari le pri- 
mesce el din pricina cânelui, au întrecut 
pe departe suma ce i-o îmbie contesa, în 
sfîrşit, fiise cu hotărîre: cânele este as- 
tăfiî al meu şi cu atât mai vîrtos nu vreau 
să-l vând, cu cât nici dómna nu póte do
vedi, că a fost cândva al densei.

»Ei bine, atunci să te conving chiar 
dela animalul necuvântător, că a fost al 
meu«, fiise contesa, şi cum pomeni adevă- 
văratul nume al căţeluşului, Fidelio, acesta, 
deşi ţăranul îl ţinâ strîns în braţe, se sver- 
colea din tóté puterile să scape dela el, şi 
neputend altfel, muşcă pe ţăran de mână, 
sări din braţele lui, lătrând şi gudurân- 
du-se pe lângă contesă, şi la vorbele şi 
semnele ei numai decât esecutâ câte-va 
din deprinderile sale.

Contesa luă dobitocul în braţe, îl des- 
mierdâ şi-l drăgosti şi se rugă cu duioşie 
de guvernor ca, cu vafia şi puterea sa, să-i 
ajute a-şî recăpătâ căţeluşul. Sluga din po
trivă îşi cerea proprietatea îndărăt, cerea 
scutul guvernorului contra pretensiunei în- 
drăsneţe a dómnei străine, şi ameninţă, că 
se va duce la regina, care de sigur îi va 
face dreptate, mai vârtos că regina încă 
este femeie, şi astfel nu se va îndupleca 
de lacrămile femeescî.

Contele Torstenson încredinţâ pe slugă 
dimpreună cu căţeluşul unui păzitor, ér pe 
contesa întristată o conduse în cabinetul său.

— Dómná, îi fiise aici, décá nu mai ai 
şi alte dovefii, cu părere de rău, dér nu-ţî 
pot ajuta nimic. Cânele, fără îndoiâlă, as- 
tăfiî este proprietatea ţăranului. Nici atunci 
nu l’ai pute cere îndărăt, decă cânele ar 
fi fost răpit cu puterea pe timpul răsboiului, 
chiar de proprietarul de acum, fiind-că sol
datul are óre-care drept asupra prăfiiî luate 
în ţera duşmană.

La aceste cuvinte, pe contesă o nă
pădiră lacrămile. Guvernorul atunci îi fiise 
fără incunjur: că nu póte crede, că întris
tarea densei provine singur numai din dra
gostea cătră căţeluş, ea, ca dómná tineră 
şi frumósá, ar găsi de bună sémá alte 
obiecte, spre care şi-ar pută îndrepta inima... 
dânsul crede, mai mult, că aici este un 
secret la mijloc, care cere, necondiţionat, 
posesiunea căţelului..., de aceea aşteptă 
dela ea să aibă deplină încredere în el şi 
să-i descopere totul, ca să-i pótá ajuta cu 
sfatul şi cu fapta.

Contesa îi mărturisi, că ochiul lui 
ager a descoperit causa adevărată şi nu 
mai întârfiiâ nici o clipă de a-i destăinui 
supărările ei, mai ales că, nenorocirea i-s’a 
întâmplat pe timpul răsboiului şi, mijlocit, 
însuşi contele a fost pricina. Ea îi povesti 
urmatórele:

»Pe când armata svediană sub co
manda mareşalului Torstenson, după re- 
tragerea-i îndrăsneţă din Schleswig, do
bândi mai multe avantaje însemnate con
tra comandantului austriac, contele Gallas, 
şi în urma acésta pătrunse în Bohemia
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spre a se uni cu Rakoczy, principele Tran
silvaniei, pe atunci domeniile mari ale con
tesei deveniră teatrul răsboiului. Armata 
împărătescă, care voia să se lupte contra 
Sve^ilor, se încuartirâ prin satele contesei, 
ér generalii, conţii Matzfeld şi Götzen, se 
aşezară cu cuartierul general chiar în cas
telul contesei.

Tinăra contesă se găsea într’o situa
ţie fórte strîmtorată. Abia c’un an mai 
nainte îi murise bărbatul şi în vremile 
aceste grele, o lăsase c’un copilaş de pa
tru ani, fără nici un scut. Ce-i drept, pe
ţitori erau destui, cari cereau mâna fru- 
mósei văduve, cu deosebire se înbulziau cu 
dragostea mai mulţi veri scăpătaţi de ai 
răposatului ei soţ, pentru-că toţi scieau, că 
băeţelul era moştenitorul unor domenii 
^stinse de majorat şi de aceea se plătea 
să-i fii tată maşter un şir óre-care de ani.

Contesa refusâ cu stăruinţă pe toţi 
peţitorii şi, pe lângă tóté tinereţele, rămase 
tare şi demnă la locul ei şi, prin acesta, 
ca un ânger bun a sciut să uşureze şi să 
abată multe nenorociri, de cari se întâmplă 
în résbóie, pană la lupta dela Pankowitz 
şi pănă când Svedii învingători, luară cu 
asalt cuartierul generalilor austriacî, cas
telul contesei.

Pe când acum învingătorii desfrânaţi 
prădau castelul preţios şi-i dădeau foc, pe 
«când servitorimea contesei căută să fugă 
dinaintea maltratărilor înfricoşate, ea, cu 
copilaşul şi cu căţeluşul se ascunse într’o 
odăiţă subpământănă, mai îndepărtată. Aici 
petrecű nedescoperită pănă ce, în sfîrşit, 
după sgomotului înfricoşat, se făcii ărăşî 
o linişte de mormânt—

Numai acuma a cutezat să iăsă 
din ascun4ăt0re, ca să caute ajutor pentru 
sine şi pentru băeţelul, care plângea de 
fóme şi, nevă<j.ând în jurul său nimic alta, 
decât ruine fumegătăre, cădu jos pe locul 
unde stătuse mai ’nainte capela castelului, 
din care se mai cunóscea numai o parte 
a arcului, ce se ridica de-asupra altarului 
şi rămăşiţele unei cruci mari, care acum 
zăcea la pământ, prefăcută în cărbuni.

Abia dise aici o rugăciune şi plângând 
abia îşi strînse la piept copilul, când ătă, 
un soldat svedian sare de după un stâlp 
şi-şi îndreptă puşca asupra ei, voind s’o 
împusce. In sfîrşit soldatul s’a lăsat de 
gândul acesta, se apropiâ de ea şi o în
trebă cu asprime: dăcă ea este contesa! 
D a! răspunse ea spăriată.

Atunci soldatul îi luă cu puterea co
pilul din braţe. Rugăciunile ferbinţi şi pro
misiunile ei nu ajutară nimic. Soldatul ră
mase surd şi fugi cu copilaşul. Mama după 
el, şi, în turburarea ei, asmuţă căţeluşul 
asupra soldatului, pănă când ca desperată 
apucă pe hoţ de păr, strigând necontenit 
să-l ţină în loc.

Dér soldatul se înfuriâ şi ţinând c’o 
mână copilul, care striga şi plângea, cu 
mâna cealaltă învârtea turbat patul puscei 
în jurul său, şi lovi pe contesă în piept 
eu atâta tărie, încât ea la moment că<jii 
leşinată la pământ şi rămase fără con- 
sciinţă, pănă au găsit’o nisce ómen! de ai 
săi, cari se reîntorseseră într’aceea.

Luptând între mórte şi viăţă, o du
seră pe moşiile mai îndepărtate ale unei 
rudenii de aprópe a răposatului ei soţ, 
unde se reculese abia după câteva dile.

Adevărat, că rudeniile îşi dădeau si
linţa să găsescă copilul furat, seu să afle 
ceva despre el, dér, durere, n’au dat, de
cât de hăiniţa lui plină de sânge, despre 
care diceau, că au găsit’o în apropierea 
castelului ruinat. De aici conchideau cu 
siguranţă, că soldatul a ucis pe copil. Des
pre aceea însă că ce l’a putut îndupleca la 
o faptă atât de înfricoşată, nu-şi puteau da 
séma. Altă urmă despre copil, nu se găsi. 
Cu el dispăruse şi căţelul.

Mama nefericită că^u în melan
colie, de credeai că şî-a pierdut mintea. 
Rudeniile o dădură în îngrijirea unei mă
năstiri. Ér domeniele soţului ei le luară 
în posesiune verii ei, respinşi mai nainte, 
bătându-şi joc de ea, fiind-că prin mórtea 
netăgăduită a copilului, tóté moşiile cădu- 
ră în mânile lor. Văduvei i-s’a dat numai 
o rentă anuală însemnată.

Când, după câţl-va anî de bună în
grijire ce o avu în mănăstire, nefericita scă
pă ărăşî sănăt0să, şi gândul la copil i-se 
ivea mai liniştit în sufletul ei, în- 
cepü tot mai mult şi mai mult a se în
doi despre mórtea copilaşului, fiind-că 
nu-şî putea închipui nici un motiv ome
nesc, de ce să fi răpit soldatul svedian co
pilul şi apoi să-l fi ucis în chip aşa neo
menesc.

De aceea, pătrunsă de o speranţă ne
învinsă, contesa se hotărî să călătorăscă 
din ţeră în ţără, şi să nu se odihnăscă pănă 
nu va găsi cppilaşul, de ar umbla pănă la 
sfîrşitul vieţii sale.

Chipul răpitorului era viu întipărit în 
sufletul ei, de aceea mai întâiu se îndreptă

spre Svedia, hotărîtă ca, dăcă mai trăesce, 
să-i dăe de urmă şi să-i cără sémá de viăţa 
copilului ei. De câteva dile sosise în Stock
holm şi, presemn norocos, ea îşî regăsi 
căţelul, care se pierduse deodată cu băia
tul. Povestirea şi-o încheiâ cu încredinţa
rea, că cânele de sigur îi va arăta calea 
cea adevărată, ca să-şi recapete copilul. Ea 
era gata spre ori-ce jertfă.

Contele Torstenson o ascultă cu mult 
interes şi (fise, după-ce sfîrşi contesa:

— Cumcă copilul D-tale mai trăesce, 
nu cutez să întăresc, pentru-că multe şi 
deosebite sunt căile pe cari se duc ómenii 
din lumea acésta. Cu tóté acestea n’a putut 
muri în felul cum se crede astădî, că ar fi 
murit. Răsboiul îndelungat, ce e drept, a 
făcut pe soldaţi duri şi împietriţi, dér uci
gători de copii n’au fost nici odată.

După acestea dădii poruncă să fie 
adusă sluga cu căţelul într’o cameră d’ală- 
turea, cumpără cu o sumă mare căţelul 
dela el şi rugă pe contesă să-l priméscá 
dela dânsul, ca dar, şi o în vită cu stăruinţă 
ca, pănă va fi prin Svedia, să şădă la so
ţia sa, ca să se p0tă interesa cu atât mai 
mult de causa ei şi să o sprijinéscá cu tóté 
mijlócele, câte îi stau la disposiţie.

Contesa bohemă urmă ospitalei invi
tări şi, pe când soţia mareşalului o primi 
cu tótá bunătatea şi cu tótá inima, el puse 
tóté în mişcare, dórá va da de urma celui 
ce a răpit copilul. Regimentul însă, care 
odiniórá luase cu asalt cartierul austriac 
şi aprinsese castelul contesei, curând după 
aceea a fost cu totul desfiinţat şi nu se 
pute afla din cine fusese format.

Sluga, ori cât de strict a fost luată 
la întrebare, n’a putut spune nimic nou 
despre chipul, cum a ajuns în posesiunea 
cânelui.

Vădând mareşalul, că în felul acesta 
nu dă de nici o urmă, a publicat un apel 
cătră toţi, cari au servit în regimentul 
acela şi cari, după lupta dela Jankowitz, 
au dat năvală asupra cartierului princi
pal al inimicului. Prin apel îi chemă ca, 
neîntârziat să se înfăţişeze în persóná îna
intea lui, ca pentru deosebita vitejie ară
tată atunci, să primăscă o răsplată dela el.

în urma apelului se presentară mulţi, 
cari serviau încă în armată, mulţi cari, 
după răsboiă, eşiră din armată şi se îm- 
prăştiaseră în provinciile cele mai depărtate.

Veneau înaintea mareşalului unui câte 
unul. El şedea pe o canapea lângă contesa 
bohemă, care ţină căţelul în braţe, şi în
treba pe fie-care cu deamăruntul despre 
cele întâmplate cu ocasia bătăliei amin
tite, şi a luării cu asalt a castelului.

în timpul când răspundea fie-care, 
contesa îl fixa ager cu ochii, îl chema mai 
aprópe şi-i întindea cu mâna ei o monedă 
de aur, în credinţă, că îndată ce s’ar apro
pia răpitorul copilului, căţelul nu va sta 
liniştit, şi că, dăcă i-ar scăpa ei din me
morie trăsăturile feţei aceluia, căţeluşul, 
care se pare că l’a urmărit pănă aici, de 
bună sémá l’ar recunósce şi ar sări la el.

Căţeluşul însă se uita prietinesce cu 
ochii săi limpedî la toţi, cari se apropiau 
de stăpâna lui, şi stătea liniştit în póla ei. 
Nici contesa n’a observat ceva pe feţele 
celor cari i-se presentau, ce i-ar fi revocat 
în memorie trăsăturile urgisite de odiniórá.

De altcum, dintre cei mulţi, cari se 
presentară, pici unul nu-şi aducea aminte, 
ca vre-un camarad de al lor, cu ocasia 
asaltului de atunci, să fi avut de lucru cu 
vre-un copil; dimpotrivă, a eşit la ivălă, 
că în diua când, după spusa contesei, s’ar 
fi întâmplat răpirea, nu numai regimentul 
acesta, dér íntréga armata svediană, era 
deja departe de castel, şi se pregătia de 
marş cătră Viena.

După-ce întâia încercare n’a reuşit de 
loc, după-ce nu s’a descoperit nici cea mai 
mică ra(jă, din care s’ar puté judeca, că 
băiatul este mort séu viu, la rugămintea 
stáruitóre a contesei boeme s’a publicat 
al doilea apel.

în acest apel făgăduia o răsplată în
semnată acelui individ, care ar pută spune 
mai de aprópe de unde se trage şi cum a 
ajuns în Stockholm căţeluşul cel vestit 
pentru isteţimea lui, care s’a găsit în cu
tare hotel din Stockholm şi pe care în ur
mă guvernorulîl cumpărase cu bani scumpi?

Apelul acesta a răsunat în totă ţăra 
şi produse mare mirare pretutindenea.

Trecea săptămână de săptămână, fără 
nici un resultat. în sfîrşit se presentâ o 
copilă cam de 18 ani şi, în presenţa con
tesei, istorisi mareşalului următorele.

— Mama mea, dise ea, plecase în răs- 
boiü spre Germania, ca vivandieră, pe lângă 
un regiment format mai târ<fiu. Spunea, că 
are să câştige fórte mult şi se va íntórce 
bogată, ca multe alte femei. Pe noi copiii, 
cari nucunosceam pe tatăl nostru, ne-a lă
sat la nisce rudenii. După aceea n’am vă- 
(fiit’o multă vreme. De-odată se rentórce 
pe neaşteptate, câţî-va anî înainte de în

cheierea răsboiului. între deosebitele lu
cruri frumóse, cari le aduse cu sine şi în
tre cari se aflau şi câte-va pungi grele cu 
aur, ni-a plăcut cu deosebire tuturor un 
căţeluş, de a cărui isteţime rară se mira 
tótá lumea. Numai mama, deşi căţeluşul 
se alipea de dânsa, nu-1 puté suferi de loc, 
şi la întrebările curióse ale copiilor, în 
sfîrşit pomeni odată, că acest căţeluş îi 
aduce neîntrerupt în minte vaetele sfăşie- 
tóre ale unui băiat, care a fost răpit în 
résboiü dela sînul maicei lui.

După-ce eu atunci am tot stăruit pe 
lângă mama, să-mi spună, ce s’a ales de 
sărmanul copil, mi-a poruncit să tac, <fi" 
când, ca băiatul a murit. Faţă de căţel, 
mama se făcuse tot mai neprietinósá, pănă- 
ce odată mî-a poruncit să-l duc în pădure 
şi să-l spânzur de o crăngă, ca să nu-1 
mai vadă în ochi. Eu m’am dus, ce e drept, 
cu căţelul de acasă, dér nu l’am ucis, mî-a 
fost milă. L’am dus pe drumul, ce trecea 
printr’o pădure, l’am îmbiat la toţi trecă
torii, pănă ce în urma un drumeţ, care se 
ducea la Stockholm, l’a cumpărat şi mi-a 
dat câte-va parale. Mama se părea ca este 
mai liniştită, văZând, că mă rentorc fără 
căţel.

De atunci, amândouă nu am mai 
schimbat nici o vorbă despre căţeluş. Nu
mai cam o jumătate de an înainte de asta, 
când mama a fost lovită de apoplexie, a 
strigat în durerea ei: cânele!... copilul!... 
şi a închis ochii. —

Istorisirea acésta a făcut o impresie 
fórte durer0să asupra contesei. Ea credea 
*acum ca sigur, că bătrâna vivandieră nu
mai de aceea a putut urî cu atâta amără
ciune pe căţeluş, fiind-că acesta necontenit 
o făcea să-şî aducă aminte de mórtea jal
nică a copilului, şi la care, acum nu se mai 
puté trage la îndoială, a fost de faţă.

Contesa plângând cu hohot, îşî as
cunse capul între perinele de pe canapea, 
într’aceea micul căţeluş, pe care îl slobo- 
Ziră în odae, recunoscii la moment fata şi 
sări vesel la ea. Acésta ’1 recunoscii ase
menea şi íncepü să-l giugiulăscă.

Căţeluşul alerga acuşi la contesă, acuşi 
la fată, ca şi când ar vrea să le apropie de 
olaltă. Fata însă, care nu înţelegea acăstă 
scenă, îngenunchiâ înaintea contesei, care 
nu-şî putea conteni lacrămile, îi neteZi, în 
simplitatea ei, cu compătimire obrajii, o 
conjură să nu mai plângă, în sfîrşit o rugă 
cu stăruinţă, să-i cinstéscá ărăşî cânele, 
pentru-că mama, care l’a urît aşa de mult, 
acum nu mai trăiesce.

Contesa însă, strînse cânele la sîn, 
întinse copilei o pungă cu bani şi-i făcu 
semn să părăsâscă odaia.

întâmplarea contesei n’a putut ră
mână necunoscută. Ea făcii mare svon şi 
ajunse pănă la urechile reginei Cristina. 
Regina învitâ pe contesă la sine, ca să-i 
arate durerea, ce sufere pentru nenoro
cirea ei.

Contesa însă acum era m0rtă pentru 
tóta lumea, şi nu mai aştepta, decât tre
cerea anotimpului aspru, spre a se rentórce 
în patria ei şi a deplânge într’o mănăstire 
pieirea copilaşului iubit.

Pe timpul acesta se îmbolnăvi con
tele Torstenson şi muri curând în vârstă 
abia de 48 anî.

Soţia lui a îngrijit, ca corpul să i-se 
transpórte pe domeniile sale, cari erau 
mai îndepărtate. Ea însăşi voia să se re
tragă acolo, cu gândul să fie înmormân
tată lângă soţul său.

Ea stărui pe lângă contesa bohemă, 
să o însoţăscă la moşie. Acesta primi bu
curos, pentru-că nenorocirile lor făceau ca 
inimile lor să se simtă şi mai intim apro
piate una de alta.

Mareşalul fű înmormântat cu cea mai 
mare pompă. O mare parte de luptători 
bătrâni, cari părăsiseră de mult armata, 
se adunară din provinciile cele mai înde
părtate, ca să mai vadă odată pe coman
dantul lor şi să-i facă onorurile cele din 
urmă.

Coşciugul se aşeZase în criptă şi cele 
două văduve îmbrăcate în negru se retră- 
seseră deja în castel, când de-odată auZiră 
dinspre sat un sgomot înăduşit, care le 
scóse îngrabă în foişorul castelului. De aici 
zăriră în depărtare o cătă mare de popor, 
care se mişca ca undele mării, făcând un 
sgomot surd. După aceea strigăte : ucideţi-1! 
ucideţi-1!

în strigătele acestea mulţimea alerga 
spre castel. Sosind mai aprópe, damele văd 
că mulţimea urmăresce un căţeluş, pe care 
voiau să-l bată cu pietri şi ciomege, stri
gând : »Un câne turbat, ucideţi-1 !< Cânele 
însă a fost norocos să scape şi alerga din 
tóté puterile spre palat. Contesa bohemă, 
spre marea ei uimire, recunoscü îndată în 
cânele urmărit pe căţeluşul ei. Plină de 
spaimă strigă pe favoritul ei pe nume, ca 
şi când ar fi voit să-l facă cu aripi, ca să 
pótá sbura la ea, tot-odată fácú semn cu

batista, ca să oprăscă poporul, care fugea 
în urma lui. Cânele fű norocos să-i lase 
departe îndărăt, numai dinaintea unui copil 
ca de 11 anî nu puté scăpa, pentru-că 
acesta, iute ca ságéta, să ţină tot în urma 
lui şi nu lua în sémá repeţitele strigări 
ale damelor înspăimântate, ci arunca după 
câne mai de multe-orî în mod îndemâna
tic cu pietri, nemerindu-1. Bietul dobitoc 
ajunse, în sfârşit, chelălăindu-se, în curtea 
castelului şi contesa se grăbi a deschide 
uşa camerei sale, ca să-l scape. însă abia 
intrase căţelul sângerând şi abia răsuflând 
în casă, contesa îi puse înainte o far
furie cu apă, parte ca bietul animal să 
se recreeze, parte ca să se convingă, décá 
e turbat în adevăr. Căţeluşul îşi răcoria 
limba cu poftă, când étá, că întră în odaie 
copilul cu faţa înroşită, cu ochii sclipitori 
şi cu pumnul încleştat, cerând mórtea câ
nelui, care muşcase pe tatăl-său, aşa de 
rău. Contesa bohemă, care în timpul şe- 
derei sale în Svedia învăţase pe deplin 
limba ţării, îşi dete silinţa să mulcoméscá 
pe băiatul iritat şi cercă să îndepărteze 
dela el pe căţel, care se tot apropia de 
copil. Animalul însă nu sa da cu una, cu 
două, sări prietinesce cătră copil, ér acesta, 
care se părea la început, că érási vrea să 
íncépá lupta cu căţelul, când contesa Zise 
cânelui pe nume, de-odată stete locului, ca 
în vis, privi animalul tot mai prietinesce 
şi repetă încet: Fidelio ! Fidelio ! în sfârşit 
căZfi în genunchi, luă căţelul în braţe şi 
strigă: Da, tu eşti, Fidelio, iubitul meu 
Fidelio ! unde este castelul cel mare, unde 
este dama cea prietinósa, care se juca 
cu noi?

în clipa acésta întră un servitor în 
odae şi anunţă, că omul, pe care l’a muş
cat cânele, cere să fie lăsat în odae. Con
tesa porunci să-l aducă neîntârziat, ér pe 
copil îl trimise în camera vecină. Abia 
întră străinul în odae şi contesa recu- 
noscű la moment trăsăturile înfricoşate, pe 
cari îndeşert le căutase pănă acum în tóté 
părţile. încă înainte de ce ar fi putut 
el scóte o vorbă, contesa, ne mai putând 
fi stăpână pe sine, îşî rupse vălul de pe 
obraz şi apucând de păr pe omul încre
menit de spaimă, întocmai ca ţ)eiţa răs- 
bunăriî, strigă cătră el:

— Unde te-am mai prins eu odată de 
păr, unde am asmuţat căţeluşul acesta 
asupra ta, hoţule de copii? Nu mă recu- 
noscî şi tu pe mine? Recun0sce-ţî şi tu 
fără de legea, căţelul te-a descoperit! —  
Unde este copilul meu?

Galben şi tremurând, căZu omul, ca 
lovit de fulger, înaintea contesei. El recu
noscu de asemenea şi pe ea şi pe câne, 
care ărăşî voia să se arunce asupra lui. El 
mărturisi, că copilul acesta este copilul răpit.

Mama, plină de presimţiri, trezi uşor 
în inima copilaşului tóté amintirile cele 
vechi, cari i-se şterseseră din minte, şi se 
recunoscură îndată.

Svedianul istorisi despre fapta sa ur- 
mátórele:

După bătălia dela Jankowitz, după-ce 
a fost luat cu asalt cartierul principal aus
triac, şi după-ce castelul contelui a fost 
jefuit şi ars, eu mă aflam încă în satul 
fumegând, între ruinele castelului, în spe
ranţă, că voiü pute şi eu pune mâna pe 
câte ceva. — Fiind însă, că tóté erau pră
date şi pe când era să părăsesc castelul 
fórte nemulţumit, întâlnesc un călăreţ ele
gant, care mă întrebă: de unde vii? ai 
făcut vre-o pradă bună ? I-am spus, că nu 
am avut parte de nimic şi-am înjurat cui
bul fumegător, pe care l’am găsit gol. La 
acestea călăreţul, îmi dete să ’nţeleg, că 
aşi puté uşor căpăta o sumă frumósá, décá
i-'aşi împlini o dorinţă óre-care. I-am spus, 
că sunt gata. Atunci îmi spuse urmátórele :

»Castelul de colo este al unei contese, 
care a voit să trădeze armata svediană 
austriacilor. De aceea, cartierul principal 
al acestora s’a stabilit în castelul ei. Dér 
n’a reuşit, pentru-că după cum sciî coman
dantul nostru, Torstenson, a tăbărît asu
pra austriacilor şi i-a bătut. Pe contesa 
trádátóre, însă, îndeşert au căutat’o pănă 
acum, ca să o pedepséscá. Trebue că s’a 
ascuns aici undeva, pentru-că, după scirî 
sigure, pănă în momentul hotărîtor nu se 
depărtase de pe aci. Dăcă voiesci a pândi 
între ruinele castelului, pănă va ieşi afară 
cu copilul şi apoi să o ucideţi dimpreună 
cu copilul, atunci sunt gata a-ţi plăti o 
miie de florini în aur.«

N’am stat mult la îndoială. I-am dat 
mâna. Contesa este o trádátóre, mî-am Zis, 
de ce să nu câştig o sumă însemnată prin 
o faptă, care e permisă în răsboiu? Călă
reţul promise a mă aştepta într’o crîşmă 
îndepărtată din pădurea, unde trebuia să-i 
duc cel puţin cămaşa stropită cu sânge a 
copilului, ca dovadă că am îndeplinit în
sărcinarea. Cu acestea m’am pus la pândă 
între ruine. Ce s’a întâmplat aici ? sciţi prea 
bine. Am vrut să te împuşc, dér erai atât 
de frumósá şi cu o înfăţişare fórte evla-
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viósá... Voiam să sugrum copilaşul, dér 
mi-se rupea inima în piept de milă. In 
nehotărîrea mea ţi-am smuls copilul din 
braţe şi, fiind-că te ţineai încleştată de 
mine, am crecjjut că te-am omorît cu pa
tul puscei..., am luat’o la fugă şi am în
tâlnit o vivandieră, pe care o cunosceam... 
dau acesteia copilul, mai întâiu însă i-am 
desbrăcat hăiniţa, am scăldat’o în sângele 
unui soldat mort, care se afla în drum, şi 
alergaiü cu ea la crîşma din pădure. Aici 
am spus, că pe d-ta te-am împuşcat, pe 
copil l’am aruncat în foc, şi i-am predat 
hăiniţa, pe care călăreţul o ascunse în man
taua sa, şi-mî numérá 1000 de florini în 
aur. Acum m’am dus sé caut vivandiera. 
Cânele, care mă urmărise de la început, 
rămăsese la copil. Mustrat de consciinţă, 
m’am hotărît să nu omor copilul, să-l iau 
cu mine în patria mea şi să-l predau so
ţiei mele, cu care am fost trăit mai mulţi 
ani, fără să avem vre-un copil, ca prada 
cea mai frumósa. Cu vivandiera m’am în
ţeles aşa: ea să se íntórcá în Svedia cu 
cea dintâiu ocasie, să ducă soţiei mele co
pilul şi banii, pentru care lucru i-am fă
găduit jumătate din bani, dér am făcut’o 
să jure, că pănă la mérte nu va spune ni- 
mărui nimic despre tot lucrul. Cânele i-l’am 
cinstit ei, pentru-că pe mine nu mă sufe
rea, şi cât ce mă vedea, voia să mă musce, 
Vivandiera şi-a împlinit însărcinarea şi a 
tăcut pănă la morte. Eu şi soţia am cres
cut băiatul, ca pe copilul nostru, nî-a fost 
drag şi am avut multă bucurie de el şi 
nici-odată nu aşi fl fost descoperit, décá 
din dragoste adevărată cătră comandantul 
meu de odinióra, nu mî-aşi fi părăsit pa
tria îndepărtată şi nu aşî fl venit la în
mormântarea lui, unde cânele a sărit ărăşi 
asupra mea....

Din tóté cele spuse de Svedian, con
tesa recunoscu limpede, că însărcinarea de 
a o ucide pe ea şi pe copil şi iscodirea 
mincinósá şi rusinatóre cu trădarea, n’a 
putut eşi, decât dela neamurile răsbună- 
tóre şi poftitóre de avere ale soţului ei. 
Cu copilul găsit ea alergă la Stockholm, 
se presentâ Reginei şi-i cerii scutul ei. Re
gina se bucură peste măsură de acésta 
reuşită norocósá. Ea porunci să se iee act 
judecătoresc despre t6tă afacerea. Actul îl 
păstra în cabinetul său şi cu o scrisóre de 
mâna sa, trimise pe un credincios al său 
la rudele răposatului soţ al contesei, în 
care le descoperea: Că dăcă ei vor da de 
bunăvoie domeniele pe cari le-au răpit pe 
timpul răsboiului şi le ţin în posesie, fiului 
găsit al contesei, atât contesa, cât şi dânsa, 
Regina, care acum este amica contesei, le 
vor primi cu mulţumită şi vor uita tóté 
cele întâmplate. Decă însă ei nu s’ar în
voi la acésta, şi vor încerca să tragă la 
îndoială, că copilul ar fl cel adevărat, atunci 
însăşi Regina, în numele contesei, va porni 
proces la Curtea austriacă, unde va pro
duce acte doveditóre, din cari, deocamdată, 
le împărtăşesce copia mărturisirei solda
tului svedian, care răpise copilul.

Credinciosul Reginei se íntórse încu- 
rând cu veşti bune din Bohemia. Rudeniile, 
după-ce au cetit scrisórea Reginei, s’au de
clarat gata a da îndărăt domeniele. Ast
fel pertractările judecătoresci asupra aces
tei întâmplări memorabile, au rămas ca 
secret în cabinetul Reginei.

Contesa însă se íntórse în curând, cu 
fiiul ei acasă în patrie, luând cu sine şi 
pe credincioşii părinţi adoptivi, de cari co
pilul recunoscător nu se pute despărţi. 
Aici şi-a luat órasí în posesie averile. Că
ţeluşul a rămas la ei, pănă la morte.

Trad. de M oşu l.

Femeia eicálitóre.
Nu e defect mai mare pentru o fe

meie, de cât a fi cicálitóre. Fie ea cât de 
frumósá şi cu gust la îmbrăcăminte, aibă 
ea cele mai fruuióse calităţi de inimă şi 
sufletesc!, mania cicălelei îi întunecă tóté 
calităţile şi face din femeie cea mai nesu
ferită fiinţă şi pentru bărbat şi pentru ser
vitori şi pentru străini, faţă de cari nu se 
pót« abţine de a-şî ascunde acest defect 
De cum deschide ochii, diminâţa, femeia 
pe care Dumne4eu a năpustiit’o, dându-i 
un astfel de caracter, începe să cârtâscă 
pentru tóté nimicurile, pentru cele mai 
mici greşeli ale copiilor şi servitorilor. Ţi
petele ei umplu totă casa, indispun pe toţi 
ai casei şi trec şi la vecini, cari, înţelegeţi 
ce opinie îşi fac de asemenea scene şi de 
aceea care le provocă.

Dâcă se întâmplă că şi bărbatul e 
cicălitor şi copiii plini de mofturi şi de 
oaprciî, căsnicia acésta devine un iad.

Netăgăduit, că acest defect e pus tot 
pe socotóla bieţilor nervi. Ei sunt totă

vina pentru care o casă întrâgă sufere chi
nurile cele mai neînchipuite.

Cicălâla nu este un efect al nervilor 
aţîţaţl, ci, permiteţi-mi să o spun fără în- 
cunjur, un efect al unei instrucţiuni ne
complecte, cum şi al lipsei de voinţă.

O femeie pote fi nervosă în gradul cel 
mai înalt; dâcă însă a primit o bună cres- 
oere şi o instrucţie îndestulătâre, ea va sci 
să găsâscă în puterea ei de voinţă frîul 
trebuincios, ce trebue să-l pună acceselor ei 
de violenţă sâu de cicâlâlă. O asemenea 
femeie are o putere de judecată superioră 
celei a frmeii inculte şi rău crescute. Ra
ţiunea ei trebue s'o oprâscă a comite acte 
de indolicateţă şi de bruscheţă, cari sunt 
manifestările vii ale defectului cicălelei.

Precum o femeie doresce să fie fru- 
mosă, bine îmbrăcată şi plăcută tuturor, şi 
în primul rând soţului ei, tot aşa trebue 
să se abţină de a cicăli, şi deci de a in
dispune pe tâtă lumea în contra ei. Gre
şeli mic! ale celor ce o încunjură, trebuesc 
trecute cu vederea, mânia momentană şi 
pote chiar justificată, trebue înfrântă, un 
surîs blând, ironic chiar, o vorbă blajină 
de mustrare, ar fi de ajuns ca să se mani
feste, ca un semn de nemulţumire pentru 
o greşală făptuită fără voie de cele mai 
multe-ori.

Decă acest sistem se întrebuinţeză 
cât-va timp > de cătră o femeie cicălitore, 
pot afirma, că vindecarea ei este sigură în- 
tr’un timp scurt, seninătatea va apără pe 
chipurile personelor din casă şi liniştea va 
domni în gospodărie.

Credeţi-mă, cele dinîâ ă cari vor be
neficia de acâstă linişte, vor fi femeile, 
cari au sciut să aducă în casa acâstă situa
ţie mulţumitore.

(„Rom.“) Stella.

Ü L T E  Ş I  DE T O T E .

Sărutări patriotice.

Domnişora Sacharin, o frumosă cân- 
tăreţă rusâscă, a trimis cjdele aceste 800 
ruble, prima rată a fondulu< ce ş’a propus 
să adune pentru scopuri de răsboifi. Suma 
acâsta a adunat’o într’un mod curios. 
D-şora Sacharin, care nu numără decât 19 
primăveri este renumită pentru surîsul ei 
fermecător. înainte cu câte-va (jde, a cân
tat piesa nouă rusâscă „Slavnaja Rossija“. 
După-ce şi-a sfîrşit cântecul, şi-a suprins 
auditorul cu declaraţia, că sărută pe ori
cine, eare contribue cu c|ece ruble la fon
dul de răsboifi. Publicul sări, ca farmecat, 
de pe scaune şi cu bancnote în mâni nă
văliră spre scenă. Cântăreţa fu silită să se 
refugieze în garderobă, de târnă să uu fie 
asaltată. In curând însă reapăru şi în mij
locul unei însufleţiri fără margini, îm
părţi aprope 200 de sărutări.

«

Sa lu tarea  la  d iferite le  popore.

Felurite sunt salutările la diferite po
pore după cum sunt de felurite şi obiceiu
rile şi vorbele ce însoţesc salutările lor. 
Dăm după revista „Amicul Tinerimei“ ur- 
mătorele:

Vechii Israeliţî aveau obiceiul de a-şi 
strînge mâna, obioeiii împrumutat şi de 
creştini.

In China întâlnindu-se doi prieteni, 
se apucă unul pe altul de mâni şi le pun 
unul altuia pe inimă şi încep a se legăna 
cu iubire, <jic©nd cu capetele plecate: isim 
isim. Dâcă prietenii se întâlnesc după lungă 
despărţire, ei cad în genunchi, se plâcă cu 
faţa la pământ şi repetă de mai multe ori 
acâstă ceremonie. Când un ehines întâl- 
nesce pe o persdnă de rang superior, el 
apropie mânile întinse, le ridică de-asupra 
capului său şi se întinde pe pământ în 
acâstă posiţie. Dâcă un ehines ar saluta 
după moda europenă, ridicându-şi pălăria 
ar putâ să fie pedepsit numai de cât cu 50 
lovituri de baston, căci pentru Asiatici a-şi 
descoperi capul, însemnâză a arăta cel mai 
adânc dispreţ faţă de persâna ce ai întâl
nit. Ou tote aceste este obiceiîi în China 
a se saluta şi cu mâna.

In ţările din jurul Munţilor Himalaia 
âmenii se salută lipindu-se spate la spate.

In Ihdostan lumea are obiceiul a se 
apuca de barbă, fără a (jLe nici un cu
vânt.

Ómenii în Bengal îşi pun mâna drâptă 
cu ceremonie pe piept, apoi ating pămân
tul cu dânsa, apoi fruntea, plecându-şi în 
acelaşi timp capul înainte.

Locuitorii insulelor din Oceanul Pu
rific îşi apropie obrajii unul de altul, fre- 
cându-şi nasurile, mânile, sâu piciórele, — 
după rang.

Lamontii din Siberia i-au mâna ace
luia pe care voeso a-1 saluta şi a-1 cinsti 
şi o trec peste obrazul lor. Dér pentru a 
arăta un respect şi mai adânc, se întind 
pe pământ şi iau piciorul celui ce voeso 
a-1 saluta şi-l lipesc de obrazul lor.

Amoii de pe insulele Sachalin îşi suflă 
unul altuia în urechi, frecându-şi unul de 
altul pântecile.

O salutare forte ciudată este a unor 
popóre numite Gonds din indiile enghse. 
Eceştia când se întâlnesc, spre a-şi arăta 
iubirea lor, se trag unul pe altul bine de 
urechi, până li-se roşece ca racul.

Locuitorii din Corea drept salut îşi 
dau palme unul altuia peste obraz, cu atât 
mai tari, cu cât sunt mai buni prietini.

Eschimoşii când se întâlnesc îşi apasă 
nasurile unul altuia, par’că ar voi să le 
turtâscă şi mai mult de cât sunt.

Arabii îşi încrucişâză braţele pe
piept

La poporul Batoca de pe lângă Zam- 
besi, când se întâlnesc cunoscuţii se tăvă
lesc pe păo ântul cel fierbinte şi fie-care 
voesce să întrâcă pe celălalt în iuţâla tă
vălelii şi tóté aceste fără a spune vr’un 
cuvânt.

Musulmanii de pe insula Sf, loan drept 
salut îşi pun ramuri vercll pe cap şi locui
torii de pe insulele Ciclade îşi tornă apă 
peste cap, âr negrii din Congo îşi pun pă
mânt peste părul lor cel lânos, spre a-se 
saluta.

Indienii de pe marginile Canadei îşi 
frâcă braţele şi pieptul, er indienii de pe 
insula Wayeu, din oceanul pacific, când 
întâlnesc pe Europeni, le frâcă nasul cu de
getul cel ma<e şi cu arătătorul şi le sgâ- 
rie încet mâna cu degetile.

La Vadai negri se salută mergând 
pe patru labe ca şi calmucii, . ari în acelaşi 
timp îşi frâcă nasurile unul de ahul.

Unele popóre de lângă rîul Niger 

din Africa, pocnnsc din degete când se în 
tîlnesc, âr locuitorii din Florida drept sa
lut stau înghenunchiaţi şi încep a plânge.

In Egipt unde frigurile bântue forte 
mult, locuitorii întâ nindu-se se salută în- 
trebându se: „Cum asudaţi?“.

Er noi europenii avem un obiceiü 
forte simplu de salutare, bărbaţii şi co
piii îşi ridică pălăria sâu şapca şi femeile 
aplăcă puţin capul.

Francesiî când se întâlnesc 4i°: Ce 
mai faci? Spaniolii: Cum o mai duci? 
Germanii: Cum îţi merge? Englesii: Cum 
faci ? B uşii: Fii bine ! Chinezul Ţi ai mân
cat orezul? Iţi lucrâză stomacul? Otoma
nul cJLe cu gravitate: Să te ocrotâseâ 
Dumne4eu. Persianul spune: Umbra ta 
să nu scadă nici odată! (adică să nu 
mori)...

Ţ a ru l, om u l paeftl.
Desgustul Ţarului pentru orî-ce văr

sare de sânge, fie de om séu de un ani
mal se póte atribui maréi sale sensibilităţi. 
El este fórte slab, fórte sensibil, ascultă 
ca un copil pe mama sa, şi consideră pe 
soţia sa ca pe o tovarăşe şi o egală. Mă
rimea şi puterea sa nu l’au făcut mai pu
ţin timid, şi el este într’o continuă stare 
de reservă şi de modestie în mijlocul unei 
aristocraţii mândre ca cea rusă.

De îndată-ce vorbesce cine-va cu Ni- 
colae II, este uimit de marea sa modestie, 
de bunăvoinţă şi de dulcâţa aprópe feme- 
iéscá a privirei sale. El este cu totul con
trar împăratului Germaniei; Kaiserul este 
mereu în agitaţie, vorbesce tare şi fără în
trerupere ; Ţarul are o pasiune: aceea a 
păcei. Acâstă pasiune este esplicată atât 
prin caracterul său blând, cât şi prin sfa
turile, ce i-le dă în acéstá privinţă împă- 
răt0sa-mamă.

Impărătăsa actuală e şi ea o pacifi- 
catóre sinceră. De altfel împărăt0sa deşi 
blajină, totuşi ţine ca tóté să se facă în 
ordine şi după etichetă. Astfel, ea opri pe

damele de onăre a se deda la inofensivul 
obiceiu de a fuma din când în când câte 
o ţigană.

Ţarul, din causa caracterului său me
lancolic, n’are nici un fel de distracţie. Ii 
place fotografia, şi face în timpuri mai li
niştite, versuri melancolice ca şi firea sa. 
Ii place bicicleta. In general, Ţarul este 
slab, are un sistem nervos slăbit. Şi decă 
are o energie şi o voinţă, acesta este mai 
mult o voinţă femenină, er nu acea virilă 
a unui şef de stat.

Origplnea oraşu l«*! W lariftvootok.
Acest oraş, împreună cu provincia în 

care se află, este în posesiunea Rusiei abia 
de 40 ani. Este interesant cum a ajuns în 
mâna Ruşilor acest port al Extremului 
Orient.

Anume generalul Muraview  pe vre
mea aceea era » activ« în Siberia. Intr’o 
bună diminâţă, fără nici o vorbă ori îm
puternicire, ia oraşul dela Chinesî, ocupând 
şi o bună părticică de pământ dela nepu
tincioşii galbeni.

Că avut’a împuternicire secretă dela 
Ţarul Alexandru TI ori ba, nu se scie, de 
şi asta ne face să presupunem testamen
tul lui Petru cel Mare. Anume un punct 
al acestui testament sună, că »Rusia are 
necondiţionată nevoie de un port în Ex
tremul Orient«.

Că împuternicire nu a putut avea de 
fapt, dovedesce împrejurarea, că Ţarul 
imediat l’a lipsit pe Muraview de sabie şi 
l’a aruncat în temniţă, pentru-că cucerito
rul general a cutezat să răpescă un teri
toriu de la China fără permisiune. Că tâtă 
ndignarea ţarului a fost numai o come
die, năsip în ochii lumei numai că vesti
tul ţar să-şi arate simţul său de dreptate, 
reese de acolo că 2 âre mai târdiu gene
ralul a fost eliberat şi dus înaintea împă
ratului, care îi grăi:

— Domnule general! D-ta ai ocupat 
provincia de lângă Amur fără poruncă, de 
aceea te-am lipsit de sabie şi te-am în
chis. Der fiind-că d-ta ai purces în favo
rul patriei d-tale, acum îţi redau sabia şi 
libertatea, fir pe d-ta te numesc »conte 
de Amur« şi te învestesc cu tâtă puterea. 
Mergi îndărăt şi ne întăresce acolo posi- 
ţia. Căci acolo’ unde steagul rusesc este 
odată împlântat trebue să şi fâlfăe în vecii 
vecilor!

Şi generalul Muraview a întărit Wla- 
divostokul (Regina Orientului)...

„Vinerea Patimilor“ .
» T a b l o u )

Institutul de arte grafice şi editură 
„Minerva“, din ale căror ateliere în tim
pul din urmă au eşit lucrări de o esecu- 
ţiune artistică neîntrecută în analele tipo
grafiilor române, a avut fericita inspiraţie 
să se gândeseă şi la popularisarea ope- 
riler de valdre ale picturei naţionale.

începutul l’a făcut cu cunoscuta pânză 
a lui Th. Aman „Vinerea Patimilor“, re- 
presentând ocolirea cu sfântul epitaf 
a bisericei Stavropoleos din Bucuresci. 
In fund se vede intrarea bisericei cu 
pilaştri lucraţi de mâni măestre. Feţe 
evlaviâse, cu preotul în frunte, încunjură 
biserica. Asupra păreţilor se proiecteză 
flacăra torţelor. T6tă însemnătatea şi so
lemnitatea acestei sfinte di e cuprinsă in 
pânza răposatului pictor.

Popularisarea unei asemenea opere are 
o îndoită valdre. întâiu ea face cunoscut 
pe autorul ei, un muncitor forte valoros 
şi străduitor de-a ridica nivelul artei pic
turei. Al doilea ea pote avea o ifluenţă 
bună asupra sufletului orî-cărui creştin, 
căci o pictură roâiestră înalţă tot-dâuna 
ochii sufletescî ai privitorului spre ideal.

In crescerea poporului nostru pictura 
a fost nesocotită pănă acum. La ţâră ico
narii ruşi au răspândit icone imposibile, 
er zugravii de răspântii au umplut păreţii 
bisericilor cu sfinţi cu gura strîrabă. Este 
timpul suprem, ca să se producă o reac- 
ţiune în contra acestor pseudo-sfinţî şi să 
întocmescă cu opere de artă, de care 
avem un număr frumuşel.

Institutul „Minerva“ îşi va dobândi 
merite deosebite pentru îmbunătăţirea 
gustului public, decă va reuşi să răsbată 
cu tablouri de aceste şi să le populariseze 
la ţâră ca şi în oraş. Şi nu numai mo
mente din vieţa religidsâ a poporului; ne
cesar ar fi să se cundscă şi alte produo- 
ţiuni de ale pictorilor noştri. Copii bune, 
atârnate în şcdlă, biserică şi în casele fie
căruia îşî pot îndeplini fruraosa misiune.

Începutul e forte bun; să sperăm că 
va continua tot astfel, întâmpinând cuve- 
venita bunăvoinţă.

Preţul unui tablou este de Lei 2, şi 
se află de vânzare la tdte librăriile, şi la 
Institutul de arte grafice şi editură „Mi
nerva“, Bucuresci, Strada Regală, 6.


